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Text 1 
ananta  kalyäëa-guëaika-väridhir 
     vibhu-cid-änanda-ghano bhajat-priyaù 
kåñëas tri-çaktir bahu-mürtir éçvaro  
     viçvaika-hetuù sa karotu naù çubham 
 
     May Lord Kåñëa, the all-powerful Supreme Personality of Godhead, who appears in many forms, is the 
original creator of the universe, the master of the three potencies, full of transcendental knowledge and bliss, 
very dear to the devotees, and an ocean of unlimited auspicious qualities, grant auspiciousness to us. 
 
 
Text 2 
 
vyäsaà satyavaté-sutaà muni-guruà näräyaëaà saàstumo 
     vaiçampäyanam ucyatähvaya-sudhämodaà prapadyämahe 
gaìgeyaà sura-mardana-priyatamaà sarvärtha-saàvid-varaà 
     sat-sabhyän api tat-kathä-rasa-jhuço bhüyo nanaskurmahe 
 
     Let us glorify Çréla Vyäsadeva, the spiritual master of the great sages, the literary incarnation of Lord 
Näräyaëa and the son of Satyavaté. Let us surrender to Vaiçampäyana Muni, the speaker of the Mahäbhärata 
who became jubilant by drinking the nectar of Lord Viñëu's thousand names. Let us bow down before Kåñëa's 
friend Bhéñma, the best of the wise and the son of Gaìgä-devé, and let us also bown down before the saintly 
devotees who relish the narrations of Lord Viñëu's glories. 
 
 
Text 3 
 
 nityaà nivasatu hådaye 
     caitanyätmä murärir naù 
niravadyo nirvåtimaë 
     gajapatir anukampayä yasya 
 
     May Lord Muräri, who has personally appeared as Çré Caitanya Mahäprabhu, eternally reside within our 
hearts. He has mercifully purified, engladdened and liberated His devotees, such as Gajendra and Mahäräja 
Pratäparudra. 



 
 
Text 4 
 
yugapan navyänadän 
     prakértayan yäti vindate çeçaù 
kartåëy abhéñöa-pürter 
     jayanti nämäni täni kåñëasya 
 
     All glories to the holy names of Lord Kåñëa, the fulfiller of everyone's desire. Ananta Çeça finds ever-fresh 
bliss in glorigying Lord Kåñëa's holy names. 
 
 
Text 5 
 
yenämaika-pumartha- 
     hari-bhaktäs tän namasyämaù  
bhäñyaà yeçäà kåpayä 
     nämärtha-sudhä bhaved etat 
 
     We offer respectful obeisances to those great devotees who are completely devoted to chanting the holy 
names of Lord Hari. It is by their mercy that I am able to write this Nämärtha-sudhä-bhäñya (commentary on 
the Viñëu-sahasra-näma, entitled "The Nectar of the Meaning of Lord Hari's Holy Names"). 
 
 
Çré Viñëu-sahasra-näma-stotra 
 
 
 
Text 1 
 
vaiçampäyana uväca 
 
çrutvä dharmän açeçeëa 
     pävanäni ca sarvaçaù 
yudhiñöhiraù çäntanavaà 
     punar eväbhyabhäçata 
 
 
     After hearing the description of all the rules of religion and all the purifying places of pilgrimage, 
Yudhiñöhira gain enquired from Bhéçma, the son of Mahäräja Çantanu. 
 
 
Text 2 
 
kim ekaà daivataà loke 
     kià väpy ekaà paräyaëam 
stuvantaù kaà kam arcantaù 
     präpnyuyr mänaväù çubham 
 
     Yudhiñöhira said: Please tell me who isthe Supreme Personality of Godhead, the ultimate controller of the 
universe?  Who is thye ultimate destination of all living beings? Whom should men glorify and worship in 
order to attain auspiciousness? 
 



 
Text 3 
 
ko dharmaù sarva-dharmänäà 
     bhavataù paramo mataù 
kià japan mucyate jantur 
     janma-saàsära-bandhanät 
 
     What do you consider the best of all religious processes?  What mantra should one chant to become free 
from the bondage of repeated birth and death? 
 
 
Text 4 
 
çré-bhéçma uväca 
 
jagat-prabhuà deva-devam 
     anantaà puruçottamam 
stuvan näma-shasreëa 
     puruçah satatotthitaù 
 
     Bhéçma said: The Supreme Personality of Godhead is the controller of all moving and non-moving beings 
within the universe, and He is the worshipable master of all the demigods. His transcendental forms and 
qualities are all unlimited, and He is the best of persons. One should always enthusiastically glorify Him by 
chanting the Viñëu-sahasra-näma (Thousand names of Lord Viñëu). 
 
 
Text 5 
 
tam eva cärcayan nityaà 
     bhaktyä prurçam avyayam 
dhyäyan stuvan namasyaàç ca 
     yajamänas tam eva ca 
 
     With great faith, the devotee should worship the Supreme Personality of Godhead, Lord Kåñëa, whose 
forms, qualities, opulences and pastimes are all eternal and transcendental. The devotee should glorify Him, 
continually meditate on His transcendental form, and offer obeisances by bowing down before Him. 
 
 
Text 6 
 
anädi-nidhanaà viñëuà 
     sarva-loka-maheçvaram 
lokädhyäkñam stuvan nityaà 
     sarva-duùkätigo bhavet 
 
     There was never a time when Lord Viñëu first came into existance, and there is no time in the future when 
He will cease to exist. He is the supreme master of all planets, all living entities, and all the demigods who 
control the universe. He is the all-pervading, all-knowing witness who sees everything. A person who regularly 
glorifies Him becomes free from all material miseries, and in that liberated condition becomes full of 
transcendental bliss. 
 
     Note: In his commentary, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following verses to describe the 
immense potency of the glorification of Lord Kåñëa. 



 
     sakåd uccäritaà yena 
          harir ity akñaraà dvayam 
     baddhaù parikaras tena 
          mokñäya gamanaà prati 
 
     "If one chants the two syllables Ha-ri, even once, he becomes free from all material bondage." 
 
     sakåd eva parigétaà 
          såaddhayä helayä vä 
     bhåguvara nara-mätraà 
          tärayet kåñëa-näma 
 
     "O best of the Bhågu dynasty, if one even once speaks the holy name of Lord Kåñëa, either with faith, or 
even casually, or with contempt, the holy name will liberate that chanter from all material bondage." 
 
Text 7 
 
brahmaëyaà sarva-dharmajïaà 
     lokänäà kérti-vardhanam 
loka-näthaà mahad-bhütam 
     sarva-bhüta-bhavodbhavam 
 
     Lord Viñëu is the protector and well-wisher of the brähmaëas, aware of all principles of religion, the Lord 
who expands the glory of His devotees, the supreme monarch of all planetary systems, full of all opulences, 
and the original father of Brahmä, Çiva and all living entities. 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following verses from Mahäbhärata, where Kåñëa explains 
that He is the source of all living beings. 
 
     prajäpatià ca rudraà cäpy 
          aham eva såjämi vai 
     tau hi mäà na vijänéto 
          mama mäyä-vimohitau 
 
     "The patriarchs, Çiva and others are created by Me, though they do not know that are created by Me, 
because they are deluded by My illusory energy."* 
 
 
Text 8 
 
eça me sarva-dharmänäà 
     dharmo 'dhikatamo mataù  
yad bhaktyä puëòarékäkñaà 
     stavair arcan naraù sadä 
 
     I think that the best of all spiritual activites is tocontinuously and devotedly worship lotus-eyed Lord Kåñëa 
by reciting prayers glorifying Him and describing His holy names. 
 
     Note:  In his commentary, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following verses from the Vedic 
literatures to describe the glories of the chanting of Lord Kåñëa's holy names. 
 
     The Çruti-mantra explains: 
 



     asya jänanto näma cid-vivaktana-mahas te viñëo sumatim bhajämahe oà tat sat 
           
     "O Lord Viñëu, we worship You, and we are fully conscious of the spiritual nature of Your holy names." 
 
The Padma Puräëa explains: 
 
näma cintämahiù kåñëaç 
     caitanya-rasa-vigrahaù 
pürëaù çuddho nitya-mukto 
     'bhinnatvaà mäma-mäminoù 
 
     "The holy name of Kåñëa is transcendentally blissful. It bestows all spiritual benedictions, for it is Kåñëa 
Himself, the reservoir of all pleasrue. Kåñëa's name is complete, and it is the form of all transcendental 
mellows. It is not a material name under any condition, and it is no less powerful than Kåñëa Himself. Since 
Kåñëa's name is not contaminated by the material qualities, there is no question of it being involved with 
mäyä. Kåñëa's name is always liberated and spiritual; it is never conditioned by the laws of material nature. 
This is because the name of Kåñëa and Kåñëa Himself are identical."* 
 
 
Text 9 
 
paramaà yo mahat-tejaù 
     paramaà yo mahat-tapaù 
paramaà yo mahad brahma 
     paramaà yaù paräyaëam 
 
     Lord Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead. He is supremely powerful and splendid, and it is from 
Him that the sun and other luminaries derive their splendor and heat. He is the ultimate shelter of all living 
entities. He is partially manifested as the Brahman effulgence. 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa comments that Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, and the 
demigods are all His order-carriers. In this connection, He quotes the following verse from the småti-çästra. 
 
yad-bhéñä vätaù pavate bhéñodeti süryaù 
     bhéñäsmäd agniç candraç ca måtyur dhävati 
 
     "Out of fear of the Supreme Personality of Godhead the wind blows, and out of fear of Him the sun rises. 
Out of fear of Him fire, the moon, and death, all perform their respective duties." 
 
 
Text 10 
 
paviträëäà pavitraà yo 
     maìgalänäà ca maìgalam 
daivatam devatänäà ca 
     bhütänäà yo 'vyayaù pitä 
 
 
     Lord Kåñëa is the most purifying of all purifiers, and it is He who gives the power to remove sinful reactions 
to the Ganges and other places of pilgrimage. He is the most auspicious of all auspicious personalities, and it is 
He who gives to Gaëeça and others the power to remove obstacles. He is the most worshipable person, 
superior to Brahmä and all the demigods. He is the eternal, original father of all living entities. 
 
 



Text 11 
 
yataù sarväëi bhütäni 
     bhavanty ädi-yugägame 
yasmiàç ca pralayaà yänti 
     punar eva yuga-kñaye 
 
     All living beings come from Lord Kåñëa at the beginning of creation. They are maintained by Lord Kåñëa 
while the creation is manifested, and they enter into Him again when the creation is destroyed. 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa notes that the the Supreme Personality of Godhead is the source of the 
entire creation. He quotes the authoritative statement of Vedänta-sütra (1.1.2) janmädy asya yataù (The 
Absolute Truth is He from whom everything emanates). 
 
 
Text 12 
 
tasya loka-pradhänasya 
     jagan-näthasya bhü-pate 
viñëor näma-sahasraà me 
     çåëu päpa-bhayäpaham 
 
     Please hear from me the one-thousand holy names of Lord Viñëu, the supreme master and controller of the 
universe. These holy names of the Lord destroy the fearful reactions of past sinful deeds. 
 
 
Text 13 
 
yäni nämäni gauëäni 
     vikhyätäni mahätmanaù 
åçibhiù parigétäni 
     täni vakñyämi bhütaye 
 
 
     In order to attain the supreme goal of life, I shall now chant the celebrated holy names of Lord Viñëu. 
Great sages glorify these holy names, which describe the Lord's transcendental qualities and pastimes. 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa notes that Lord Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, 
although He appears in a multitude of forms, just as the vaidurya stone remains a single jem, although it 
appears to change colors. The Gopäla Täpané Upaniñad explains: 
 
eko vaçé sarvagaù kåñëa éòya 
     eko 'pi san bahudhä yo 'vabhäti 
 
     Lord Kåñëa is the omnipotent, all-pervading worshipable Personality of Godhead. Although He is one, He 
has manifested in many forms." 
 
The Çrémad-Bhägavatam (1.3.28) also explains: 
 
kåñëas tu bhagavän svayam 
 
     "All of the above mentioned incarnations are either plenary portions, or portions of the plenary portions of 
the Lord, but Lord Çré Kåñëa is the original Personality of Godhead."* 
 



     Çréla Baladeva Vidyäbhüñana says: Manifesting in innumerable forms, the Lord sometimes displays all His 
potencies, and sometimes He displays only a part of His potencies. Appearing as Lord Näräyaëa, He displays 
all His potencies. Appearing in His kalä (partial) expansions, He reveals only part of His potency. He appears 
as Lord Väsudeva, who has no contact with the material world, and again He appears as Saìkarñaëa, 
Pradyumna and Aniruddha. He appears as Käraëodakaçäyé Viñëu, Garbhodadaçäyé Viñëu and Kñérodakaçäyé 
Viñëu, who are completely spiritual manifestations free from any trace of matter, and who are known as the 
puruña-avatäras. From Lord Garbhodakaçäyé Viñëu Lord Kürma and the other lélä-avatäras (pastime 
incarnations), as well as the manvantara-avatäras (incarnations during the period of Manu) and Yuga-avatära 
(incarnations for the millenium) appear. All these incarnations are glorified in the verses of the Puräëas. 
     Conscious that Lord Kåñëa is the original form from whom the other forms of the Personality of Godhead 
emanate, Bhéçma now describes the holy names that describe Lord Kåñëa's various forms and pastimes. 
 
 
Text 14 
 
oà viçvaà viñëur vaçatkäro 
     bhüta-bhavya-bhavat-prabhuù 
bhüta-kåd bhüta-bhåd bhävo 
     bhütätmä bhüta-bhävanaù 
 
 
     Let me offer my respectful obeisances to the Supreme Personality of Godhead, who pervades the entire 
universe (viñëu). He is worshiped in the Vedic sacrifices (vaçatkära). He is eternally the Supreme Controller, 
in all phases of time, including past, present and future (bhüta-bhavya-bhavat-prabhu). He is the creator of the 
cosmic manifestation (bhüta-kåt) and He maintains it as well (bhüta-bhåt). He is the master of all spiritual and 
material potencies (bhäva). He is the creator of all living entities (bhütätmä) and the well-wisher who 
promotes their welfare (bhüta-bhävana). 
 
     Note:  In his commentary, Çéla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of creation found in the 
Upaniñads: 
 
so 'kämayata bahu syäà prajäyeya 
 
     " Supreme Personality desired: Let me become many. I will manifest the entire creation by My potencies." 
 
 
Text 15 
 
pütämä paramätmä ca 
     muktänäà paramä gatiù  
avyayaù puruñaù säkñé 
     kñetrajo 'kñara eva ca 
 
     Lord Kåñëa is supremely pure (pütätmä) and He is the Supreme Soul (paratmätmä). He is the ultimate goal 
and destination of the liberated souls (muktänäà paramä gatiù). and He is the eternal (avyaya) Supreme 
Person (puruña). He is the witness of everything (säkñé) and He knows what happens to all living entities 
(kñetrajïa). He is infallible (akñara). 
 
     Note: In his commentary, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa notes that although Lord Kåñëa is the creator of the 
cosmic manifestation, He remains aloof from it. For this reason He remains always free from material 
contamination, and He is the supreme pure. 
 
 
Text 16 



 
yogo yoga-vidäà netä 
     pradhäna-puruñeçvaraù 
narasiàha-vapuù çrémän 
     keçavaù puruñottamaù 
 
     He is the auspicious reservoir of yogic perfection, and success in yoga practice depends upon Him (yoga). 
He is the leader of those advanced in yoga (yoga-vidäà netä), and He is the supreme controller of the material 
universe and all living entities (pradhäna-puruñeçvara). Even though He has appeared in a half-man, half-lion 
incarnation (narasiàha-vapuù), He is extremely handsome (çrémän). He is the father of Brahmä and Çiva 
(Keçava), and He is the supreme Person (puruñottama). 
 
     Note: In his commentary, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Çiva's explanation of the name 
Keçava: 
 
          ka iti brahmäëo näma 
               éço 'ham sarva-dehinäm 
          äväà taväìga-saàbhütau 
               tasmät keçava-näma-bhäk 
 
     "Ka is a name of Brahmä, and I (Çiva) am known as éça, because I am the master of all living entities who 
reside in material bodies. O Lord Kåñëa, because we are born from your body, you are therefore known as 
Keçava (the father of Brahmä and Çiva)." 
 
     Lord Kåñëa is known as Puruñottama because He is the best of all persons including both conditioned and 
liberated souls. The Lord Himself has explained the meaning of this name in the Bhagavad-gétä (15.18): 
 
          yasmät kñaram atéto 'ham 
               akñaräd api cottamaù 
          ato 'smi loke vede ca 
               prathitaù puruñottamaù 
 
     "Because I am transcendental, beyond both the fallible and the infallible, and because I am the greatest, I 
am celebrated both in the world and in the Vedas as that Supreme Person."* 
 
 
Text 17 
 
sarvaù çarvah çivaù sthänur 
     bhütädir nidhir avyayaù 
saàbhavo bhävano bhartä  
     prabhavaù prabhur éçvaraù 
 
     Lord Kåñëa is present everywhere, and therefore He is everything (sarva). He is supremely benefical 
(çarva) and He is the most auspicious (çiva). He is always very merciful (sthänu) and He is the creator of all 
living entities (bhütädi). He gives happiness to all (nidhi) and He is imperishable (avyaya). He always thinks 
how to protect the devotees (bhävana) and He descends to the material world in order to protect them 
(saàbhava). He is the maintainer of the devotees (bhartä) and He is the origin of everything (prabhava). He is 
the supreme master who can perform any feat impossible to be performed by Brahmä or anyone else 
(prabhu), and He is the supreme controller of all living entities (éçvara). 
 
     Note: In his commentary, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Arjuna's explanation of how Kåñëa is 
everything (Bhagavad-gétä 11.40): 
 



          sarvaà samäpnoçi tato 'si sarvam 
 
     "O Kåñëa, You are all-pervading, and thus You are everything."* 
 
     Lord Kåñëa's appearance within this material world to protect the devotees is explained by the Lord 
Himself in the Bhagavad-gétä (4.8): 
 
          pariträëäya sädhünäà 
               vinäçäya ca duçkåtäm 
          dharma-saàsthäpanärthäya 
               saàbhavämi yuge yuge 
 
     "In order to deliver the pious and annihilate the miscreants, as well as to reestablish the principles of 
religion, I advent Myself millenium after millenium."* 
 
     The Lord's killing of Hiraëyakaçipu and protection of the Päëòavas by different tactics may be cited as 
examples of these purposes of the Lord. 
 
 
Text 18 
 
svayambhüù çambhur ädityaù 
     puñkaräkño mahäsvanaù  
anädi-nidhano dhätä 
     vidhätä dhatur uttamaù 
 
     Lord Kåñëa is the self-sufficient Lord (svayambhü) whose auspicious transcendental qualities bring great 
happiness to the devotees (çambhu). Among the demigods He appears in a splendid golden form (äditya) and 
He is all-pervading (puñkaräkña). He is the supreme object of worship (mahäsvana) and He was never born 
and will never die (anädi-nidhana). He is the original creator, before Brahmä or anyone else (dhätä) and He is 
the original author of all Vedic injunctions (vidhätä). He is the Supreme Person (dhatur uttama). 
 
     Note: Kåñëa's self-sufficiency is described in Iña Upaniñad �(mantra 8):  
 
kavir manéçi paribhuù svayambhüù  
 
"The Supreme Person is the self-sufficient philosopher who is omniscient and the greatest of all."*  
 
     The all-pervasiveness of the Lord is explained in the çruti-çästra: "akäçätmä (the Supreme Personality of 
Godhead is all-pervading)". 
 
     Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa presents the following quotes from the Çruti, where Kåñëa's authorship of 
them is explained: 
 
     tasya vä etasya mahato bhütasya niçväsitam etad yad åg-vedo yajur-vedaù 
 
     "The Åg-veda and Yajur-veda are produced from the breathing of the Supreme Personality of Godhead."*  
 
yo brahmäëaà vidadhäti pürvaà yo vidyäs tasmai jïäpayati sa kåñëaù 
 
     "It was Kåñëa who in the beginning instructed Brahmä in Vedic knowledge and who disseminated Vedic 
knowledge in the past."* 
 
     In the Bhagavad-gétä (14.3), Kåñëa Himself explains that He is the original creator of all living entities: 



 
mama yonir mahad brahma 
     tasmin garbhaà dadhämy aham 
sambhavaù sarva-bhütänäà 
     tato bhavati bhärata 
 
     "The total material substance, called brahman, is the source of birth, and it is that brahman that I 
impregnate, making possible the births of all living beings, O son of Bharata."* 
 
 
Text 19 
 
aprameyo håñékeçaù 
     padma-näbho 'mara-prabhuù 
viçva-karmä manus tvañöä 
     sthaviñöhaù sthaviro dhruvaù 
 
     Lord Kåñëa is unlimited and cannot be measured by the finite senses of Brahmä and the other demigods 
(aprameya), and He is the master of the senses (Håñékeça). Lord Brahmä took birth from His lotus-navel 
(padma-näbha) and He is the master of the demigods (amara-prabhu) who gives them jurisdiction in the 
affairs of creation and maintenance of the material universe. Seated within the hearts of Brahmä and the other 
demigods, He gives them the ability to create and maintain the universe (viçva-karmä). He knows everything 
(manu) and His form is very handsome and splendid (tvañöä). He creates innumerable universes by His 
inconceivable potency (sthaviñöha) and He is eternal (sthavéra and dhruva).  
 
 
     Note: That Lord Kåñëa is unlimited and immeasurable is explained in the following statement of Lord 
Brahmä: 
 
na hy ädi-madhyäntam ajasya yasya 
     vidmo vayaà sarvamayasya dhätuù 
 
     "Neither I, nor any other demigod can understand the beginning middle or end of the unborn, all-pervading 
Supreme Personality of Godhead, the creator of everything." 
 
     The handsomeness of Lord Kåñëa is described in the following quote from the Çruti-çästra: 
 
     sarväëi rüpäëi vicitya dhéro  
          nämäni kåtväbhivädan yad aste 
 
     "The saintly devotees meditate on the handsomeness of the forms of the Supreme Personality of Godhead, 
and chant His holy names." 
 
     That Lord Kåñëa is the source from whom the universe has emanated is confirmed in the Småti-ças_tra: 
 
nistaraù sarva-bhütasya 
     viñëor viçvam idaà jagat 
 
     "From Lord Viñëu the entire universe and all living entities have emanated." 
 
     The inconceivable potencies of the Lord are described in the Çvetäçvatara Upaniçad (6.8): 
 
paräsya çaktir vividhaiva çrüyate 
     svabhäviké jïäna-bala-kriyä ca 



 
     "The Supreme Personality of Godhead has such potencies that anything He wants done will be done 
perfectly well through the control of material nature."*   
 
     It is further explained: 
 
          pradhäna-kñetrajïa-patir guëeçaù 
 
     The Supreme Personality of Godhead is the controller of the material manifestation and the living entities. 
He is the master of the modes of nature." 
 
 
Text 20 
 
agrähyaù çäçvataù kåñëo 
     lohitäkñaù pratardanaù 
prabhütas trikakud dhäma 
     pavitraà maìgalaà param 
 
     The Supreme Personality of Godhead is the non-material cause of the material manifestation (agrähya), 
and He is eternal (çäçvata). He has an eternal, all-attractive form (kåñëa), and His handsome eyes are reddish 
(lohitäkña). He removes the distresses in the hearts of His devotees (pratardana), and He is the supreme 
monarch (prabhüta). He resides in the spiritual world, which is three fouths of the entire existance (trikakud-
dhäma). He is the supreme pure, free from all material contamination, and He is the supreme purifier 
(pavitram). He is the supreme auspiciousness (maìgalam param). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa notes that the most important form of the Supreme is the form of 
Kåñëa. This form is a completely spiritual and it is full of spiritual bliss. This form is extremely handsome, and 
is compared to the exquisite atasi flower. The etymological derivation of the name Kåñëa is found in the 
Mahäbhärata (Udyoga-parva 71.4): 
 
kåçir bhu-väcakaù çabdo 
     ëaç ca nirvåti-vacakaù 
tayor aikyaà paraà brahma 
     kåñëa ity abhidhéyate 
 
     "The word "kåñ" is the attractive feature of the Lord's  
existance, and "na" means spiritual pleasure. When the verb "kåç" is added to affix "na", it becomes Kåñëa, 
which indicates the Absolute Truth."* 
 
     Of all the names of the Supreme Personality of Godhead, Kåñëa is the most important, as the Lord Himself 
has confirmed: 
 
nämnäà mukhyatamaà näma 
     kåñëäkhyaà me parantapa 
 
     "My dear Arjuna, 'Kåñëa' is the most important of all My names." 
 
     The Lord's handsome eyes are reddish. This is described in the Çruti: 
 
     samävåño lohitäkñaù 
 
     "The Supreme Lord has a complexion like a dark monsoon cloud and His eyes are reddish." 
 



     The handsome eyes of the Lord are also described in the Småti: 
 
     mada-vighürëita-locana iñan mänadaù sav-suhådäà vana-mälé 
 
     "The  Supreme Personality of Godhead wears an exquisite garland of forest flowers, and His eyes move as 
if He were intoxicated. He is very kind and affectionate to His friends and He is fond of praising them." 
 
     Lord Kåñëa is the supreme auspiciousness. This is confirmed in the Småti-çästra: 
 
açubhäni niracañöe 
     tanoti çubha-santatim 
småti-matreëa yat puàsäà 
     brahma tan maìgalaà viduù 
 
     "Simply by rembering the Supreme Personality of Godhead all inauspiciousness is driven away, and 
auspiciousness becomes very prominent. For this reason, the Personality of Godhead is known as the supreme 
auspiciousness." 
 
     The Småti-çästra again confirms this point: 
 
     maìgaläya parasmai namaù 
 
     "I offer my respectful obeisances to the Personality of Godhead, who is the supreme auspiciousness" 
 
 
Text 21 
 
éçänaù präëadaù präëo 
     jyeñöhaù çreñöhaù prajäpatiù 
hiraëyagarbho bhügarbho 
     mädhavo madhusüdanaù 
 
     Lord Kåñëa is the creator of everything (éçäna), and in His form as the first puruña-avatära, Käraëodakaçäyé 
Viñëu, He gives life and the functions of the mind and senses to the living entities (präëada). As the second 
puruña-avatära, He is the life-force, which maintains the living entities (präëa). He is the oldest person 
(jyeñöha), and He is the best person, full of excellent transcendental qualities (çreñöha). He is the master of 
Garuòa and other eternally liberated souls (prajäpati), and His spiritual realm is as splendid as gold 
(hiraëyagarbha). He is the maintainer of the earth planet (bhügarbha) and the husband of the goddess of 
fortune, Lakñmé-devé (mädhava). Rememberance of Him puts an end to the repetition of birth and death in 
this material world (madhusüdana). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa gives the following explanation of the word präëada (giver of life, mind 
and senses to the living entities): 
 
buddhéndriya-manaù-präëäë 
     janänäm asåjat prabhuù 
 
      "The Supreme Personality of Godhead created the intelligence, mind, senses, and life-force of the many 
living entities." 
 
     Lord Kåñëa is the master of all living entities. This is described in the Çruti: 
 
tad akñare parame prajäù 
 



     "The imperishable Personality of Godhead is the supreme master and father of all living entities." 
 
     The Lord's spiritual realm is as splendid as gold. This is confirmed in the Çruti-çästra: 
 
hiraëmaye pure koçe 
     virajaà brahma niñkalam 
 
     "The supremely pure Personality of Godhead resides in the spiritual world, which has a golden effulgence." 
 
     Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa gives the following derivation of the name Mädhava: "mä" means Lakñmé-
devé, the goddess of fortune. "Dhava" means husband. Therefore "mädhava" means "the husband of the 
Goddess of fortune". 
 
     In this connection, the Puruña-sükta prayer explains: 
 
çréç ca te lakńmés ca patnyau 
 
     "Çré and Lakñmé are the wives of the  Supreme Personality of Godhead." 
 
     Çréla Bhaktivinoda Öhäkura notes in this regard that Çrématé Rädhäräëé is the principal goddess of fortune, 
and therefore the name "Mädhava" also means "the husband of Çrématé Rädhäräëé", or the husband of the 
gopés in Vrajabhümi". 
 
     Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Çiva's explanation of the name Madhusüdana: 
 
madhuù saàsära-nämeti 
     tato madhu-nisüdanaù 
 
     "`Madhu' means the material existance of repeated birth and death, and `nisüdana' means killer. Therefore, 
the name Madhusüdana means `He who stops the repetition of birth and death'". 
 
Text 22 
 
éçvaro vikramé dhanvé 
     medhävé vikramaù kramaù 
anuttamo durädharñaù 
     kåtajïaù krtir ätmavän 
 
     Lord Kåñëa is the Supreme Controller (éçvara), and He is unlimitedly powerful (vikramé). He wields the 
transcendental çärìga bow (dhanvé), and He is supremely intelligent and expert (medhävé). He can travel 
anywhere immediately, even without the help of Garuòa (vikrama and krama), and there is no one who is 
superior or equal to Him (anuttama). The non-devotees cannot approach Him (durädharña), and He is very 
grateful to they who offer even a small tulasé leaf or forest flower with sincere devotion (kåtajïa). By His 
illusory potency, mäyä, the conditioned souls engage in fruitive activites (kåöi). He keeps an eternal loving 
relationship with the liberated souls (ätmavän). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the word anuttama by citing the Vedic literatures: 
 
na tat samaç cäbhyadhikaç ca dĺçyate 
 
     "No one is superior or equal to the Supreme Personality of Godhead." (Çvetäçvatara Upaniñad 6.8) 
 
mattaù parataraà nänyat 
 



     "O Arjuna, there is no truth superior to Me." (Bhagavad-gétä 7.7)* 
 
     The Lord Himself has explained the word kåtajïa: 
 
patraà puçpaà phalaà toyaà 
     yo me bhaktyä prayacchati 
tad ahaà bhakty-upahåtam 
     añnämi prayatätmanaù 
 
     "If one offers me with love and devotion a leaf, flower, fruit or water, I will accept it." (Bhagavad-gita 
9.26)* 
 
 
Text 23 
 
sureçaù çaraëaà çarma 
     viçva-retäù prajä-bhavaù 
ahaù samvatsaro vyälaù 
     pratyayaù çarva-därçanaù 
  
     Lord Kåñëa is the master of the demigods and the benefactor of the worthy devotees (sureça). He is the 
shelter that removes the distresses of they who approach Him (çaraëa), and He is full of transcendental bliss 
(çarma). He is full of spiritual prowess (viçvaretäù) and He is the father of all living entities (prajäbhava). He is 
like a daytime that causes the conditioned souls to awaken from the long night of material ignorance (ahar), 
and He rescues the devotees from the fearful ocean of repeated birth and death (samvatsara). Everything 
enters into Him at the time of devastation, and He is the dear friend of Çrématé Rädhäräëé, Tärakä and Pälé 
(vyäla). He is the only person in whom one can completely place his trust (pratyaya). He reveals His form, 
qualities, and everything about Himself to the sincere devotees, who have full confidence in the instructions of 
the spiritual master and the words of the Vedic literatures (sarvadarçana). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the word çaraëa found in the Vedic 
literatures: 
 
sarvasya çaraëaà suùrt 
 
     The  Supreme Personality of Godhead is the friend and shelter of all living entities." 
 
     The word çarma is described in the Çruti-mantra: 
 
änandaà brahma 
 
     " The Supreme Personality of Godhead is full of transcendental bliss." 
     The Lord Himself describes the word samvatsara: 
 
teçäm ahaà samuddhartä 
     måtyu-saàsära-sägarät 
bhavämi mä cirät pärtha 
     mayy äveçita-cetasäm 
 
     "O Son of Påthä, for the devotees who have fixed their minds upon Me, I am the swift deliverer from the 
ocean of birth and death." (Bhagavad-gétä 12.7)* 
 
     The Lord further states: 
 



dadämi buddhi-yogaà taà 
     yena mäm upayänti te 
 
     "To those who are constantly devoted and worship Me with love I give the understanding by which they can 
come to Me." 
(Bhagavad-gétä 10.10)* 
 
     Lord Kapiladeva gives the following description of the word sarva-darñana: 
 
paçyanti te me ruciräëy amba santaù 
     prasanna-vakträruëa-locanäni 
rüpäëi divyäni vara-pradäni 
     säkaà väcaà spåhanéyaà vadanti 
 
     "O My mother, My devotees always see the smiling face of My form, with eyes like the rising morning sun. 
They like to see My various transcendental forms, which are all benevolent, and they also talk favorably with 
Me." (Çrémad-Bhägavatam 3.25.35)* 
 
 
Text 24 
 
ajaù sarveçvaraù siddhaù 
     siddhiù sarvädir acyutaù 
våñakäpir ameyätmä 
     sarva-yoga-viniùsåtaù 
 
     Although Lord Kåñëa does not take birth in a material body forced by the laws of karma as an ordinary 
living entity, He nevertheless appears within this material world in the abode of Våndävana, just to give 
transcendental bliss to His devotees (aja). Lord Kåñëa is the master of Brahmä, all the demigods, and all living 
entities (sarveçvara), and He knows everything in the past, present and future (siddha). He is full of unlimited 
powers (siddhi), and He is the origin of everything (sarvädi). He protects His devotees from falling down 
(acyuta). He fulfills the desires of the devotees and strikes fear into the hearts of the demons (våñakäpi). His 
form and intelligence are unlimited and immeasurable, and he is supremely dear to the devotees (ameyätmä). 
He is always free from material contact (sarva-yoga-viniùsåta). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the word sarvädi, which is found in 
the Çrémad-Bhägavatam (10.81.19) 
 
svargäpavargayoù puàsäà 
     rasäyäà bhuvi sampadäm 
sarväsäm api siddhänäà 
     mülaà tac-caraëärcaëam 
 
     "By worshiping Lord Kåñëa's lotus feet, one attains both liberation and heavenly happiness within this 
world. That worship is the cause of attaining all mystic powers, and all the opulences of the earthly and pätäla 
planets."* 
 
     The meaning of the name acyuta is explained by Lord Kåñëa Himself in the Bhagavad-gétä (6.30): 
 
tasyähaŕ na praëaçyämi 
     sa ca me na praëaçyati 
 
     "For one who sees Me everywhere and sees everything in Me, I am never lost, nor is he ever lost to Me."* 
 



Text 25 
 
vasur vasumanäù satyaù 
     samätmä sammitaù samaù 
amoghaù puëòarékäkño 
     våñakarmä våñäkåtiù 
 
     Lord Kåñëa always resides in the hearts of the devotees that relish hearing and chanting His glories (vasu). 
He meditates on how to increase the transcendental opulences of the devotees that consider Him their only 
wealth (vasu-manäù). He never speaks a lie, and He is very dear to the truthful devotees (satya). He accepts 
the role of being equal to the devotees who approach Him in sakhya-rasa, or friendship (samätmä). He 
magnanimously presents Himself as equal to His devotee (sammita). In order to glorify the devotees related to 
Him in friendship and the other rasas, He presents Himself as their equal (sama). He grants His own 
supremely valuable devotional service to they who become attached to Him (amogha), and He is always 
manifest in the lotus-like hearts of the pure devotees (puëòarékäkña). He fulfills the desires of the pure 
devotees (våñsakarmä), and His transcendental form is supremely handsome (våñäkåti). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the word vasu by quoting the following sataement of Lord 
Kåñëa found in the småti-çästra: 
 
mad-bhaktä yatra gäyanti 
     tatra tiñöhämi närada 
 
     "O Närada, I remain where My devotees engage in glorifying My activities."* 
 
     Queen Kuntédevé explains the meaning of the word vasu-manäù in the following words: 
namo 'kiïcana-vittäya 
 
     "O Lord Kåñëa, my obeisances are unto You, who are the property of the materially impoverished."* 
 
     The name amogha is explained by Lord Kåñëa in the småti-çästra: 
 
amoghä bhagavad-bhaktir  
     netareti matir mama 
 
     "I am not inclined to give my pure devotional service to anyone and everyone, but I give it to only a few 
rare souls." 
 
     The name våñäkåti is explained in the småti-çästra: 
 
bibhrad vapuù sakala-sundara sanniveçaà 
     karmäcaran bhuvi sumaìgalam äpta-kämaù 
 
     "Lord Kåñëa's transcendental form is supremely handsome and auspicious. All His desires are 
automatically fulfilled. He appeared on this earth planet and performed His transcendental pastimes." 
 
 
Text 26 
 
rudro bahu-çirä babhrur 
     viçva-yoniù çuci-çraväù 
amåtaù çäçvataù sthänur  
     varäroho mahä-tapäù 
 



     Lord Kåñëa cures the disease of material existance afflicting the conditioned souls (rudra), and He appears 
as the thousand-headed Lord Anantadeva (bahu-çiräù). He is the maintainer (babhru) and creator (viçva-
yoni) of millions of universes. He is supremely pure, and He cleanses whatever impurity may contaminate the 
hearts of His genuine devotees (çuci-çraväù). His handsomeness is as sweet as nectar, and He rescues the 
devotees from the cycle of repeated birth, old-age and death (amåta). He is eternal (çäçvata), and He eternally 
apears before the pure devotees and grants them transcendental bliss (sthänu). He always remains in His 
eternal abode, Goloka Våndävana, and he rescues His devotees from the cycle of birth and death (varäroha). 
He is Himself the original cause of the multiple distresses of material existance (mahä-tapäù). 
 
       Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the name rudra found in the småti-
çästra: 
 
rujaà drävayate yasmäd rudras tasmäj janärdanaù 
 
     "Because Lord Janärdana cures the sickness that is material life, He is known as Rudra." 
 
     The name  bahu-çiräù is described in the puruña-sükta prayers: 
 
sahasra-çirñä puruñaù 
 
     "The  Supreme Person appears as the thousand-headed Lord Anantadeva." 
 
     Lord Kåñëa explains the meaning of the name çuci-çraväù in the following verse from the småti-çästra: 
 
çucéni sravaëéyäni 
     çåëoméha dhanaïjaya 
na ca päpäni gåhëämi 
     tato 'haà vai çuci-çraväù 
 
     "O Dhanaïjaya, I am never contaminated by any sinful action, and therefore I am known as çuci-çraväù." 
 
Text 27 
 
sarvagaù sarva-vid bhänur 
     viñvakseno janärdanaù 
vedo veda-vid avyaìgo 
     vedäìgo veda-vit kaviù 
 
     Lord Kåñëa is present everywhere in the material manifestation composed of 24 elements, and He 
reciprocates the loving service rendered by His devotees (sarvaga). He knows everything auspicious and 
inauspicious and He knows all the spiritual and material worlds (sarva-vit). He is like a brilliant sun shining in 
this world (bhänu). His associates are like a host of armies stationed in every corner of the universe for it's 
protection (viñvaksena). He crushes the demons that seek to destroy the world and He protects the saintly 
devotees, removing all their sufferings (janärdana). He is manifested as the Vedic hymns (veda), and He is the 
knower of the Vedas (veda-vit). He is not directly described in the six Vedäìgas, which describe grammar, 
astronomy, and similar subjects (avyaìga). The Vedic literatures comprise His instructions (vedäìga). He is 
the most expert theologian, philosopher and poet (kavi). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the word veda, found in the småti-çästra: 
 
vedo näräyaëaù säkñät 
 
     "The Vedas are a direct manifestation of Lord Näräyaëa." 
 



     The name veda-vit is described by Lord Kåñëa Himself in the Bhagavad-gétä (15.15): 
 
vedänta-kåd veda-vid eva cäham 
 
     "I am the compiler of Vedänta, and I am the knower of the Vedas."* 
 
 
Text 28 
 
lokädhyakñaù surädhyakño 
     dharmädhyakñaù kåtäkåtaù 
catur-ätmä catur-vyühaç 
     catur-daàñöraç catur-bhujaù 
 
 
     Lord Kåñëa is the master of the Vaiñëavas, who engage in His devotional service and He is also the master 
of the vaidika-brähmaëas, who worship Him by the performance of agnihotra-yajïas (lokädhyakña). He is the 
master of all the demigods (surädhyakña), the superintendent of religious principles, and the judge of all living 
entities (dharmädhyakña). He is completely free from material contact (kåtäkåta) and He has expanded 
Himself as Lord Väsudeva, Saìkarñaëa, Pradyumna and Aniruddha (catur-ätmä and catur-vyüha). He has all 
the 14 characteristics of an exalted personality (catur-daàñöra), and He is manifested as four-armed Lord 
Viñëu, who holds a conch, disk, club, and lotus (catur-bhuja). 
 
 
Text 29 
 
bhrajiñëur bhojanaà bhoktä(-) 
     sahiñëur jagad-ädijaù 
anagho vijayo jetä 
     viçva-yoniù punar-vasuù 
 
     Lord Kåñëa is effulgent (bhrajiñëu), and He supplies the neccessities of life to all living entities (bhojana). 
He relishes foodstuffs and other things offered to Him with devotion, and He is the protector of the gentle 
devotees (bhoktä). He is intolerant of the demons (asahiñëu) and tolerant of the offenses accidentally 
committed by His devotees (sahiñëu). He is the father of Lord Brahmä, the first living being to appear in the 
universe (jagad-ädija). Even though He appears in this material world, He remains always pure and full of 
transcendental bliss, free form this world's contamination (anagha). He is always victorious (vijaya) and He is 
the Supreme Person because He can defeat any demigod or living entity (jetä). He is the original creator of all 
universes (viçva-yoni), and He appears within this material world again and again to protect the devotees 
(punar-vasu). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Brahmä's explanation of the word jagad-ädija found in the 
småti-çästra: 
 
yasya prasädäd aham acyutasya 
     bhütaù prajä-såñöi-karo 'ëta-käré 
krodhäc ca rudraù sthiti-hetu-bhüto 
     yasmäc ca madhye puruñaù purastät 
 
     "Born from the mercy of infallible Lord Kåñëa, I appear in this world to generate the living entities. Çiva is 
born from Lord Kåñëa's anger in order to destroy the universes, and Lord Krñëa appears as Lord Viñëu, the 
primeval person, in order to maintain the universe." 
 
 



Text 30 
 
upendro vämanaù präàçur 
     amoghaù çucir ürjitaù 
aténdraù saìgrahaù sargo 
     dhåtätmä niyamo yamaù 
 
     Lord Kåñëa is Indra's younger brother (upendra), who appeared as a young brahmacäré to help Indra and 
cheat Bali Mahäräja (vämana). In this incarnation the Lord became so tall He could immediately step over the 
entire universe (präàçu). His activities are always successful (amogha), and He is supremely pure (çuci). He is 
so powerful (ürjita) that He easily defeated Bali's army, and He surpasses the strength of Indra (aténdra). He 
accepts they who become devoted to Him (saìgraha). He created the demigods and everything else (sarga). 
He enchants and delights the hearts and minds of Indra and the other devotees (dhåtätmä). He controls the 
devotees (niyama) and He resides in their hearts and minds (yama). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa observes that the names in this verse all describe the Lord's incarnation 
as Vämanadeva. The småti-çästra describes Lord Vämana in the following way: 
 
dvädaçaiväditeù puträù 
     çakra-mukhyä narädhipa 
teñäm avarajo viñëur 
     yatra lokäù pratiñöhitäù 
 
     "O King, Aditi gave birth to twelve sons. The eldest son was Indra, and the youngest of Her sons was 
Vämana, who was actually Lord Viñëu, in whom all planetary systems rest." 
 
     The name präàçu is described in the småti-çästra: 
 
toye tu patite haste      
     vämano 'bhüd avämanaë 
sarva-devamayaà rüpaà  
     darçayäm äsa vai bhuvi 
 
     "Although Lord Vamana was a very short small boy, He quickly expanded His form to include all the 
demigods." 
 
 
Text 31 
 
vedyo vaidyaù sadä-yogé 
     viraho mädhavo madhuù 
aténdriyo mahä-mäyo 
     mahotsäho mahä-balaù 
 
     Lord Kåñëa appeared as Kürma-avatära to deliver nectar to the demigods and remove their poverty 
(vedya). He appeared as Lord Dhanvantari, the original physician, who cures the people's diseases simply by 
the expansion of His fame. As Lord Dhanvantari, He gave nectar to the demigods (vaidya). He always acts for 
the welfare of the demigods (sadä-yogé). He kills the powerful demons such as Kaàsa and the demons eager to 
fight the demigods to attain the nectar churned from the ocean of milk (viraha). He is the husband of Lakñmé-
devé, who appeared from the ocean of milk (mädhava). With His handsomeness and charm He enchanted 
Lakñmé-devé and all the pious demigods (madhu). Removing the nectar from the possession of the demigods, 
He disappeared, because He always remains invisible to they who have no devotion to Him (aténdriya). He 
then appeared in the attractive female form of Mohiné-mürti to bewilder the demons and also Lord Çiva 
(mahä-mäya). In this way He earnestly endeavored to make the demigods' plans successful (mahotsäha), and 



He displayed His great prowess, which can thwart or bewilder anyone (mahä-bala). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa observes that the names in this verse describe the Lord's incarnations 
(Kürma, Dhanvantari and Mohiné-mürti) that appeared when the demigods and demons jointly churned the 
ocean of milk. 
 
The småti-çästra describes the name viraha: 
 
     suparëa-pakñäbhihatä nipetur dänavarçabhäù 
 
         "When Lord Viñëu fought the demons, He rode on Garuòa. Simply by the blows from Garuòa's wings, 
the demons fell in the battle." 
 
     The name mädhava may also mean "the master of all transcendental knowledge". This is confirmed by the 
following statement of Lord Çiva: 
 
mävidyä ca hareù proktä 
     tasyäm éço yato bhavän 
tasmän mädhava-nämäsi 
     pürvam aséti çabditaù 
 
     "O Lord Hari, knowledge of transcendence is known as mä, and because you are the master of all such 
transcendental knowledge, You are known as `mädhava'". 
 
 
Text 32 
 
mahä-buddhir mahä-véryo 
     mahä-çaktir mahä-dyutiù 
anirdeçya-vapuù çrémän 
     ameyätmä mahädri-dhåk 
 
     Lord Kåñëa is supremely intelligent (mahä-buddhi), supremely powerful (mahä-vérya), and the master of all 
transcendental potencies (mahä-çakti). He is supremely splendid (mahä-dyuti) and His transcendental form 
cannot be seen by material eyes (anirdeçya-vapuù). He is supremely handsome (çrémän), and His unlimited 
nature cannot be measured by any living entity or demigod (ameyätmä). Appearing as Lord Kürma, He held 
up the Mandara Mountain (mahädri-dhåk). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa comments that Lord Kåñëa used His great prowess (mahä-vérya) to 
take the nectar on behalf of the demigods, and He used His great potency (mahä-çakti) to bewilder the 
demons and bring them under His control.  
      
     A further explanation of the name mahä-dyuti is found in the following description by Çréla Çukadeva 
Gosvämé: 
 
megha-çyämaù kanaka-paridhiù karëa-vidyoti-vidyun- 
     mürdhi-bhräjad-vilulita-kacaù srag-dharo rakta-netraù 
jaitrair dorbhir jagad-ubhayadair daëòaçükaà gåhétvä 
     mantha-manthan prati girir iväçobhatätho dhåtädriù 
 
     "The Lord appeared like a blackish cloud. He was dressed with yellow garments, earrings shone on His ears 
like lightning, and His hair was spread over His shoulders. He wore a garland of flowers and His eyes were 
pinkish.  With His strong glorious arms, which award fearlessness throughout the universe, He took hold of 
Vasuki, and began churning the ocean, using Mandara Mountain as a churning rod. When engaged in this way, 



the Lord appeared like a splendid sapphire mountain." 
 
 
Text 33 
 
maheñväso mahé-bhartä 
     çré-niväsaù satäà gatiù 
aniruddhaù suränando 
     govindo govindäà patiù 
 
     Lord Kåñëa is the celebrated archer Lord Rämacandra (maheñväsa) and He is the husband of the goddess 
of fortune (çréniväsa). He is the maintainer of the earth (mahé-bhartä). He is the destination and master of the 
devotees (satäà gatiù) and He cannot be controlled by anything except pure devotional service (aniruddha). 
He gives transcendental bliss to the devotees and demigods (suränanda) and He gives pleasure to the cows, 
land and senses (govinda). With His spiritual effulgence He removes all obstacles from the path of His 
devotees (govindäà patiù). 
 
          Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa observes that the first four names in this verse describe the Lord's 
expansions that are worshiped in different parts of the universe. Lord Maheñväsa is worshiped in Kimpuruña-
varña, Lord Çréniväsa is worshiped in Ketumäla-varña. Lord Satäà Gatiù is worshipped by devotees 
throughout the entire universe. 
      
     The remaining names in this verse describe the Lord as He appears in the abode of Çvetadvépa. 
 
 
Text 34 
 
marécir damano haàsaù 
     suparëo bhujagottamaù 
hiraëya-näbhaù sutapäù 
     padma-näbhaù prajä-patiù 
 
 
     Lord Kåñëa is effulgent (maréci) and He removes the distresses of His devotees (damana). He appeared as a 
swan to enlighten Lord Brahmä and the four Kumäras (haàsa). In His form as Lord Viñëu He reclines on 
Ananta-çeña (bhujagottama) and is carried by Garuòa (suparëa). His beautiful navel is splendid as gold 
(hiraëyanäbha). He appeared before the great devotees worshiping Him with great austerities (sutapäù) and 
His navel is as beautiful as a lotus flower (or He appears before the pure devotees who worship His lotus feet) 
(padmanäbha). He is the master and protector of Çiva, Brahmä, and all other living entities (prajäpati). 
 
 
     Note Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa comments that Lord Kåñëa  
appeared in the form of a swan because a swan can discriminate between milk and water, accepting only the 
milk and rejecting the water when they are mixed together. Just as the swan discriminates in this way, the Lord 
distinguished the actual truth from that which is only illusion. 
 
 
Text 35 
 
amåtyuù sarva-dåk siàhaù 
     sandhätä sandhimän sthiraù 
ajo durmarñaëaù çästä 
     viçrutätmä surärihä 
 



     Lord Kåñëa is immortal, and He also frees His devotees from death (amåtyu). He sees everything, including 
the devotional activities of His servants (sarva-dåk). He sprinkles the nectar of His merciful glance upon the 
pure devotees, and he becomes like a ferocious lion to attack the demons (siàha). He is the creator of 
innumerable universes, and He appeared as Lord Rämacandra, the most expert archer (sandhätä). In His plan 
to kill Rävaëa and rescue Sétä, He became the ally of Sugréva (sandhimän). He is the  constant friend of 
Vibhéñanä and all who approach to take shelter of Him (sthira). He never takes birth in a material body, and 
he never abandons His friend (aja). He is merciful (durmarñaëa) and also expert at punishing the demons 
(çästä). He is famous (as Lord Räma, who is very merciful to the devotees, and who is the killer of Rävaëa) 
(viçrutätmä). He is the killer of Rävaëa and other demons, who are always enimical to the demigods and 
devotees (surärihä). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the çruti-mantra to explain the name sarva-dåk. The çruti 
explains "yaù sarvajïaù" (the Supreme Personality of Godhead is omniscient). 
 
     The commentator explains that, beginning with the name sandhätä, the names in this verse refer to the 
Lord's appearance as Lord Rämacandra, the son of Mahäräja Daçaratha. 
     The name aja is explained by Lord Rämacandra Himself in the following way: 
 
mitra-bhävena sampräptaà 
     na tyajeyaà kathaïcana 
doço yadyapi tasmin syät 
     satäm etad vigarhitam 
 
sakåd eva prapanno yas 
     taväsméti ca yäcate 
abhayaà sarvadä tasmai 
     dadämy etad vrataà mama 
 
     "If one becomes My friend, then I shall never leave Him, and even if His character is very faulty, I shall not 
take His faults very seriously. If one surrenders to Me even once, and even once says `O Lord, from today I am 
Yours', I continually protect Him from all dangers and make Him fearless. This is My vow." 
 
 
Text 36 
 
gurur gurutamo dhäma 
     satyaù satya-paräkramaù 
nimiño 'nimiñaù sragvé 
     väcaspatir udära-dhéù 
 
     Lord Kåñëa empowers the initiating and instructing spiritual masters to benefit the residents of the material 
world (guru). He is Himself the best of spiritual masters who taught Brahmä and other great devotees 
(gurutama). He is the shelter and resting place of everything (dhäma). He is the benefactor of Viçvämitra and 
the other saintly devotees, and He is always truthful (satya). His extraordinary prowess is supremely 
auspicious (satya-paräkrama). He blinks, not recognizing the merit of sinful actions (nimiña) and he never 
blinks in His continual recognition of the auspicious actions of devotional service (animiña). He wears a 
vaijayanté garland (sragvé) and He is the protector of Sarasvaté (väcaspati). He is generous (udära-dhé). 
 
     Note Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the Lord's generosity may be seen by the fact that He 
liberally granted to Guha, Jaöäyu, Sabaré, and many others the great treasure of His lotus feet, which is difficult 
to attain even by becoming the most learned Vedic scholar. 
 
Text 37 
 



agraëér grämaëéù çrémän- 
     nyäyo netä saméraëaù 
sahasra-mürdhä viçvätmä 
     sahasräkñaù sahasra-pät 
 
     Lord Kåñëa appeared as Matsya-avatära and rescued the Vedas, which were tied to His horn by the rope of 
Vasuki-näga (agraëéù). As He pulled Lord Manu and the other sages in a golden boat, Lord Matsya enjoyed 
pastimes on the waters of the ocean of devastation (grämaëéù). Lord Matsya spoke the message of the Vedas 
and protected the Vedas at the time of devastation (çrémännyäa). He is the leader of all living entities (netä), 
and He moves about with consummate grace (saméraëa). Appearing with uncountable thousands of heads 
(sahasra-mürdhä), uncountable thousands of eyes (sahasräkña), and uncountable thousands of feet (sahasra-
pät), Lord Kåñëa is the Supreme Soul who pervades the entire universe (viçvätmä). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa observes that the first two lines of this verse describe the Lord's 
universal form, which is also described in the Bhagavad-gétä (13.14): 
 
sarvataù paëi-pädaà tat 
     sarvato 'kñi-çiro-mukham 
sarvataù çrutimal loke     sarvam ävåtya tiñöhati 
 
     "Everywhere are His hands and legs, His eyes and faces, and He hears everything."*  
 
 
Text 38 
 
ävarttano nivåttätmä 
     samvåtaù sampratardanaù  
ahaù samvartako vahnir 
     anilo dharaëé-dharaù 
 
     Lord Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, who causes the conditioned souls to rotate in the cycle 
of birth  
and death (ävarttana), although He Himself is full of all apiritual opulences and He resides in the eternal 
spiritual world, free from any material contact (nivåttätmä). He remains always invisible to the conditioned 
souls who are very eager to attain the tiny happinesses of material existance (samvåta), and He causes distress 
to the demons who are opposed to Him, even if they assume the forms of so-called scholars, saintly persons or 
demigods (sampratardana). He is Himself the succession of days (or He speaks very eloquently and sweetly 
(aha). He is time itself (samvartaka), and with part of Himself He carries the weight of the entire universe 
(vahni). Supremely independent, at various times He voluntarily descends to this material world for the 
welfare of the conditioned souls (anila). He is the maintainer of the earth (dharaëé-dhara). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name ävarttana from the çruti-
mantra: 
 
tenedaà bhramyate brahma-cakram 
 
     "The Supreme Personality of Godhead causes the living entities to rotate in the cycle of birth and death." 
     The çruti-mantra gives the following explanation of the name nivåttätmä: 
 
tri-päd urddhü udaita puruñaù 
 
     "The Supreme Person resides in the eternal spiritual world, which is three-quarters of the entirety of 
existance." 
     The çruti-mantra also gives the following explanation of the name samvartaka: 



 
samvartako yaù kälaù 
 
     "The Supreme Personality of Godhead is manifested as the time-factor." 
 
     The çruti-mantra explains the name dharaëé-dhara: 
 
sa dadhära påthivém 
 
     The Supreme Personality of Godhead maintains the earth." 
 
 
Text 39 
 
suprasädaù prasannätmä 
     viçva-dhåg viçva-bhug vibhuù 
sat-kartä sat-kåtaù sädhur 
     jahnur näräyaëo naraù 
 
     Lord Kåñëa is very merciful (suprasäda). His desires are always fulfilled, and His heart and mind are always 
clear and pure (prasannätmä). He maintains (viçva-dhåk) and protects (viçva-bhuk) the multitude of material 
universes, and He is the all-pervading, all-powerful, unlimited, and fearless Supreme Controller (vibhu). He is 
the benefactor of the demigods, pitäs, brähmaëas and devotees (sat-kartä) and He is worshiped by them (sat-
kåta). He is the benefactor of all living entities and His eternal spiritual form is free from any touch of matter 
(sädhu). He defeats the enemies of His devotees (jahnu), and He is the shelter within whom all living entities 
rest, as well as the destroyer of ignorance (näräyaëa). He is the Supersoul who resides in the hearts of all 
beings (nara). 
 
     Note: Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the names in this verse indicate the Lord's form of a small 
child resting on a banyan leaf at the time of universal annihilation.  
     The Lord's feature as viçva-dhåk (holder of the universes) is seen when He caused all the universes to exit 
from His body with His exhaling breath, thus astonishing Märkaëòeya Åñi.  
     The name jahnu (defeater of enemies) may also describe, when, appearing as Nara-Näräyaëa Åñi, the Lord 
defeated many apsaräs sent by Indra, and when the Lord also defeated Çiva, who was very eager to fight with 
Him. 
 
     The småti-çästras explain the name Näräyaëa: 
 
naräj jätäni tattväni 
     naränéti vidur budhäù 
tasya täny ayanaà pürvaà 
     tena näräyänaù småtaù 
 
     "From Lord Viñëu (nara) all the living entities have emanated. For this reason, the living entites are known 
as nära 
(born from nara). Because the Lord is the resting place (ayana) of the total group of living entities (nära), the 
learned sages call Him Näräyaëa." 
 
 
Text 40 
 
asaìkhyeyo 'prameyätmä 
     viçiñöaù çiñöa-kåc chuciù 
siddhärthaù siddha-saìkalpaù 



     siddhidaù siddhi-sädhanaù 
 
     Lord Kåñëa's transcendental attributes cannot be counted (asaìkhyeya), His patience is unlimited 
(aprameyätmä). and His opulences are unlimited (viçiñöa). He gives His devotees great faith in the message of 
the Vedas, and thus transforms them into the most elevated of peaceful saintly persons (çiñöa-kåt). Simply by 
hearing about Him of or remembering Him, all living entities become purified and the entire world becomes 
an auspicious place (çuci). All His desires are automatically fulfilled (siddhärtha and siddha-saìkalpa), and it is 
He who fulfills the desires of all living entities (siddhida). Simply by remembering Him, the devotees become 
successful in their devotional activities, and freed from all impediments (siddhi-sädhana). 
 
     Note: Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name aprameyätmä (unlimitedly patient), by recounting 
the pastimes of Nara-Näräyaëa Åñi. The Lord remained unidsturbed when the damsels sent by Indra tried to 
distract Him from His vow of celibacy. At that time the Lord manifested by His own potency a host of 
transcendental beautiful girls much more beautiful than the young soldiers of Indra, and thus casually 
frustrated their attempt to break His vow, and caused them to become very astonished. 
 
 
Text 41 
 
våñähé våñabho viñëur 
     våñaparvä våñodaraù 
vardhano vardhamänaç ca 
     viviktaù çruti-sägaraù 
 
     Lord Kåñëa's transcendental qualities eclipse the glory of Indra (våñähé). Lord Kåñëa illuminates and 
protects the entire world by teaching the principles of devotional service (våñabha), and He is all-pervading, 
present in every atom of the cosmic manifestation (viñëu). He is a jubliant festival for Indra and the best of the 
yogés (våñaparvä), and he protects Indra in the same way a mother protects her child (våñodara). He causes the 
prajäpatis to prosper (vardhana) and He considers even the smallest gift given by His pure devotee to be very 
great (vardhamäna). Although He is present in every corner of the cosmic manifestation, He remains always 
free from material contact (vivikta). He is like an ocean in which all the rivers of Vedic knowledge converge 
(çruti-sägara). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Çiva's explanation of the name Viñëu: 
 
vyapya sarvän imän lokän 
     sthitaù sarvatra keçavaù 
tataç ca viñëu-nämäsi 
     viçer dhätoù pradarñanät 
 
     "The verb viç means 'to enter'. Because Lord Keçava is all-pervading and present in every corner of every 
planet, as well as in the hearts of all living beings, He is therefore known as 'Viñëu'."  
 
     The name vardhana begins the list of the names of the Hayagréva incarnation of the Lord. 
 
 
Text 42 
 
subhujo durdharo vägmé 
     mahendro vasudo vasuù 
naika-rüpo båhad-rüpaù 
     çipi-viñöaù prakäñanaù 
 
     With His two strong arms, Lord Kåñëa grants fearlessness 



to the devotees, and also protects the Vedas (subhuja). He cannot be defeated by Madhu, Kaiöabha, or any 
other demon (durdhara). He is the proper object of eloquent prayers, and He is Himself supremely eloquent 
(vägmé). He is the supreme monarch, who possess all opulences (mahendra). He defeats the demons, gives 
shelter to the living entities, and grants the nectarean mellows of love of God to the pure devotees (vasuda). 
He appears before they who understand His transcendental glories, and thus He becomes their only wealth 
(vasu). He appears in many different forms to satisfy the desires  of His devotees (naika-rüpa). His 
transcendental from is larger than everything (båhad-rüpa). He enters the waters of devastation, and causes 
the inundation at the end of the universe (çipi-viñöa). He is the original cause of the cosmic manifestation (or 
he rescued the Vedas from the demons Madhu and Kaiöabha) (prakäçana.) 
 
 
Text 43 
 
ojas tejo dyuti-dharaù 
     prakäçätmä pratäpanaù 
åddaù spañöäkñaro mantraç  
     candräàçur bhäskara-dyutiù 
 
     Lord Kåñëa is supremely powerful (ojaù and tejaù) and He is handsome and effulgent (dhyuti-dhara). He 
personally appears before His pure devotees (prakäçätmä), and He troubles the demons (pratäpana). He is full 
of all transcendental opulences (ådhha). mHe teaches the message of the Vedas (spañöäkñara), and He reveals 
the truth of His confidential pastimes to the most exalted and intimate devotees (mantra). He is splendid as 
the moon (candräàçu). He is effulgent and He defeated the demons Madhu and Kaiöabha with His supreme 
power (bhäskara-dyuti). 
 
 
Text 44 
 
amåtäàçüdbhavo bhänuù 
     çaçabinduù sureçvaraù 
auñadhaà jagataù setuù 
     satya-dharma-paräkramaù 
 
     Lord Kåñëa is the father of the moon, (amrtäàçüdbhava) and He is very powerful and splendid (bhänu). He 
defeats the atheists (çaçabindu) and He is the Supreme Personality of Godhead, understood by the theists 
(sureçvara). Devotional service to Him is the nectar-medicine that counteracts the poisnous snake-bite of 
material existance (auñadham). He is the enemy of the demons (jagataù setuù). He defeats the impersonalists 
and establishes the actual truth of spiritual variety (satya-dharma-paräkrama). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the name amåtäàçüdbhava found in 
the çruti-çästra: 
 
candramä manaso jätaù 
 
     "The moon is born from the mind of the Supreme Personality of Godhead." 
 
     Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the name çaçabindu begins the list of the names of the Lord's 
incarnation as Dattätreya. 
 
 
Text 45 
 
bhüta-bhavya-bhavan-näthaù 
     pavanaù pävano 'nalaù 



kämahä kämakåt käntaù 
     kämaù käma-pradaù prabhuù 
 
     In all three phases time: past, present and future, Lord Kåñëa is eternally the supreme master of all living 
entities (bhüta-bhavya-bhavan-nätha). He rescues the living entities from material existance with His merciful 
sidelong glance (pavana) and He purifies the devotees (pävana). He appears in many forms to protect the 
devotees (anala). He tears into pieces the material desires of His devotees (kämahä and käma-kåt). He is the 
supreme handsomeness and the object of the aspirations of the saintly paramahaàsas (känta). He is the source 
of all that is desirable, even for the buddhists and other bewildered living beings, (käma) and it is He who 
grants sense gratification, liberation or whatever is desired by the conditioned souls (käma-prada). He is 
omnipotent (prabhu). 
 
 
Text 46 
 
yugädi-kåd yugävarto 
     naika-mäyo mahäçanaù 
adåçyo vyakta-rüpaç ca 
     sahasra-jid ananta-jit 
 
     Lord Kåñëa begins the four yugas by His appearance as the yuga-avatära (yugädi-håt). He causes the 
sucession of four yugas (yugävarta). He preaches the specific processes of spiritual realization intended for 
each yuga (naika-mäya), and He is full of transcendental knowledge, opulences and renunciation (mahäçana). 
He is invisible to the uncivilized and demonic (adåçya) and His form in unlimited (vyakta-rüpa). He defeats 
thousands of uncivilized atheists (sahasra-jit). He defeats unlimited numbers of atheists (ananta-jit). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa observes that the first four names in this verse describe the Lord's 
yuga-avatäras. The names of Lord Kalki are given in the next series 
of four names, which begin with adåçya. 
 
Text 47 
 
iñöo viçiñöaù çiñöeñöaù 
     çikhaëòé nahuño våñaù 
krodhahä krodha-kåt kartä 
     viçva-bähur mahé-dharaù 
 
     Lord Kåñëa is worshiped and glorified by Brahmä, Çiva, and all demigods and saintly persons (iñöa). 
Holding the sudarñana-cakra, club, lotus and conch, and decorated with the kaustubha jewel and other 
ornaments, He is splendidly manifest in the city of Mathurä (viçiñöa). He is worshiped by they who know the 
purpose of the Vedas (çiñöeñöa). In His Våndävana pastimes He is crowned with a peacock feather (çikhaëòé). 
His handsomeness enchanted the minds of the residents of Vrajabhümi (nahuña) and He showered upon them 
a nectar rain of transcendental bliss and pure love of God (våña). When, hearing the description of His naughty 
childhood pranks, Mother Yaçodä became angry, He pacified Her with sweet words (krodhahä), but when she 
interrupted feeding Him to tend to the overflowing pot of boiling milk, He became angry and broke the 
butter-pot (krodha-kåt). He killed the host of demons sent to Våndävana by Kaàsa (kartä), and He protects 
the entire universe with His powerful arms (viçva-bähu). He lifted Govardhana Hill to protect the residents of 
Vrajabhümi (mahé-dhara). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the name viçiñöa, found in the 
Çrémad-Bhägavatam (10.3.9): 
 
tam adbhutaà bälakam ambujekñaëaà 
     catur-bhujaà ñaìkha-gadädy-udäyudham 



çrévatsa-lakñmaà gala-çobhi-kaustubhaà 
     pétämbaraà sändra-payoda-saubhagam 
 
     "Lord Kåñëa then appeared in Mathurä as the newborn child of Vasudeva and Devaké. Lord Kåñëa had 
wonderful lotuslike eyes and He bore in His hands the four weapons, çaìkha, cakra, gadä and padma. On His 
chest was the mark of Çrévatsa and on His neck the brilliant kaustubha gem. He was dressed in yellow, and His 
body was blackish like a dense cloud."* 
 
     The following description of krodhahä is found in the Çrémad-Bhägavatam (10.8.31):  
 
.oj off 
 
     itthaà strébhiù sa-bhaya-nayana-çré-mukhälokinébhir 
          vyäkhyätärthä prahasita-mukhé na hy upaläbdhum aicchat 
.oj on 
 
     "Sometimes all the gopéç would look at Kåñëa sitting there, His eyes fearful so that His mother would not 
chastise Him, and when they saw Kåñëa's beautiful face, instead of chastising Him, they would simply look 
upon His face and enjoy transcendental bliss. Mother Yaçodä would mildly smile at all this fun, and she would 
not want to chastise her blessed transcendental son."* 
 
     The following description of the name krodha-kåt is found in the Çrémad-Bhägavatam (10.9.6): 
 
saïjäta-kopaù sphuritäruëädharaà 
     sandaçya dadbhir dadhi-mantha-bhäjanam 
bhittvä måñäçrur dåçad-açmanä raho 
     jaghäsa haiyaìgavam antaraà gataù 
 
     "Being very angry, and biting His reddish lips with His teeth, Kåñëa, with false tears in His eyes, broke the 
container of yogurt with a piece of stone. Then He entered a room and began to eat the freshly churned butter 
in a solitary place."* 
 
 
Text 48 
 
acyutaù prathitaù präëaù 
     präëado väsavänujaù 
apäà-nidhir adhiñöhänam 
     apramattaù pratiñöhitaù 
 
     Lord Kåñëa is eternal and unchanging, and He is the protector of the residents of Vraja (acyuta). He is 
famous in Vrajabhümi and the entire universe (prathita). He is the object of the pure love of the residents of 
Vraja (präëa) and He is the source of their strength and their very life (präëada). Even though Indra offended 
Him by trying to flood Våndävana with rain, Kåñëa kindly appeared before him (väsavänuja). After He had 
forgiven Indra's offenses, Kåñëa was bathed with the milk of the surabhi cows, who thus proclaimed that Lord 
Kåñëa was their Indra (apäà-nidhi). Lord Kåñëa is personally manifest as the transcendental abode of 
Mäthura and the other places where He performed pastimes (adhiñöhänam). He protects the residents of 
Vrajabhümi with great care and attention (apramatta), and he is respected by all the cowherd men because He 
is the son of Nanda Mahäräja, the king of Vraja (pratiñöhita). 
 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes King Indra's explanation of the name apäà-nidhi: 
 
ahaà kilendro deväëäà 



     tvam gaväm indratäà gataù 
 
     "Although I am the indra who rules over the demigods you are the indra of these transcendental surabhi 
cows."* 
 
     Çukadeva Gosvämé also confirms: 
 
indro gaväm 
 
     "Lord Kåñëa is the indra of the transcendental surabhi cows." 
 
     The name adhiñöhänam is described in the çruti-mantra: 
 
säkñäd brahma gopäla-puré 
 
     "The transcendental abode of Mäthura is a direct incarnation of the Supreme Personality of Godhead 
Himself." 
 
     The småti-çästra further explains: 
 
païca-yojanam evästi 
     vanaà me deha-rüpakam 
      
     The transcendental land of Våndävana, which is five yojanas in area, is a direct manifestation of My own 
transcendental form." 
 
     In the Vedic literatures, Lord Kåñëa Himself explains the name apramatta: 
 
tasmän mac-charaëaà goñöhaà 
     man-näthaà mat-parigraham 
gopäya svätma-yogena 
     so 'yaà me vrata ähitaù 
 
     "I vow that with My own internal potency I shall always protect the cows, cowherd men and gopés who 
reside in Våndävana and who have all taken shelter of Me and depend upon Me. I vow that I shall alwyas 
protect my dear parents and my relatives and friends who reside here." 
 
 
Text 49 
 
skandaù skanda-dharo dhuryo 
     varado väyu-vähanaù 
väsudevo båhad-bhänur 
     ädi-devaù purandaraù 
 
 
     Lord Kåñëa causes Kaàsa's demon friends to whither away (skanda), and at the same time He grants 
strength to Kärttikeya, the general of the demigod armies (skanda-dhara). It is upon Him that the burden of 
all the universes rests (dhurya), and He grants the benedictions desired by the florist Sudämä and all other 
devotees (varada). He is the source of life for all living entities, and His chariot moves more swiftly than the 
wind (väyu-vähana). He is the splendid and effulgent (båhad-bhänu) son of King Vasudeva (väsudeva). He is 
the original source of all the demigods (ädi-deva) and he is the destroyer of the demons (purandara). 
 
     Lord Kåñëa explains the meaning of the name devädi in the Bhagavad-gétä (10.2): 



 
aham ädir hi devänäm 
 
     "I am the source of the demigods."* 
 
 
Text 50 
 
açokas täraëas täraù 
     çuraù çaurir janeçvaraù 
anukülaù çatävartaù 
     padmé padma-nibhekñaëaù 
 
     Lord Kåñëa removed the lamentation of the earth (açoka) and also removed the fear inspired in the hearts 
of the devotees by demonic rulers who were actually only theives disguised �as kings (täraëa). He removes the 
devotee's fear of repeated birth, old-age, disease and death (tära). He is very powerful and heroic (çura) and 
He appeared in the dynasty of the great devotee and powerful King Devaméòa (çauri). He is the king that 
ruled over the citizens of Mathurä, delighting them with great transcendental bliss, and He is also the supreme 
ruler of all living entities in both the spiritual and material worlds (janeçvara). He is the kind well-wisher of the 
residents of Mäthura, and all other living entities also (anuküla), and His transcendental opulence and prowess 
bewilder both the demons, headed by Kaàsa, and also the devotees, headed by Närada (çatävarta).  He 
playfully holds a lotus flower (padmé), His eyes are as beautiful as lotus flowers, and He resides in His eternal 
abode of Gokula, which appears like a great lotus flower (padma-nibhekñaëa). 
 
     Note Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the name padmi has another menaing which is very 
confidential. Padmé may mean: "Lord Kåñëa who appears like a blue lotus flower and who is accompanied by 
Çrémati Rädhäräëé, who appears like a golden lotus flower which grows inthe waaters of pure love of 
Godhead. Those two lotus flowers are surrounded by innumerable other lotus flowers, which are the gopés, 
who are all expansions of Çrématé Rädhäräëé." 
 
     The transcendental abode of Gokula (padma-nibhekñaëa) is described in the following verse from the 
Brahma-saàhitä (5.2): 
 
sahasra-patraŕ kamalaŕ 
     gokuläkhyaŕ mahat padam 
tat-karëikäraŕ tad dhäma 
     tad anantäŕça-saŕbhavam 
 
     "The superexcellent station of Kåñëa, which is known as Gokula, has thousands of petals and a corolla like 
that of a lotus sprouted from a part of His infinitary aspect, the whorl of the leaves being the actual abode of 
Kåñëa."* 
 
 
Text 51 
 
padma-näbho 'ravindäkñaù 
     padma-garbhaù çaréra-bhåt 
maharddhir åddho våddhätmä 
     mahäkño garuòa-dhvajaù 
 
     Lord Kåñëa's navel is like a lake from which has sprouted the lotus flower that is the place of Brahmä's 
birth (padma-näbha). Lord Kåñëa's eyes are like fully-blossomed lotus flowers (aravindäkña). He always 
stands in the lotus-like hearts of the gopés and other intimate devotees (padma-garbha), and He always 
protects the devotees who meditate upon Him seated within their lotus-hearts (çaréra-bhåt). He is full of all 



transcendental opulences (mahardhi), and He is endowed with omniscience and other similar transcendental 
powers and qualities (åddha). He pervades the universes and enjoys innumerable transcendental pastimes 
(våddhätmä). His handsome eyes are very large, and His transcendental form cannot be understood with the 
limited material senses (mahäkña). He carries a flag marked with the emblem of Garuòa (garuòa-dhvaja). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Kåñëa's own description of the name çaréra-bhåt, found in 
the småti-çästra: 
 
darñana-dhyäna-saàsparçair 
     matsya-kürma-vihaìgamäù 
sväny apatyäni puñëänti 
     tathäham api padmaja 
 
     "By vision, by meditation and by touch only do the fish, the tortoise and the birds maintain their offspring. 
Similarly do I also, O Padmaja."*  
 
 
Text 52 
 
atulaù çarabho bhémaù  
     samayajïo havir-hariù 
sarva-lakñaëa-lakñaëyo 
     lakñmévän samitiïjayaù 
 
     Lord Kåñëa's transcendental form cannot be compared to anything else (atula). He is like a ferocious 
çarabha beast that destroys the demons (çarabha). Although His ferocity strikes fear into the demons' hearts, 
He nevertheless liberates those demons who have the good fortune to be killed by Him (bhéma). 
Understanding the devotion borne for Him by His servants, at the appropriate time He gives them the 
transcendental result earned by their efforts (samayajïa). Situated as the Supersoul within the hearts of His 
representatives, the demigods, He personally accepts the clarified butter offered to them in the performance of 
Vedic sacrifices (havir-hari). He is endowed with the 32 auspicious signs of a great personality, and all other 
auspicious characteristics as well (sarva-lakñaëa-lakñaëya), and when he appears in His original form as Kåñëa 
in Gokula, He is endowed with all transcendental handsomeness and opulence (lakñmévän). He is always 
victorious in battle (samitiïjaya). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the name atula found in the çruti-mantra: 
 
na tasya pratimä 
 
     "Nothing can compare with the transcendental form of the Supreme Personality of Godhead." 
 
 
Text 53 
 
vikñaro rohito märgo 
     hetur dämodaraù sahaù 
mahé-dharo mahä-bhägo 
     vegavän amitäçanaù 
 
     Lord Kåñëa is always affectionate to those who take shelter of Him (vikñara), and He becomes angry at 
those who try to harm those who take shelter of Him (rohita). Inspired by His ever fresh transcendental 
qualities, the devotees always search for Him, and He also reveals the path of spiritual enlightment to His 
devotees (märga). He inspires great love in the hearts of His devotees, and He is also the origin of everything 
(hetu). He allowed His waist to be tied by Mother Yaçod\ä's rope (dämodara), and He patiently tolerated 



Mother Yaçodä's chastisement of Him, which was inspired by pure parental love (saha). His birthday 
occasioned a great celebration in Gokula, where His transcendental names, pastimes, and qualities were all 
glorified (mahé-dhara). Devotional service to Him is the best of all spiritual activites (mahä-bhäga). He can run 
faster than anyone, and is thus always ahead of everyone else, and He also runs quickly as He enthusiastically 
plays with His friends, the sons of the cowherd men of Gokula (vegavä n). He assumed a giant form and ate 
the innumerable cakes, condensed-milk products and other palatable foods offered to Govardhana Hill by the 
cowherd men (amitäçana). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name dämodara, found in the 
småti-çästra: 
 
..... te naiva nämnätra 
     kåñëo vai däma-bandhanät 
goñöhe dämodara iti 
     gopébhiù parigéyate 
 
     "Instead of calling Yaçodä's son Kåñëa, the gopés in Vraja have taken to calling Him Dämodara, because 
His mother bound Him about the waist with a rope." 
 
 
Text 54 
 
uddhavaù kñobhaëo devaù 
     çré-garbhaù parameçvaraù 
karaëaà käränaà kartä 
     vikartä gahano guhaù 
 
      Dragging the mortar between the two yamala-arjuna trees, Lord Kåñëa liberated the two sons of Kuvera 
(uddhava). Hearing about Lord Kåñëa's transcendental qualities, pastimes, and forms, the devotees become 
agitated with transcendental bliss (kñobhaëa). Lord Kåñëa enjoys transcendental pastimes (deva). He 
possesses all the opulences contained within the universe, and he revealed those opulences to mother Yaçodä 
when she looked in His mouth to see if He had eaten clay (çré-garbha). He is the master of Çrématé Rädhäräëé, 
the supreme goddess of fortune (parameçvara), and the benefactor of His devotees, helping them attain 
perfection in bhakti (karaëam). Using His three potencies He created the material world (käraëam). He is the 
ultimate creator (kartä). Situated in the heart of the secondary creator, Brahmä, He is the actual creator of all 
planets and all living entities (vikartä). The activities of His intelligence are very subtle and can be understood 
only by the wise (gahana). He desires to enjoy confidential pastimes with the residents of Vrajabhümi (guha). 
 
 
Text 55 
 
vyavasäyo vyavasthänaù 
     saàsthänaù sthänado dhruvaù 
pararddhiù parama-spañöaù 
     tuñöaù puñöaù çubhekñaëaù 
 
     That Lord Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead is the final conclusion of all Vedic literatures 
(vyavasäya), Lord Kåñëa is endowed with innumerable eternal transcendental attributes (vyavasthäna). He is 
eternally youthful, and the entire cosmic manifestation enters into Him at the time of annihilation 
(saàsthäna). He gives to His devotees the most desirable station of eternal residence in the spiritual world 
(sthänada), and He even becomes the submissive follower of His pure devotee (dhruva). He is endowed with 
all transcendental opulences (pararddhi), and for this reason He is glorified in all Vedic literatures (parama-
spañöa). He is full of transcendental bliss (tuñöa). The devotees always try to please Him by offering fragrant 
incense, palatable foodstuffs, and other pleasing substances (puñöa). His merciful glance is the beginning of all 



auspiciousness (çubhekñaëa). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the name vyavasäya found in Çrémad-
Bhägavatam (1.3.28): 
 
kåñëas tu bhagavän svayam 
 
     "Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, the source of all incarnations."* 
 
     Lord Kåñëa has personally explained the meaning of the name dhruva in the småti-çästra in the following 
way: 
 
nirapekñaà munim çäntaà 
     nirvairaà sama-darñanam 
anuvrajämy ahaà nityam 
     puyeyety  aìghri-reëubhiù 
 
     "Because my devotees are indifferent to the temporary happiness and distress of this world, they are always 
peaceful, and because they do not consider that anyone is their enemy, they see everyone with an equal eye. I 
continually follow these saintly devotees, so that I may become purified by the dust of their lotus feet." 
 
 
Text 56 
 
rämo virämo virajo- 
     märgo neyo nayo 'nayaù 
véraù çaktimatäà çreñöho 
     dharmo dharmavid-uttamaù 
 
     Lord Kåñëa delights the hearts of the yogés and He enjoys transcendental pasitmes with Çrématé Rädhäräëé 
and the gopés of Våndävana (räma). He is the ultimate boundary within which everything exists (viräma). He is 
attained by following the supreme path of pure devotional service (virajo-märga), and He is submissive to the 
devotees who approach Him in friendship (neya). He carries out the orders of His pure devotees (naya), and 
they who ignore His orders cannot attain an auspicious destination (anaya). He is the unequalled hero who 
casually severed Çiçupäla's head and killed many other demons also (véra). He is the best of all powerful 
demigods and yogés (çaktimatäà çreñöha), and He is the sustainer of all planets and all living entities (dharma). 
He is the maintainer of Manu and all others who know the truth of spiritual life (dharmavid-uttama). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name dharma found in the 
småti-çästra: 
 
ye ca veda-vido viprä  
     ye cädhyätma-vido janäù 
te vadanti mahätmänaà 
     kåñnaà dharmaà sanätanam 
 
     "Learned scholars who know the meaning of the Vedas and saints who know the truth of spiritual life all 
say that Lord Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, who eternally maintains all living entities and the 
entire world." 
 
 
Text 57 
 
vaikuëöhaù puruñaù präëaù 



     präëadaù praëavaù påthuù 
hiraëya-garbhaù çatrughno 
     vyäpto väyur adhokñajaù 
 
     Lord Kåñëa appeared as the son of Vaikuëöhä-devé, the wife of Çubhra, (vaikuëöha). He is the supreme 
person (puruña). He is dear as life for the devotees (präëa), and He purifies the devotees' senses (präëada). 
He is eternally young, and He is worthy of receiving the respectful obeisances of all living entities (praëava). 
He generously considers His devotees equal to Himself (påthu). He is knowledge, He is the goal of knowledge, 
and He is approached by the cultivation of transcendental knowledge (hiraëyagarbha). He kills lust, greed, 
and all other enemies of His devotees (çatrughna). Attracted by the love of His devotees, he always remains 
within their hearts (vyäpta). Many times He defeated Jaräsandha, the king of Magadha (väyu). He is beyond 
the reach of the blunt material senses and, as He rested beneath a cart, He killed the demon Çakaöäsura 
(adhokñaja). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name praëava, found in the 
småti-çästra: 
 
praëamantéha yaà vedas 
     tasmät praëava ucyate 
 
     "Supreme Personality of Godhead is known as praëava because all the personified Vedas offer respectful 
oveisances to Him." 
 
     The name hiraëyagarbha is explained in the following way in the Bhagavad-gétä (13.18): 
 
jïänaà jïeyaà jïäna-gamyam 
 
     "The Supreme Personality of Godhead is knowledge, the object of knowledge, and the goal of 
knowledge."* 
 
     In the name adhokñaja, adhaù means beneath, akña means the wheel of a cart, and ja means born. In this 
word, ja means "born for a second time: or "rescued". This use of the word ja is shown in the following quote 
from the småti-çästra: 
 
dadåçur nihatäà tatra 
     rakñaséà vana-gocaräù 
punar-jäto 'yam ity ähur 
     uktas tasmäd adhokñajaù 
 
     "When the inhabitants of Våndävana saw the giant demoness Pütanä had been killed by Krñëa, they cried 
out: "Kåñëa is safe. It is as if He has taken birth for a second time before our eyes." Because the vrajaväsés 
called out in this way, Lord Kåñëa is known as Adhokñaja." 
 
 
Text 58 
 
åtuù sudarñanaù kälaù 
     parameñöhé parigrahaù 
ugraù saàvatsaro dakño 
     viçramo viçva-dakñiëaù 
 
     Lord Kåñëa, who is endowed with all wonderful transcendental attributes, enters the hearts of His pure 
devotees, who are all full of love for Him (åtu). He is supremely handsome (sudarçana), and he is also the 
time-factor, which destroys all things (käla). He removed the burden of the earth (parameñöhé). It should be 



understood that the demigods are not supreme, but Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, 
(parigraha). He assumes a terrible feature to kill the demons (ugra), He always remains with His devotees 
(saàvatsara), and His supreme handsomeness is revealed to the residents of Våndävana (dakña). He removed 
the gopés' fatigue during the räsa dance, and He removes the fatigue of the devotees in general (viçrama). He 
will give the entire world, and even Himself, to His pure devotee (viçva-dakñiëa). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the name sudarçana, found in the 
Çrémad-Bhägavatam: 
 
yad dharma-sünor bata räjasüye 
     nirékñya dåk-svastyayanaà tri-lokaù  
kartsnyena cädyeha gataà vidhätur 
     arvak-såtau kauçalam ity amanyata 
 
     "All the demigods from the upper, lower, and middle universal planetary systems assembled at the altar of 
the räjasüya sacrifice performed by Mahäräja Yudhiñöhira. After seeing the beautiful bodily features of Lord 
Kåñëa, they all contemplated that He was the ultimate dextrous creation of Brahmä, the creator of human 
beings."* 
 
     The name viçva-dakñiëa is explained in the following quote from the småti-çästra: 
 
dadäty ätmänam apy ajaù 
 
     "The unborn Supreme Personality of Godhead is so kind that He gives Himself to His pure devotee." 
 
 
Text 59 
 
vistäraù sthävaraù sthäëuù 
     pramäëaà béjam avyayam 
artho 'nartho mahä-koço 
     mahä-bhägo mahä-dhanaù 
 
     Lord Kåñëa engages in many different loving relationships with His devotees (vistära). Removing the 
burden of the unnecessary defense forces of many demonic kings, Lord Kåñëa restored the earth to a peaceful 
condition (sthävara). At the end of the Kali-yuga He will appear as Lord Kalki to re-establish the Vedic 
principles (sthäëu). He always speaks the truth (pramäëam), and He is the imperishable seed of all existance 
(béjam avyayam). The pure devotees free from material desires strive to attain Him (artha), and those filled 
with many desires cannot strive to attain Him, but prefer to worship the demigods to attain heavenly sense-
gratifications in the svarga planets (anartha). He is the master of an unlimited treasury (mahä-koça), and He is 
full of all transcendental opulences (mahä-bhäga). He is the master of all wealth (mahä-dhana). 
 
     Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes this description of the name sthäëu, found in the småti-çästra: 
 
sthäpayitvä sva-maryädäà 
     svayaà bhuvi hitäà hitäm 
 
     "Descending to this world at the end of the kali-yuga, the Supreme Personality of Godhead will re-establish 
the principles of religion, and bring auspiciousness to the earth." 
 
     The name artha and anartha are explained in the following verses from the småti-çästra: 
 
catur-vidhä mama janä 
     bhaktä eva hi te småtäù 



eñäm ekantinaù çreñöhas 
     te vai vänyad adevatäù 
 
aham eva gatis teñäà 
     niräçéù sarva-karmaëäm 
ye tu çiñöäs trayo bhaktäù 
     phala-kämä hi te matäù 
 
     "Four kinds of persons become My devotees: the distressed, those in need of money, the curious, and those 
seeking transcendental knowledge. Of these four kinds of men, those seeking transcendental knowledge, who 
have Me as the only goal in their life are the best, and the others are considered more or less  materialistic. I 
am the only goal of the exalted souls  who have no desire to atain material benefit by performing various 
fruitive activites. The other three kinds of devotees are inferior because they strive to attain some material 
results for their endeavors." 
 
     The name mahä-dhana is explained in the following statement from the småti-çästra: 
 
 
kim alabhyaà bhagavati 
 
     prasanne çré-niketane 
 
     "Lord Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead, full of all opulence and all transcendental bliss, and 
He is the master of the goddess of fortune. No one can say that Kåñëa requires to obtain something, because 
He is already the master of everything in both the spiritual and material worlds."* 
 
Text 60 
 
anirviëëaù sthaviñöho bhür 
     dharma-yüpo mahä-makhaù 
nakñatra-nemir nakñatré 
     kñamaù kñämaù saméhanaù     
 
Lord Kåñëa is not discouraged by the rebelliousness of the conditioned souls, and He always acts for their 
welfare and protection (anirviëëa). His form is larger than the cluster of stars known as the çiçumära-cakra 
(sthaviñöha) and He appears as the Dhruvaloka planet, about which the other planets revolve (bhü). He is the 
pillar upon which all religious principles rest (dharma-yüpa), and all the great Vedic sacrifices are meant for 
His satisfaction (mahä-makha). He causes the motion of all the planets (nakñatra-nemi), and He is the 
monarch who rules all planets and stars (nakñatré). He controls the movements of the planets (kñama), and He 
is situated within all the planets (kñäma). Pious persons aspire to attain Him (saméhana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the name nakñatra-nemi found in the 
småti-çästra: 
 
aläta-cakravad yänti 
     väta-cakreritäni tu 
yasmäj jyotiùsi vahati 
     pravahastena saàsmåtaù     
 
"It is because of the order of the Supreme Personality of Godhead that the luminous planets and stars move 
about in their orbits, like sparks moving in the wind." 
 
It may be noted here that the names in this verse describe Lord Kåñëa's feature as the master of the planets 
and stars. 



 
Text 61 
 
yajïa ijyo mahejyaç ca 
     kratuù satraà satäà gatiù 
sarva-darçé vimuktätmä 
     sarvajïo jïänam uttamam    
 
Lord Kåñëa appeared as the avatära Yajïa, the son of Prajäpati Ruci and Aküti-devé (yajïa), and He is the 
supreme object of worship (ijya). He should be worshiped with all grandeur and all royal paraphernalia 
(mahejya), and the ritualistic ceremonies prescribed in the Vedas are intended for His worship (kratu). He is 
the protector of the devotees, and He is valued by them as their only wealth (satram). Only the pure devotees 
are able to attain His association (satäà gatiù). He see everything, and He especially notices the activities of 
His devotees (sarva-darçé). He is free from any material contact (vimuktätmä), and because He is the 
Supersoul in the hearts of all creatures, He knows everything (sarvajïa). He is the supreme object of 
knowledge (jïänam uttamam). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name sarva-darçé: 
 
darçana-dhyäna-saàsparçair 
     matsya-kürma-vihaìgamäù 
sväny apatyäni puñëanti 
     tathäham api padmaja 
      
"By vision, by meditation, and by touch only do the fish, the tortoise and birds maintain their offspring. 
Similarly do I also, O Padmaja."* 
 
The çruti-çästra explains the meaning of the name jïänam uttamam: 
 
satyaà jïänam anantaà brahma 
 
"The unlimited Personality of Godhead is the supreme truth and the supreme object of knowledge." 
 
The name yajïa is described in the Çrémad-Bhägavatam (2.7.2): 
 
jäto rucer ajanayat suyamän suyajïa 
     äküti-sünur amarän atha dakñiëäyäm 
 
"The Supreme Personality of Godhead appeared as Lord Yajïa, the son of Prajäpati Ruci and His wife 
Aküti."* 
 
Text 62  
 
suvrataù sumukhaù sükñmaù 
     sughoñaù sukhadaù suhåt 
manoharo 'jita-krodho 
     véra-bähur vidäraëaù 
 
Lord Kåñëa is pleased with the devotees who faithfully keep their vows to serve Him (suvrata). His smiling 
face reveals His bliss (sumukha). His spiritual form is eternal and full of knowledge and bliss (sükñma). By 
expertly playing the flute, He charms and pleases the minds of Brahmä and all other living entities (sughoña), 
and delights everyone (sukhada). He is the well-wishing friend of the devotees (suhåt), and the handsomeness 
of His three-fold-bending form captures their minds (manohara). Even though ferociously attacked by the 
Käliya serpent, Kåñëa did not become angry, but was merciful to His adversary (ajita-krodha). With His 



powerful arms, He can crush the greatest of heroes (véra-bähu). Even though Bakäsura was big as a mountain, 
Lord Kåñëa easily split his beak as if it were a blade of grass (vidäraëa). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa comments on the name ajita-krodha by quoting the prayers of the wives of 
the Käliya serpent: 
 
krodho 'pi te 'nugraha eva sammataů 
 
"O Lord, even though this serpent is by nature very angry and envious to You, You are very kind, and You 
have forgiven him."* 
 
Text 63 
 
sväpanaù svavaço vyäpé 
     naikätmä naika-karma-kåt 
vatsaro vatsalo vatsé 
     ratna-garbho dhaneçvaraù 
 
Full of fraternal love, devoted Lord Kåñëa massages the lotus feet of Lord Balaräma, fatigued with the day's 
playing, and makes Him fall asleep (sväpana). Kåñëa is supremely independent, and according to His own wish 
He convinced the residents of Vraja to worship Govardhana Hill instead of Indra (svavaça). At every moment 
He is present everywhere (vyäpé), and He also expands His original form into innumerable viñëu-tattva forms 
(naikätmä). He enjoys various wonderful transcendental pastimes to accomodate the varieties of spiritual love 
the different devotees bear for Him (naika-karma-kåt). He personally calls each calf by its own name 
(vatsara), and He is also very affectionate to them (vatsala). He is the master of innumerable calves (vatsé). He 
is like a most precious jewel born from Yaçodä-devé (ratna-garbha). He is the masterof numberless surabhi 
cows (dhaneçvara). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the name sväpana found in Çrémad-Bhägavatam: 
 
svayäm viçrämayaty äryaà 
     päda-saàvähanädibhiù     
 
"Lord Kåñëa performed many services to please His elder brother, Balaräma. Sometimes, when Lord 
Balaräma felt fatigued, Kåñëa would massage His legs, and thus cause Balaräma to fall into a pleasant sleep."* 
 
The name naikätmä is described in the çruti-çästra: 
 
ekatvam ajahad eva bahu-rüpaù 
     eko 'pi san bahudhä yo 'vabhäti 
 
"Although the Supreme Personality is one, He has expanded into innumerable viñëu-tattva forms." 
 
Text 64 
 
dharma-gup dharma-kåd dharmé 
     sad asat kñaram akñaram 
avijïätä sahasräàçur 
     vidhätä kåta-lakñaëaù 
 
Lord Kåñëa protects the religious principles taught in the Vedas (dharma-gup). He teaches the principles of 
religion for the welfare of all living entities (dharma-kåt). Strictly following religious principles, He sets the 
perfect example for everyone (dharmé). He exists eternally in past, present, and future (sat). and He is always 
free from lamentation and death (asat). His lotus feet are the supreme object of worship for all living entities, 



and He protects the devotees from the demons (kñaram). He is the sacred syllable oà (akñaram). He excuses 
the offenses of those who take shelter of Him (avijïätä). He is omniscient (sahasräàçu). He forgives the 
offenses of the surrendered souls (vidhätä), and He reveals His original form to the most exalted devotees 
(kåta-lakñaëa).  
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following scriptural explanations of some of the names in this 
verse. 
 
The name dharma-gup is explained by the Lord Himself in the Bhagavad-gétä (4.8): 
 
dharma-saàsthäpanärthäya 
     sambhavämi yuge yuge 
 
"In order to re-establish the principles of religion, I appear millenium after millenium."* 
 
The name dharma-kåt is also explained in the Bhagavad-gétä (3.22) in Lord Kåñëa's own words: 
 
na me parthästi kartavyaà 
     triñu lokeñu kiïcana 
nänaväptam aväptavyaà 
     varta eva ca karmaëi 
 
"O son of Påthä, there is no work prescribed for Me within all the three planetary systems. Nor am I in want of 
anything, nor have I need to obtain anything-and yet I am engaged in work."* 
 
The from the småti-çästra explains the name sat: 
 
sad eva saumyaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is eternal" 
 
The name akñaram is described in the çruti-çañtra: 
 
om ity ätmänaà dhyäyatha 
 
"Please meditate on the Supreme Personality of Godhead, who is manifested in the sacred syllable oà." 
 
The name avijïätä is explained by Lord Kåñëa in the Bhagavad-gétä (9.30): 
 
api cet suduräcäro 
     bhajate mäm ananya-bhäk 
sädhur eva sa mantavyaù 
     samyag vyavasito hi saù 
 
"Even if one commits the most abominable actions, if he is engaged in devotional service, he is to be 
considered saintly, because he is properly situated."* 
 
The name vidhätä is explained in the Çrémad-Bhägavatam: 
 
sva-päda-mülaà bhajataù priyasya 
     tyaktänya-bhävasya-hariù pareçaù 
vikarma yac cotpatitaà kathaïcid 
     dhunoti sarvaà hådi sanniviñöäù 
 



"Pure devotees give up everything to exclusively worship the lotus feet of the Lord, and thus they become very 
dear to Him. Lord Hari personally appears within the hearts of such devotees, and cleanses away all the 
reactions of fruitive activities for them."* 
 
Text 65 
 
gabhasti-nemiù sattva-sthaù 
     siàho bhüta-maheçvaraù 
ädi-devo mahä-devo 
     deveço deva-bhåd guruù 
 
Lord Kåñëa holds the effulgent sudarñana-cakra to protect the devotees from the messengers of Yamaräja 
(gabhasti-nemi), and He remains always situated in the hearts of the pure devotees (sattvastha). He appears 
like a ferocious lion to protect the devotees from any Yamadüta who attempts to take them into custody 
(siàha), and He is the absolute monarch who completely controls Yamaräja and his followers (bhüta-
maheçvara). He is the original spiritual master, the teacher of Yamaräja and His followers (ädi-deva). He 
relishes the pastimes He performs with His devotees, and He yearns to crush whoever would harm His 
devotees (mahädeva). He relishes the pastimes of childhood play performed with His cowherd-boy friends, 
and He forgives any offenses they may commit in the course of their playing (deveça). He is the teacher and 
maintainer of Brahmä, Çiva and all the demigods (deva-bhåd guru).  
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name mahädeva found in the småti-çästra: 
 
bälaù kréòanakair yävat 
     kréòate 'smäbhir acyutaù     
 
"The infalliable Personality of Godhead accepted the cowherd boys of Vraja as His playmates, and enjoyed 
His childhood pastimes in their company." 
 
Text 66 
 
uttaro gopatir goptä 
     jïäna-gamyaù purätanaù 
çaréra-bhüta-bhåd bhoktä 
     kapéndro bhüri-dakñiëaù 
 
Because Lord Kåñëa possesses unlimited wonderful potencies, He is the best of persons (uttara). The sun-god 
Sürya considers Lord Kåñëa His supreme master (gopati), Lord Kåñëa is the protector of all living entities 
(goptä), and He is understood by spiritual enlightenment (jïänagamya). He has expanded Himself as the 
Supersoul in the bodies of all conditioned souls, and He is the oldest persons (purätana). The transcendental 
abode of Våndävana is a manifestation of His own transcendental form (çaréra-bhüta-bhåt), and He eternally 
relishes transcendental pastimes in that land of Våndävana (bhoktä). He is the master of the monkeys of 
Våndävana, who participate in His boyhood pastimes (kapéndra). On the celebration of His birthday He gave 
abundant charity to the brähmaëas (bhüri-dakñiëa). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa and Çréla Bhaktivinoda Öhäkura explain that the name jïäna-gamya 
implies that merely by performing the pious fruitive activities enjoined in the Vedas for elevation to heavenly 
planets, one will never be able to understand the actual truth about Kåñëa. 
 
The name çaréra-bhüta-bhåt is described by Lord Kåñëa in the småti-çästra in the following way: 
 
païca-yojanam evästi 
     vanaà me deha-rüpakam 
 



"The land of Våndävana, which extends for five yojanas, is a manifestation of My own transcendental form." 
 
Text 67 
 
somapo 'måtapaù somaù 
     purujit puru-sattamaù 
vinayo jayaù satya-sandho 
     däçärhaù sävatäà patiù 
 
Lord Kåñëa protects the demigod Çiva (somapa), and He protects all the other demigods as well (amåtapa). 
Lord Kåñëa is very famous and handsome, and He is like a transcendental moon shining over Gokula (soma). 
He is very powerful and defeats all His enemies (purujit). He is the best of all living entities (puru-sattama). 
He is respectfully served by the Yadus, and He responds by humbly rendering similar service to them (vinaya). 
Defeated by the affection the Yadus bear for Him, He has become controlled by them (jaya). He promises to 
always protect His devotees (satya-sandha). He is descended from King Daçärha, and He is the most valuable 
thing in existance (däçärha). He is the protector of the Yadus, and the lord and master of the great souls who 
preach the truth about Him for the benefit of the conditioned souls (sätvatäà patiù).  
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name däçärha found in the from the småti-
çästra: 
 
ataù patrataraù ko 'nyas 
     triñu lokeñu vidyate 
kåñëät kamala-paträkñäd 
     devadeväj janärdanät 
 
"Within the entire expanse of the three planetary systems, what treasure is more valuable than lotus-petal-
eyed Lord Kåñëa, who is the master of the demigods and the protector of the devotees? 
 
Text 68 
 
jévo vinayitä säkñé 
     mukundo 'mita-vikramaù 
ambho-nidhir anantätmä 
     mahodadhi-çayo 'ntakaù 
 
By giving them the nectar of His association, Lord Kåñëa brings to life the devotees distressed by His absence 
(jéva). He protects His devotees as if they were His own children (vinayitä), and He is perfectly aware of How 
they are distressed by not being able to associate with Him directly (säkñé). His smiling face is as beautiful as a 
kunda flower (mukunda), and He uses His unlimited prowess to protect His devotees (amita-vikrama). From 
Him the Garbhodaka ocean has emanated (ambhonidhi), and He takes rest, reclining  on a couch that is the 
serpent Anantadeva (anantätmä). He peacefully reclines on Ananta-näga even when there is a great 
inundation  at the time of universal destruction (mahodadhi-çaya), and even  at this time, He is splendidly 
handsome (antaka). 
 
Text 69 
 
ajo mahärhaù svabhävyo 
     jitämitraù pramodanaù 
änando nandano nandaù 
     satya-dharmä tri-vikramaù 
 
Lord Kåñëa appears to take birth within this material world, although He is unborn (aja). He is the supreme 
object of worship (mahärha), and the devotees meditate on Him as the Supreme Personality of Godhead 



(svabhävya). He easily defeats lust, anger and all other enemies of His devotees (jitämitra), and He makes His 
pure devotees jubilant, their eyes filled with tears of joy (pramodana, änanda, nandana, and nanda). His 
transcendental form is eternal (satya-dharma), and He is the supreme goal described in the three Vedas (tri-
vikrama).  
 
Note: Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the names in this verse refer to the Lord's incarnation as 
Kapila Muni, the son of Kardama and Devahüti. 
 
Text 70 
 
maharñiù kapiläcäryo 
     kåtajïo mediné-patiù 
tri-pädas tri-daçädhyäkño 
     mahä-çrìgaù kåtänta-kåt 
 
Lord Kåñëa is the greatest philosopher, and the greatest scholar of Vedic knowledge (maharñi), and His 
complexion is sometimes manifest as reddish-brown (kapila). He is the original teacher of pure spiritual 
knowledge (äcärya), and He was fully aware of the pious deeds performed by Mahäräja Bhagératha (kåtajïa). 
He is the Lord and maintainer of the earth-planet (mediné-pati), and He is manifest as the sacred syllable oà, 
which consists of the three letters a,u, and m (tri-pada). He is the friend of the demigods, and He rescues them 
in times of calamity (tridaçädhyakña). As Lord Varäha, He carries the earth on His great tusks (mahä-çåìga), 
and when He killed the demon Hiraëyäkña He was formidable as eternal time (kåtänta-kåt). 
 
Note: Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the names of Lord Kapila end with krtajïa, and the names of 
Lord Varäha begin with mediné-pati. 
 
Text 71 
 
mahä-varäho govindaù 
     suçeëaù kanakäìgadé 
guhyo gabhéro gahano 
     guptaç cakra-gadädharaù 
 
Lord Varäha manifested the form of a gigantic boar, as large as a great mountain (mahä-varäha), and He 
found the Earth at the bottom of the rasätala ocean and rescued it (govinda). He is accompanied by a splendid 
and invincible army (suçeëa), and He is decorated with golden armlets, crown, and ornaments (kanakäìgadé). 
It is very difficult to know the truth of His eternal transcendental form (guhya), and He is very difficult to 
approach or understand (gabhéra and gahana). He protects the devotees with His transcendental potencies 
(gupta), and He carries the sudarñana-cakra and kaumodaké club (cakra-gadädhara). 
 
Note: The name Govinda may also be interpreted to mean "He who gives pleasure to the cows, land, and 
senses." 
 
Text 72 
 
vedhaù svaìgo 'jitaù kåñëo 
     dåòhaù saìkarñaëo 'cyutaù 
varuëo väruëo våkñaù 
     puçkaräkño mahä-manäù 
 
Lord Kåñëa appointed the various demigods and gave them their respective duties (vedhaù), and He is the 
original teacher of Vedic knowledge (svaìga). He is invincible (ajita), and His complexion is dark like a blue 
lotus flower (kåñëa). He is extremely powerful (dåòha), and He defeated the demon Hiraëyäkña (saìkarñaëa). 
He is infallible (acyuta), and He may be attained only by those whom He chooses (varuëa). He always remains 



near His devotees (väruëa), He accepted the goddess Bhümi as His wife (våkña), He entered the waters of the 
Garbhodaka Ocean to rescue the Earth, and He sees everything (puñkaräkña). He grants liberation to his 
devotees (mahä-manäù). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name varuëa found in the Upaniñads: 
 
yam evaiña våëute tena labhyaù 
 
"Supreme Personality of Godhead may be attained only by those whom He chooses." 
 
Text 73 
 
bhagavän bhagahä nandé 
     vana-mälé haläyudhaù 
ädityo jyotir-ädityaù 
     sahiñëur gati-sattamaù 
 
Lord Kåñëa possesses all wealth, strength, fame, knowledge, beauty and renunciation (bhagavän), and He kills 
the sinful (bhagahä). He is the dear son of Nanda Mahäräja (nandé), and He wears a garland of forest flowers 
given to Him by His friends (vana-mälé). His immediate expansion is Lord Balaräma, who holds a club 
(haläyudha), and He also appeared as Lord Vämana, the son of Aditi (äditya). He is as splendid as the sun, 
they who remember Him become like demigods, and His splendor is brighter than thousands of demigods 
(jyotir-äditya). He is very tolerant, and forgives the offenses of they who take shelter of Him (sahiñëu). He 
gives the most valuable spiritual destination to they who take shelter of Him (gati-sattama). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name bhagavän, found in the 
Viñëu Puräëa (6.5.72--75,79): 
 
çuddhe mahä-vibhüty-äkhye 
     para-brahmaëi çabdate 
maitreya bhagavac-chabdaù 
     sarva-käraëa-käraëe 
 
"O Maitreya, the word bhagavän may be defined as a name of the Supreme Brahman, who is pure, free from 
all material contamination, full of unlimited powers and opulences, and the original cause of all causes." 
 
saàbharteti tathä bhartä 
     bha-kärärtho dvayänvitaù 
netä gamayitä srañöä 
     ga-kärärthas tathä mune 
 
"O sage, in the word bhagavän, the syllable bha stands for the word bhartä, which means the maintainer of 
everything, or the shelter upon whom everything rests, and the syllable ga stands for gamayitä, the leader of 
everyone, or the creator and annihilator of the entire cosmic manifestation." 
 
aiçvaryasya samagrasya 
     véryasya yaçasaù çriyaù 
jïäna-vairägyayoç cäpi 
     saëëäà bhaga itéìganä 
 
"The name bhagavän stands for that Supreme Person who is full in the six opulences (bhaga) of all wealth, 
strength, fame, beauty, knowledge and renunciation."* 
 
vasanti tatra bhütäni 



     bhütätmany akhilätmani  
sa ca bhüteñv açeñeñu 
     va-kärärthas tato 'vyayaù 
 
"In the word bhagavän, the syllable va stands for the verb vas (to reside), because He is the Supreme 
Personality of Godhead in whom the entire creation rests, and also because He is the Supersoul, who remains 
in the hearts of all conditioned souls. The syllable va also stands for the word avyaya (unchanging), which 
indicates that the Supreme Person is eternally the same." 
 
jïäna-çakti-balaiçvarya- 
     vérya-tejäàsy açeñataù 
bhagavac-chabda-väcyäni 
     vinä heyair guëädibhiù 
 
"In this way the name bhagavän means that person who posesses all strength, knowledge, beauty, fame, wealth 
and renunciation, and all other auspicious qualities, and is also completely free from any fault or defect." 
 
Text 74 
 
sudhanvä khaëòa-paraçur 
     däruëo draviëa-pradaù 
diva-spåk sarva-dåg vyäso 
      väcaspatir ayonijaù 
 
Lord Paraçuräma carries a splendid bow (sudhanvä), and an axe that he used to kill the kñatriyas (khaëòa-
paraçu). He was merciless to the kñatriyas (däruëa), and after killing all the kñatriyas, he performed a sacrifice 
in which He gave the entire earth in charity to the brähmaëas (draviëa-prada). Lord Kåñëa also appeared as 
Vyäsadeva, the great philosopher who explained the truth of the spiritual world (diva-spåk), and divided the 
single Veda into four (sarva-åg-vyäsa). He is the eloquent author of the Puräëas and Mahäbhäata (väcaspati), 
and Sarasvaté, the goddess of learning, personally appeared in His words (ayonija). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa observes that the names in the first part of this verse describe the Lord's 
incarnation as Paraçuräma and the names in the second half of the verse describe Lord Vyäsadeva. 
 
Text 75 
 
trisämä sämagaù säma 
     nirväëaà bheñajaà bhiñak 
sannyäsa-kåc chamaù çänto 
     niñöhä-çänti-paräyaëaù 
 
Appearing as Lord Vyäsadeva, Lord Kåñëa divided the Veda into three parts (trisämä). Lord Vyäsa took 
pleasure in singing the Vedic hymns (sämaga), and He taught those hymns to His disciples (säma), freeing 
them from ignorance and liberating them from material bondage (nirväëam). In this way He became the 
physician (bhiñak) that administered the medicine of Lord Kåñëa's devotional service, which freed them from 
the disease of material ignorance (bheñajam).In His pastimes as Lord Caitanya, Lord Kåñëa accepts the 
sannyäsa order (sannyäsa-kåt), and He is equipoised (sama) and peaceful (çänta). He is the highest abode of 
peace and devotion, for He silences the impersonalist non-devotees (niñöhä-çänti-paräyaëa). 
      
Note: Lord Caitanya accepted sannyäsa, leaving aside His householder life, to preach His misssion. He has 
equanimity in different senses. First, He describes the confidential truth of the Personality of Godhead, and 
second, He satisfies everyone by knowledge and attachment to Kåñëa. He is peaceful because He renounces all 
topics not related to the service of Kåñëa.  Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa has explained that the word niñöhä 
indicates His being rigidly fixed in chanting the holy name of Çré Kåñëa. Lord Caitanya subdued all disturbing 



opponents of devotional service, especially the monists, who are actually averse to the personal feature of the 
Supreme Lord.* 
 
Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa also quotes the prediction of Lord Caitanya's appearance which is found in the 
Çrémad-Bhägavatam (11.5.32): 
 
kåñëa-varëaà tviñäkåñëaà 
    säìgopäìgästra-pärñadam 
yajïaiù saìkértana-präyair 
     yajanti hi su-medhasaù 
 
"In the age of Kali, intelligent persons perform congregational chanting to worship the incarnation of 
Godhead who constantly sings the name of Kåñëa. Although His complexion is not blackish, He is Kåñëa 
Himself. He is accompanied by His associates, servants, weapons, and confidential companions."* 
 
(The second part of this verse and the whole of the footnote, the part describing Lord Caitanya Mahäprabhu, 
is taken from His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupäda's translation of Çré Caitanya-
caritämåta, Adi-lélä, Chapter 3, verse 49.) 
 
Text 76 
 
çubhäìgaù çäntidaù srañöä 
     kumudaù kuvaleçayaù 
gohito gopatir goptä 
     våçabhäkño våçapriyaù 
 
The handsome features of Lord Kåñëa's transcendental body charm the minds of the residents of Våndävana 
(çubhäìga), and His gentle smile makes them very peaceful at heart and inspires in them great feelings of love 
for Him (çäntida). He creates at every moment a treasure-house of transcendental bliss, which becomes the 
property of the residents of Våndävana (srañöä), and He also becomes happy enjoying pastimes with His 
brother, Balaräma, in the land of Våndävana (kumuda). He enchanted the residents of Våndävana by causing 
them to continually drink the nectar of the sound of His flute (kuvaleçaya). He is the well-wisher and 
benefactor of the cows (gohita), their master and controller (gopati), and their protector as well (goptä). He 
killed the Ariñöäsura demon, who appeared in the form of a bull to kill the residents of Vånävana (våñabhäkña), 
and after the demon was killed, He carefully protected the bulls and cows of Våndävana, who were all very 
dear to Him (vås_apriya). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name kumuda found in the Çrémad-
Bhägavatam (10.11.36): 
 
våndävanaà govardhanaà 
     yamunä-pulinäni ca 
vékñyäséd uttamä prété 
     räma-mädhavayor nåpa 
 
"O King Parékñit, when Räma and Kåñëa saw Våndävana, Govardhana, and the banks of the river Yamunä, 
They both enjoyed great pleasure."* 
 
Text 77 
 
anivarté nivåttätmä 
     saìkñeptä kñema-kåc chivaù 
çrévatsa-vakñäù çréväsaùj 
     çrépatiù çrématämbaraù 



 
Lord Kåñëa bravely faced the demon Ariñöäsura and rebuked the fleeing cowherd men, calling them cowards 
(anivarté). Seeing that all the cowherd men had fled, He faced the demon alone (nivåttätmä) and easily killed 
him, grasping the demon's horns with His hand (saìkñeptä). In this way He returned the land of Våndävana to 
an auspicious condition (kñema-kåt). When the gopés understood that Kåñëa had killed a demon that had taken 
the shape of a bull, they rejected His association, saying that He had become sinful by killing a bull. Kåñëa 
then called all sacred rivers to appear so He could bathe in them to become purified, and when they all 
appeared at once, He bathed in them, and the gopés became satisfied that Kåñëa had returned to a pure and 
auspicious condition (çiva). Lord Kåñëa's chest is decorated with the mark of çrévatsa (çrévatsa-vakñäù), and 
He is very attached to His residence in the beautiful land of Vraja, at the foot of Govardhana Hill (çréväsa). He 
protected the gopés from the wrath of Indra (çré-pati), and He is the best of all eloquent orators and the best of 
the cowherd boys of Vraja (çrématämbara). 
 
Text 78 
 
çrédaù çréçaù çréniväsaù 
     çrénidhiù çrévibhävanaù 
çrédharaù çrékaraù çreyaù 
     çrémän lokatrayäçrayaù 
 
Lord Kåñëa generously gives opulent gifts to His friends and relatives (çréda), although He is also the 
controller of all opulence, who prevents His devotees from attaining those material opulences that might 
hinder their spiritual progress (çréça). He always resides in the land of Gokula, which is full of unparalleled 
spiritual opulences (çréniväsa). All transcendental beauty and opulences are stored up within Him, just as 
jewels are stored up in a sapphire-box (çrénidhi). He manifests all beauty and opulence (çrévibhävana). He is 
supremely handsome and He maintains the gopés of Vraja and the goddesses of fortune (çrédhara). All 
spiritual opulences reside within His lotus-hand (çrékara). He is very handsome and He always remains by the 
side of Çrématé Rädhäräëé, His internal pleasure potency (çreyaù). He is the master ofthe goddess of fortune 
(çrémän) and the shelter of Gokula Våndävana, and all the three planetary systems as well (lokatrayäçraya). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name çrémän by quoting from the Puruña-bodhiné Upaniçad: 
 
dve pärçve candrävalé rädhikety uktvä 
     yasyäàçena lakñmé-durgädikä-çaktiù 
 
"Two gopés, Candrävali and Rädhäräëé, always stay by Lord Kåñëa's side. Çrématé Rädhäräëé is the original 
form of the goddess of fortune, and she has expanded Lakñmé-devé, Durgä, and the other goddesses of fortune 
as her potencies."* 
 
The Gautaméya Tantra also explains: 
 
devé kåñëamayé proktä 
     rädhikä para-devatä 
sarva-lakñmémayé sarva- 
     käntiù sammohiné parä 
 
"The transcendental goddess Çrématé Rädhäräëé is the direct counterpart of Lord Çré Kåñëa. She is the central 
figure for all the goddesses of fortune. She possesses all the attractiveness to attract the all-attractive 
Personality of Godhead. She is the primeval internal potency of the Lord."* 
 
Text 79 
 
svakñaù svaìgaù çatänando 
     nandir jyotir-gaëeçvaraù 



vijitätmä vidheyätmä 
     satakértiç chinna-saàçayaù 
 
Lord Kåñëa is supremely charming, handsome, and gentle (svakña), and his transcendental form is full of all 
opulences (svaìga). He delights the 108 gopés (çatänanda), and He also relishes transcendental bliss by 
enjoying pastimes in their association (nandi). Although He is the master of innumerable transcendental 
devotees who try to please Him in various ways by holding an umbrella, fanning Him with a cämara wisk, and 
performing many similar services (jyotir-gaìgeçvara), He remains humble and submissive to His devotees 
(vijitätmä and vidheyätmä), and for this reason His transcendental good-character is eternally fomous 
(satkérti). He removes His devotee's doubts (chinna-saàçaya). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name çatänanda by quoting from the Brahma-saàhitä: 
 
ciëtämaëi-prakara-sadmasu kalpavåkña- 
     lakñävåteñu surabhér abhipälayantam 
lakñmé-sahasra-çata-sambhrama-sevyamänaà 
     govindam ädi-puruñaà tam ahaà bhajämi 
 
"I worship Govinda, the primeval Lord, the first progenitor, who is tending the cows, yielding all desires, in 
abodes built with spiritual gems, and surrounded by millions of purpose trees. He is always served with great 
reverence and affection by hundreds of thousands of goddesses of fortune."** 
 
The name chinna-saàçaya is described by Arjuna in the Bhagavad-gétä (6.39): 
 
tvad-anyaù saàçayasyäsya 
     chettä na by upapadyate 
 
"O Kåñëa, but for Yourself, no one is to be found who can destroy my doubt."* 
 
Text 80 
 
udérëaù sarvataç-cakñur 
     anéçaù çäçvataù sthiraù 
bhüçayo bhüñaëo bhütir 
     açokaù çoka-näçanaù 
 
Lord Kåñna's transcendental glories are chanted in all the Vedic literatures (udérëa), and He always 
affectionately observes all His devotees (sarvataç-cakñuù). He is completely submissive to His devotees 
(anéça), and He always remains with the devotees, never leaving their association (çäçvata sthira). He takes a 
nap, resting in the transcendental forest of Våndävana (bhüçaya), and He is nicely decorated with flowers and 
other ornaments (bhüñaëa). He fulfills the desires of His devotees (bhüti), and when Akrüra was about to take 
Him from Våndävana to Mathurä, He tried to console the lamenting gopés by vowing to quickly return to 
Våndävana (açoka). By sending His messenger Uddhava to Våndävana, He relieved the sufferings of His 
father Nanda, His mother Yaçodä, and the other vrajaväés (çoka-näçana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name bhüçaya by quoting from the Çrémad-Bhägavatam 
(10.15,16): 
 
kvacit pallava-talpeñu 
     niyuddha-çrama-karñitaù 
våkña-müläçrayaù çete 
     gopotsaìgopabarhaëaù 
 
"When Kåñëa would feel tired and fatigued, He would sometimes take shelter of the root of a big tree, or the 



lap of a cowherd boy, and lie down, with the boy or root as His pillow."* 
 
Text 81 
 
arciñmän arcitaù kumbho 
     viçuddhätmä viçodhanaù 
aniruddho 'paratirathaù 
     pradyumno 'mita-vikramaù 
 
Lord Kåñëa glowed with anger when He heard His father Vasudeva insulted by Kaàsa (arciñmän). He was 
worshiped and honored by the florist Sudämä and the girl Kubjä (arcita). Enchanted by Kåñëa's 
handsomeness, Kubjä wanted to enjoy Him as her paramour, and she lustily clutched the edge of His garments 
(kumbha). When Kåñëa promised to visit her home He was mnot trying to trick or fool her (viçuddhätmä). He 
killed the elephant Kuvalayäpéòa, purifying it of all sins and granting it liberation (viçodhana), and therefore 
the elephant was unable to check Kåñëa from entering the arena of Kaàsa (aniruddha). Kåñëa is always 
victorious in fighting (apratiratha). Because His strength is unlimited, he easily defeated Cäëüra and the other 
wrestlers (pradyumna and amita-vikrama). 
 
Text 82 
 
kälanemi-nihä véraù 
     çauriù çürajaneçvaraù 
trilokätmä trilokeçaù 
     keçavaù keçi-hä hariù 
 
Lord Kåñëa Killed the demon Kaàsa, who in his previous birth as the demon Kälanemi was also killed by Him 
(kälaneminihä). Displaying His prowess, Kåñëa dragged the dead Kaàsa in the wrestling arena (véra). By 
killing powerful Kaàsa in this way, the son of Vasudeva (çauri) proved Himself the best of heroes 
(çürajaneçvara), and made the three planetary systems jubilant (trilokätmä). Lord Kåñëa is the controller of all 
the three worlds (trilokeça). He has handsome black hair, and He is the father of Brahmä, Çiva and all the 
demigods (keçava). He killed the Keçé demon (keçihä), and thus delighted the minds of the cowherd residents 
of Våndävana, the demigods, and the other devotees (hari). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name véra by quoting from the from the småti-çästra: 
 
harir yathebhaà vicakarña so 'vyayaù 
 
"Lord Kåñëa dragged Kaàsa just as a lion drags an elephant after killing it." 
 
The name trilokätmä may also be explained by quoting from  from the småti-çästra: 
 
hate kaàse trayo lokäù präpnur anirvåttià paräm 
 
"The three planetary systems became delighted when the demon Kaàsa was killed." 
 
Lord Kåñëa personally explains the meaning of the name keçava in the following quote from the from the 
småti-çästra: 
 
süryasya tapaso lokän 
     agneù somasya cäpy uta 
aàçavo ye prakäçante 
     mama te keça-saìgitäù 
sarväìgäù keçavaà tasmän 
     mäm ähur muni-sattamäù 



 
"The sun-god, Sürya, who shines on all the planets, the fire-god, Agni, and the moon-god, Soma, as well as all 
the other demigods, who are all followers of Brahmä and Çiva, are My parts and parcels and My children. For 
this reason the great sages call Me Keçava (the father of Brahmä and Çiva)." 
 
Text 83 
 
kämadevah kämapälaù 
     kämikäntaù kåtägamaù 
anirdeçya-vapur viñëur 
     véro 'nanto dhanaïjayaù 
 
After killing the Keçé demon, Kåñëa was very splendid and handsome (kämadeva), and by killing the demon 
He satisfied all the desires of the residents of Våndävana, and the demigods also (kämapäla). By killing Keçé, 
He delighted the demigods, although at that time the desire to kill Kaàsa began to arise within His mind 
(kämikänta). After killing the demon, He returned to the village of Vrajabhümi along with His friends 
(kåtägama). It is not possible to describe His ultimate personal feature simply by dry philosophical speculation 
devoid of bhakti (anirdeçya-vapuù), although that speculative method will easily enable one to understand His 
feature as the impersonal effulgence that pervades the entire material cosmos (viñëu). He eloquently expounds 
the perfect philosophy of spiritual life (véra), and He remains always far away from those who are impure at 
heart (ananta). After killing Kaàsa, He took Kaàsa's entire treasury and gave it to the pious king Ugrasena 
(dhanaïjaya). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes an explanation of the name viñëu, given in the Çrémad-Bhägavatam 
by the Lord Himself: 
 
vyäptä me rodasi pärtha 
     käntiç cäbhyädhikä mama 
adhibhütäni cänteñu 
     tad icchaàç cäsmi bhärata 
kramaëäc cäpy ahaà pärtha 
      viñëur ity abhisaàjïitaù 
 
"O Arjuna, My impersonal effulgence pervades both heaven and earth, and therefore I am known as viñëu." 
 
Text 84 
 
brahmaëyo brahma-kåd brahmä 
     brahma brahma-vivardhanaù 
brahma-vid brahmaëo brähmé 
     brahmajïo brähmaëa-priyaù 
 
Lord Kåñëa is the benefactor and well-wisher of Gargamuni and the entire community of brähmaëas, and He 
devotedly engages in their service (brahmaëya). He personally engages in the austerities and spiritual 
practicies enjoined for the brähmaëas (brahma-kåt), and He is also the origin of those spiritual duties 
(brahmä). Lord Kåñëa is the unlimited Supreme Brahman, full of all transcendental qualities, the maintainer 
of all living entites, and the Absolute Truth knowable by the study of Vedänta philosophy and hidden from the 
view of the atheists (brahma). He encourages the brähmaëas in their practice of austerity for the attainment of 
spiritual perfection (brahma-vivardhana), and he Himself was initiated by Gargamuni, and thus set the 
example of how to understand the Supreme Brahman by chanting the Gäyatré-mantra (brahma-vit). He 
appeared many times, as Lord Dattätreya, and in many other forms, to preach the spiritual philosophy of the 
Vedas (brähmaëa), and He is the supreme controller of the entire cosmic manifestation (brähmé). He learned 
the nature of the Absolute Truth by studying under His spiritual master Sändépani Muni (brahmajïa). He 
greatly pleased His guru and became very dear to him by returning his dead sons (brähmaëa-priya). 



 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following definition of the name brahma, found in the Vedic 
dictionary, the Nirukti: 
 
yato brahma samañöi-vyañöi-bhütän puruñän båàhayati svayaà ca niùçimätiçaya-svarüpa-guëa-vibhütibhir 
båàhati ca 
 
"The word brahma means He who nourishes and maintains (båàhayati) the living entities, and who Himself 
possesses unlimited (båàhati) and ever-increasing transcendental forms, qualities, opulences and potencies." 
 
The same explanation is given by Lord Çiva in the småti-çästra: 
 
båàhatväd båàhanatväc ca 
     tasmäd brahmeti-çabditaù 
 
"Because the Supreme Personality of Godhead is unlimited (båàha), and because He maintains and nourishes 
all living entities (båàhana), therefore, He is known as `brahma'". 
 
The name brahma-vit is explained in the Çrémad-Bhägavatam: (10.45.29): 
 
gargäd yadu-kuläcäryäd 
     gäyatréà vratam ästhitau 
 
"Kåñëa and Balaräma accepted Gargamuni, the äcärya of the Yadu dynasty, as their spiritual master, and He 
initiated them in the chanting of the Gäyatré mantra."* 
 
The name brahma-vivardhana describes The Lord as increasing the austerities of the brähmaëas. In this 
connection Çréla Bhaktivinoda Öhäkura quotes the Vedic explanation of the actual nature of austerity: 
 
tapaù çré-hari-kértanam 
 
"Austerity means to glorify Lord Hari." 
 
Text 85 
 
mahäkramo mahäkarmä 
     mahätejo mahoragaù 
mahäkratur mahäyajvä 
     mahäyajïo mahähaviù 
 
By kicking the sleeping King Mucukunda, Lord Kåñëa cleverly killed the demon Kälayavana (mahäkrama). 
Kåñëa's transcendental activities, such as the killing of Kälayavana, are glorious, praiseworthy, worshipable 
and wonderful (mahäkarmä), and His transcendental strength remains always undefeated (mahätejaù). He 
remains always situated within the hearts of His pure devotees, such as King Mucukunda, although He 
sometimes also blesses those devotees by stepping out of the heart and appearing before them (mahoraga). If 
one offers a tulasé leaf with sincere devotion to Lord Kåñëa's lotus feet, that activity is the greatest worship, far 
better than performing numberless Vedic rituals, for Kåñëa becomes controlled by the devotees who worship 
Him in this way (mahäkratu). Lord Kåñëa's devotees are the best of all performers of sacrifice (mahäyajvä), 
He personally prefers the chanting of His holy names as the best of sacrifices (mahäyajïa), and as far as 
oblations to be offered in sacrifice, He considers the offering of obeisances by bowing down with devotion to 
be the best of all oblations (mahähavi). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes King Mucukunda's prayers to explain the name mahätejaù (Bhäg. 
10.51.28) 



 
kiàsvit tejasvinäà tejo 
     bhagavän vä vibhävasuù 
 
"My dear Lord, are You not therefore, the Supreme Personality of Godhead, who is the most powerful 
amongst the powerful?  Are You not the original source of all illumination and fire?"* 
 
The name mahoraga describes the Lord's love for His devotees, and His personal association with them face-
to-face. This is described in the following quote from the småti-çästra: 
 
yato rämatvenävatäre niñäda-räjaà guham äliìgya jaöäyuça ürdhva-daihikaà karma cakära. çabari-gåhe tad-
dattäni phaläny ati-prétyä bubhuje. 
 
"When the Lord appeared as Rämacandra there was a great exchange of love between the Lord and His 
devotees. The Lord personally embraced His devotee Guha, the king of the Niñädas, and He personally 
performed the funeral ceremony of the great devotee Jaöäyu. When He visited the house of Çabari He ate with 
great relish the simple offering of forest-fruits presented before Him. In these ways the Lord appeared before 
His devotees, and showed His love for them." 
 
The name mahäkratu is explained in the Viñëu-dharma: 
 
ulasé-dala-mätreëa 
     jalasya culukena ca 
vikréëite svam ätmänaà 
     bhaktebhyo bhakta-vatsalaù 
 
"Çré Kåñëa, who is very affectionate to His devotees, sells Himself to a devotee who offers merely a tulasé leaf 
and a palmful of water." 
 
The name mahäyajïa is explained in the following way in the Mokña-dharma: 
 
yäù kriyäù saàprayuktäù syur 
     ekänta-gata-buddhibhiù 
täù sarväù çirasä devaù 
     pratigåhëäti vai svayam 
 
"If, with undeviating concentration, one chants the holy names of the Lord and performs similar devotional 
activites, then Lord Kåñëa becomes greatly pleased. He respectfully accepts such services and places them 
upon His head." 
 
japyenaiva ca saàçuddhyed 
     brähmaëo nätra saàçayaù 
kuryäd anyän na vä kuryän 
     maitro brähmaëa ucyate 
 
"A brähmaëa or Vaiñëava should chant the holy names of Lord Kåñëa, and in this way become purified of all 
material contamination. One who enthusiastically accepts this process of chanting Lord Kåñëa's names, and 
rejects the fruitive rituals enjoined in the Vedas, is the best of all brähmaëas." 
 
This is also explained in the Çrémad-Bhägavatam (12.3.51): 
 
kértanäd eva kåñëasya 
     mukta-saìgaù paraà vrajet 
 



"Simply by chanting the Hare Kåñëa mahä-mantra, one can become so pure that one becomes free from all the 
contamination of the material world, and goes back home, back to Godhead."*  
 
The name mahähavi is explained in the Vedic literatures: 
 
kåñëa-praëämé na punar-bhaväya 
 
"One who offers obeisances by bowing down before Lord Kåñëa becomes free from the entanglement of 
repeated birth and death." 
 
Text 86 
 
stavyaù stava-priyaù stotraà 
     stutiù stotä raëa-priyaù 
pürëaù pürayitä puëyaù 
     puëya-kértir anämayaù 
 
Because Lord Kåñëa possesses unlimited auspicious transcendental qualities, He should be continually 
glorified with eloquent prayers (stavya). He becomes greatly pleased when devotees sincerely describe His 
glories and chant His holy names (stava-priya). He personally empowers His devotees, such as Dhruva and 
others, to speak eloquent prayers (stotram), and they continually glorify His transcendental pastimes and 
qualities (stuti). He is inclined to praise the good qualities of His devotees (stotä). He relishes fighting that 
gives Him an opportunity to kill a demon (raëa-priya), and because He possesses all strength He can kill an 
unlimited number of demons single-handedly (pürëa). His devotees also sometimes kill the demons in this 
world (puräyitä), and Lord Kåñëa also purifies the universe by killing the atheists (puëya). The chanting of His 
glories purifies all living entities (puëya-kérti), and that glorification of Him acts as a medicine to cure the 
disease of repeated birth and death (anämayam). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the Vedic literature to explain the name stotä: 
 
vandito hi sa vandeta 
     mänito mänayéta ca 
 
"The devotees are eager to worship and glorify Lord Kåñëa, and the Lord is inclined to worship and glorify 
them." 
 
Text 87 
 
manojavas térthakaro 
     vasuretä vasupradaù 
vasuprado väsudevo 
     vasur vasumanä haviù 
 
Lord Kåñëa quickly rescues the surrendered devotees from the distresses of repeated birth and death 
(manojava), and He speaks the Bhagavad-gétä and other Vedic literatures to teachthe living entities how to 
attain Him (térthakara). He is the father of the cosmic manifestation (vasuretäù), He protects the eight vasus, 
and He gives all opulences to His devotees (vasuprada). He is personally present when there is discussion of 
the actual truth of spiritual life (väsudeva), and He always remains in His eternal spiritual abode (vasu). Very 
satisfied with His devotee Bhéñma, He always remembers him (vasumanä), and when Bhéñma called out for 
Him, Lord Kåñëa appeared (havi).  
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Çiva's explanation of the name väsudeva: 
 
vasanäd eva väde ca 



     väsudeveti-çabditaù 
 
"The name väsudeva means: He who resides in the proper discussion of spiritual truth." 
 
The name vasumanä is described in the following quote: 
 
çara-talpo gato bhéñmaù 
     çämyan nibahutäsanaù 
mäà dhyäyati puruña-vyäghra 
     tato me tad-gataà manaù 
 
"Greatly afflicted, and lying on the bed of arrows, Bhéñmadeva remembered Me at the last stage of his life. 
Because of his rememberance of Me, O best of men, I now always remember him." 
 
Text 88 
 
sadgatiù satkåtiù sattä 
     sadbütiù sat-paräyaëaù 
çüraseno yadu-çreñöhaù 
     san-niväsaù suyämunaù 
 
Lord Kåñëa is attained only by Bhéçmadeva and other pure devotees (sadgati). Out of friendship for His 
devotees, He helps them at the time of death (satkåti), and He is very eager to visit His devotees, such as the 
Päëòavas and the residents of Vrajabhümi (sattä). Full of love for his devotees (sat-paräyaëa), He is willing to 
become their messenger or gate-keeper, as He did for Yudhiñöhira, Ugrasena and Mahäräja Bali (sadbhüti). 
He is the leader of the powerful Yädava army(çürasena), and He is the most exalted person in the Yadu 
dynasty (yadu-çreñöha). He resides in the splendid city of Dvärakä and other spiritual abodes (san-niväsa). He 
is splendidly handsome as He enjoys pastimes in the forest of Båhadvana near the bank of the Yamunä 
(suyämuna). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the Varäha Puräëa to explain the name satkåti: 
 
yadi vätädi-doçeëa 
     mad-bhakto mäà na ca smaret 
ahaà smarämi mad-bhaktaà 
     nayämi paramäà gatim 
 
"If My devotee is not able to remember Me at the time of death because of the great disturbances felt within 
the body at that time, then I shall remember My devotee and take him back to the spiritual world." 
 
The name sattä may be described by quoting the words of the residents of Dvärakä in Çrémad-Bhägavatam 
(1.11.9): 
 
arhy ambujakñäpasasära bho bhavän 
     kurün madhün vätha suhåd-didåkñayä 
 
"O lotus-eyed Lord, You are very eager to go away to Mathurä, Våndävana of Hastinäpura to meet Your 
friends and relatives." 
 
The name sat-paräyaëa may be described by quoting the following verse from Çrémad-Bhägavatam (9.4.68), 
where the Lord says: 
 
sädhavo hådayaà mahyaà 
     sädhünäà hådayaà tv aham 



mad-anyat te na jänanti 
     nähaà tebhyo manäg api 
 
"The pure devotee is always within the core of My heart, and I am always in the heart of the pure devotee. My 
devotees do not know anything else but me and I do not know anything else but them."*  
 
Text 89 
 
bhütaväso väsudevaù 
     sarväsu-nilayo 'nalaù 
darpahä darpado 'dåpto 
     durdharo 'thäparäjitaù 
 
All material elements and the entire cosmic manifestation rest within Lord Kåñëa, who appears before His 
devotees' eyes and upon their lotus-hearts (bhütaväsa). Lord Kåñëa enjoys pastimes with the members of the 
Yadu dynasty (väsudeva), and He is their life-breath (sarväsu-nilaya). Kåñëa fulfills all the desires of the 
Päëòavas and Yadus (anala). Kåñëa crushes to powder the false pride of the conditioned souls, as He strikingly 
did to Duryodhana during the räjasüya-yajïa (darpahä). Kåñëa gives all honor to His devotees, as He 
strikingly did to Yudhiñöhira during the räjasüya-yajïa (darpada). Although Kåñëa's powers and activities are 
extraordinary and unprecedented, He remains very humble and free from pride (adåpta). He was unsucessful 
when sent as the Päëòavas' messenger to dissuade ill-advised Duryodhana, who was intent on depriving the 
Päëòavas of their claim to the throne, (durdhara). No one can defeat Him, and the Kurus became crushed 
when they tried to defeat Him (aparäjita). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Çiva's explanation of the name bhütaväsa: 
 
vasanti tvayi bhütäni 
     bhütaväsas tato bhavän 
 
"O Lord, because all material elements and the entire cosmic manifestation reside within You, You are 
therefore known as `bhütaväsa'." 
 
The name anala may also be interpreted in the following ways: 1. Kåñëa is very willing to forgive the offenses 
committed by His devotees 2. Kåñëa is like a fire that destroys those enimical to His devotees 3. Kåñëa places 
His devotees in positions of authority 4. Kåñëa gives the living entities the facility to become His devotees. 
 
To explain the name durdhara, the following verse may be quoted 
 
imaà hi pundarékäkñaà 
     jighåkñanty alpa-medhasaù 
paöhenägni-prajvalantaà 
     yathä bälä yathä jaòäù 
 
"The members of the Kuru dynasty were defective in the matter of possessing intelligence, and when they read 
the letter Päëòavas' letter, they burned with anger. In this condition they became so much like little children, 
and so much like fools, that they desired to seize the messenger Kåñëa, and make Him their captive in 
retaliation." 
 
Text 90 
 
viçva-mürtir mahä-mürtir 
     dépta-mürtir amürtimän 
aneka-mürtir avyaktaù 
     çata-mürtiù çatänanaù 



 
The entire universe, consisting of all the demigods, Gandharvas, human beings, demons, and all living entities, 
is one of Lord Kåñëa's forms (viçva-mürti). Nothing can compare with Lord Kåñëa's transcendental form 
(mahä-mürti). His form is more splendid and effulgent than numberless blazing fires (dépta-mürti). Except for 
the universal form, all of Lord Kåñëa's forms are spiritual and eternal, and not made of material elements 
(amürtimän). He appears in many forms simultaneously, as He did by expanding into 16,108 forms to please 
the queens at Dvärakä (aneka-mürti). When Närada saw that Kåñëa had expanded into 16,108 forms and was 
enjoying many different pastimes simultaneously, the sage became bewildered (avyakta). Kåñëa appears in 
hundreds of forms, which are all like auspicious nectar (çata-mürti). His handsome face is as sweet as nectar 
(çatänana).  
 
Note: To explain the name avyakta, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes from the Çrémad-Bhägavatam 
(10.69.2): 
 
citraà bataitad ekena 
     vapuñä yugapat påthak 
gåheñu dvy-añöa-sähasraà 
     striya eka udävahat 
 
"It is astounding that Lord Çré Kåñëa, who is one without a second, expanded Himself in sixteen thousand 
similar forms to marry sixteen thousand queens in their respective homes."* 
 
Text 91 
 
eko naikaù savaù kaù kià 
     yat-tat-padam anuttamam 
loka-bandhur loka-nätho 
     mädhavo bhakta-vatsalaù 
 
Although to enjoy His pastimes Lord Kåñëa appears in many viñëu-tattva forms (naika), He remains one 
person (eka). He is always different from the individual living entities (sava), and He is splendid and effulgent 
(ka). He is the supreme goal of the quest for knowledge (kim) and the supreme shelter of all living entities 
(yat-tat-padam anuttamam). He strongly binds the devotees with the rope of pure love He bears for them 
(loka-bandhu), and He is the master of all living entities (loka-nätha). By speaking the Bhagavad-gétä He 
removed the conditioned souls' illusions (mädhava). He always desires His devotees' welfare (bhakta-vatsala).  
 
Note: To explain the name kim, Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the çruti-mantra: 
 
sa vijijïäsitavyaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is the ultimate goal of the quest for knowledge." 
 
To explain the name loka-nätha, the Svetäçvatara Upaniçad (6.7) says: 
 
tam éçvaräëäà paramäà maheçvaraà 
     tam devatänäà paramaà ca daivatam 
 
"The Supreme Lord is the controller of all other controllers, and He is the greatest of all the diverse planetary 
leaders."* 
 
Text 92 
 
suvarëa-varëo hemäìgo 
     varäìgaç candanäìgadé 



vérahä viñamaù çünyo 
     dhåtaçér acalaç calaù 
 
Lord Kåñëa appears as Çré Caitanya Mahäprabhu, and in His early pastimes He appears as a householder with 
a golden complexion (suvarëa-varëa and hemäìga). His limbs are beautiful (varäìga), and His body, smeared 
with the pulp of sandalwood, seems like molten gold (candanäìgadé). Lord Kåñëa kills lust, greed, and all 
other enemies of His devotees (véraùä). No one is equal to or greater than Lord Kåñëa, who protects the 
devotees and kills the demons (viñama). Lord Kåñëa is free from all material defects, and He made the entire 
world inauspicious for the demons and atheists (çünya). He grants all auspiciousness to His devotees 
(dhåtäçéù). He was unmoving in His determination to protect the Päëòavas from all dangers (acala). In order 
to keep the promise of His devotee Bhéñma, He broke His own promise not to take up any weapon in the 
Kurukñetra war (cala). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa asserts that Lord Caitanya is the Supreme Personality of Godhead, 
according to the evidence of the Upaniñads. He explains that suvarëa-varëa means a golden complexion. He 
also quotes the Vedic injunction: 
 
yadä paçya paçyate rukma-varëaà 
     kartäram éçam puruçaà brahma-yonim 
 
"Rukma-varëaà kartäram éçam" refers to the Supreme Personality of Godhead as having a complexion the 
color of molten gold. Puruñam means the Supreme Lord, and brahma-yonim indicates that He is also the 
Supreme Brahman. This evidence proves that Lord Caitanya is the Supreme Personality of Godhead, Kåñëa. 
Another meaning of the description of the Lord as having a golden hue is that Lord Caitanya's personality is 
as fascinating as gold is attractive. Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa has explained that the word varäìga means 
"exquisitely beautiful". 
 
Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name viñama by quoting from the Svetäçvatara Upaniçad: 
 
na tat samaç cäbhyadhikaç ca dåçyate 
 
"No one is equal to or greater than the Supreme Personality of Godhead." 
 
The name çünya is defined in the following verse from the from the småti-çästra: 
 
çamünäà kurute viñëur 
     adåçyaù san paraù svayam 
tasmäc chünya iti proktas 
      todanät tuccha ucyate 
 
"Remaining invisible, Lord Viñëu imperceptively removes all auspiciousness from the demons, and therefore 
He is known as çünya." 
 
(The first part of this verse and footnote, the part describing Lord Caitanya Mahäprabhu, is taken from His 
Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupäda's translation of Çré Caitanya-caritämåta, Adi-lélä, 
Chapter 3, verse 49.) 
 
Text 93 
 
amäné mänado mänyo 
     loka-svämé triloka-dhåk 
sumedhä medhajo dhanyaù 
     satya-medhä dharädharaù 
 



Although He is the controller of everything, and although He makes His devotees successful, Lord Kåñëa 
remains very humble at heart (amäné), and desires to give all credit and honor to His devotees (mänada). He 
crushes they who become His devotees' enemies (mänya). He is the controller of all the universes (loka-svämé) 
and the maintainer and protector of the three planetary systems (triloka-dhåk). Although He is the master of 
everything, and although He is the most intelligent of persons, He becomes controlled by His pure devotees, 
meditates on their good qualities, and aspires to attain their association (sumedhäù). In order to attain their 
association, He appears amongst the devotees (medhaja). He considers Himself wealthy when He has attained 
the association of pure devotees who consider Him their only wealth (dhanya). Not destroyed when the 
universe is annihilated, Lord Kåñëa exists externally, although the cowherd people of Våndävana, unaware 
that He is the Supreme, think of Him as their son, friend, or relative, (satya-medhäù). He lifted Govardhana 
Hill (dharädhara). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains the name dhanya by quoting from the Çrémad-Bhägavatam 
(1.8.27): 
 
namo 'kiïcana-vittäya 
 
"O Lord Kåñëa, my obeisances are unto You, who are the property of the materially impoverished."* 
 
Seeing His extraordinary powers, the residents of Våndävana thought Kåñëa might be the Supreme Personality 
of Godhead. Kåñëa then spoke to them the following words, which illustrate the name satya-medhah__: 
 
yadi vo 'sti mayi prétiù 
    çläghyo 'haà bhavatäà yadi 
tad ätma-bandhu-sadåçé 
     buddhir vaù kriyatäà mayi 
 
näham evo na gandharvo 
     na yakño na ca räkñasaù 
ahaà vo bändhavo jäto 
     nätaç cintyam ato 'nyathä 
 
"My dear friends, if you have any love for me, or if You think I am glorious or praiseworthy, then please know 
it that I am your friend and relative. I am not a demigod or Gandharva descended to this earth, and neither am 
I a Yakña or a demon with mystic powers. I am simply your relative, born in your family and community. 
Please do not think of Me in any other way." 
 
Text 94 
 
tejo-våço dyuti-dharaù 
     sarva-çastra-bhåtämbaraù 
pragraho nigraho vyagro 
     naika-çåìgo gadägrajaù 
 
He protected His friends, the cowherd people of Vraja, from Indra's devestating rainfall (tejo-våña), and as He 
protected them, He was handsome and splendid (dyuti-dhara). He killed Jaräsandha, Çalva, and many other 
demons wielding dangerous weapons (sarva-çastra-bhåtämbara). Out of friendship He accepted the role of 
Arjuna's chariot-driver (pragraha). By glancing on Arjuna's enemies He ordained their destruction (nigraha), 
which was quickly accomplished (vyagra). He used many strategies to defeat the Päëòava's enemies (naika-
çåìga). He is also the elder brother of Gada (gadägraja). 
 
Text 95 
 
caturmürtiç caturbähuç 



     caturvyühaç caturgatiù 
caturätmä caturbhävaç 
     caturveda-vid ekapät 
 
Lord Kåñëa appeared as Nara, Näräyaëa, Hari, and Kåñëa, who were the four sons of Dharma (caturmürti). 
Bhéma, Arjuna, Satyaki, and Uddhava were like His four arms (caturbähu). He is the Supreme Personality of 
Godhead described in the four Vedas (caturvyüha). Four kinds of faithful persons: the distressed, those in 
need of money, the curious, and those inquisitive to know the absolute truth, surrender unto Kåñëa (caturgati). 
Lord Kåñëa grants economic development, piety, sense-gratification and liberation to the living entities in 
general (caturätmä) and the devotees in particular (caturbhäva). He teaches the actual message of the Vedas 
to the devotees (caturveda-vit). The countless material universes are a tiny fragment of His actual opulence 
and power (eka-pät). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the name caturgati may also be interpreted to mean: 1. Lord 
Kåñëa enjoys pastimes in four transcendental abodes: Goloka Våndävana, Gokula Våndävana, Mathurä, and 
Navadvépa, or 2. Lord Kåñëa's walking may be compared to the strides of a lion, tiger, elephant, or bull. 
 
The name eka-pät is described in the puruña-sükta prayers: 
 
pado 'sya viçva bhütäni 
 
"The material world is only a small part of the Supreme Personality of Godhead's opulence." 
 
Text 96 
 
samävartto nivrttätmä 
     durjayo duratikramaù 
durlabho durgamo durgo 
     duräväso durärihä 
 
Lord Kåñëa repeatedly creates (samävartta) and destroys  (nivåttätmä) the material universes. He  is 
 invincible and  is only defeated  by  pure  devotional  service (durjaya).  No  one  can ignore His  order 
 (duratikrama).  He  is attained  only by the most difficult to practice pure  devotional service (durlabha). He is 
understood by the difficult path of studying the Upaniñads and Vedänta (durgama), and He is glorified by the 
hymns of the Säma Veda,  which difficult to sing (durga). When one follows the difficult path of  completely 
surrendering to Him, He becomes willing to  reside in one's heart (duräväsa). Although to serve Him is 
difficult, He helps the devotees by crushing their formidable enemies, who have lust as their general 
(durärihä). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name nivåttätmä found in the småti-çästra: 
 
sva-såñöam idam äpéya 
     çayänaà saha çaktibhiù 
 
"When the Supreme Personality of Godhead manifests His potencies, the entire cosmic manifestation enters 
within His body and becomes unmanifest." 
 
The following description of the name durlabha is found in the småti-çästra: 
 
janmäntara-sahasreñu 
     tapo-däna-samädibhiù 
naräëäà kñéna-päpänäà 
     kåñëe bhaktiù prajäyate 
 



"After performing severe austerities, giving abundant charity, and engaging in constant meditation for 
thousands of births, a living entity may become free from sinful reactions and eligible to attain pure devotional 
service to Lord Kåñëa."  
 
Text 97 
 
çubhäìgo loka-säraìgaù 
     sutantus tantu-vardhanaù  
indrakarmä mahäkarmä 
     kåtakarmä kåtägamaù 
 
Lord Kåñëa grants auspiciousness to and fulfills the desires of the sincere devotees who have firm faith in the 
instructions of the spiritual master and the scriptures (çubhäìga). Lord Kåñëa glorifies the good qualities of the 
devotees (loka-säraìga), Lord Kåñëa's transcendental attributes and pastimes are like a great net that traps the 
minds of the devotees (sutantu). and grows larger and more entangling as the Lord appears in innumerable 
incarnations and displays His transcendental pastimes (tantu-vardhana). He acts for the protection and well-
being of His devotee Indra (indrakarmä), and after killing the demon Narakäsura, He returned to their 
rightful owners the earrings of Aditi and other articles stolen by the demon (mahäkarmä). He performed 
many wonderful pastimes and heroic deeds, such as wedding 16,108 princesses simultaneously, defeating all 
the demigods and forcibly taking the pärijäta tree from the heavenly planets, defeating Çiva in the battle with 
Bäëäsura, cutting off Bäëäsura's thousand arms, and rescuing Uñä and Aniruddha (kåtakarmä). After 
manifesting these astonshing pastimes, He returned again to His capitol city of Dvärakä (kåtägama). 
 
Text 98 
 
uddhavaù sundaraù sundo 
     ratnanäbhaù sulocanaù 
arko räjasanaù çåìgé 
     jayantaù sarva-vijjayé 
 
Lord Kåñëa became famous for the previously described pastimes (uddhava).  All the limbs of Lord Kåñëa's 
transcendental form are exquisitely handsome (sundara). By showering His causeless mercy on them, He 
delights the devotees that have taken shelter of Him (sunda). His reddish, handsome navel is like a glittering 
ruby (ratnanäbha), and His long eyes, reddish at the corners, are handsome (sulocana). All the pure devotees 
ofer prayers glorifying Him (arka). He provides food for all living entities in the universe (räjasana). In His 
original form as a cowherd boy He carries a buffalo-horn bugle (çåìgé). He is victorious in the sports of arm 
wrestling and joking verbal-duels with His cowherd friends (jayanta). In debate He can defeat even the 
omniscient sages, such as Vasiñöha and Vämadeva (sarvavijayé). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that teh name  uddhava may also be interpreted to mean "Lord 
Kåñëa, who married 16,108 princesses and forcibly captured the pärijäta tree from Indra. 
 
The name räjasana is explained in the çruti-çästra: 
 
annado vasudänaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead provides food for all living entities, and he provides their various 
opulences and good-fortunes as well." 
 
Lord Kåñëa's buffalo-horn bugle is mentioned in the Çrémad-Bhägavatam:  
 
prabodhayan çåìga-ravena 
 
"Kåñëa called His friends by sounding the buffalo-horn bugle." 



 
Text 99 
 
suvarëa-bindur akñobhyaù 
     sarva-väg éçvareçvaraù 
mahährado mahägarto 
     mahäbhüto mahänidhiù 
 
Lord Kåñëa's transcendental form is handsome and His forehead is decorated with a golden tilaka marking 
(suvarëa-bindu). He remains unmoved by an artificial show of love by the cold-hearted (akñobhya). He is the 
most expert knower of the Vedas (sarvaväk). He is the master and controller of Brahmä, Çiva, and all the 
demigods (éçvareçvara), and he is like a great lake that gives relief to they who yearn to be free from the 
burning sufferings of repeated birth and death (mahährada). Millions of universes rest in a tiny pore of His 
transcendental body (mahägarta), material sound, touch, and the other features of the cosmic manifestation 
have emanated from Him (mahäbhüta). The devotees consider Him their great and only wealth (mahänidhi). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes an explanation of the name akñobhya found in the Çrémad-
Bhägavatam: 
 
yasyendriyaà vimathituà kuhair na çekuù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is not moved by a false show of devotion carefully staged by those who 
are actually materialists at heart." 
 
The name éçvareçvara is described in the Çvetäçvatara Upaniñad (6.6): 
 
tam éçvaräëäà paramaà maheçvaram 
 
"The Supreme Lord is the controller of all other controllers, and He is the greatest of all the diverse planetary 
leaders."* 
 
A further description is found in the småti-çästra: 
 
svayaà tv asämyätiçayas tryadhéçaù 
 
"No one is equal to or greater than the Supreme Personality of Godhead, the controller of the three planetary 
systems." 
 
The name mahägarta is described by Lord Kåñëa Himself in the Bhagavad-gétä (11.7): 
 
ihaikasthaà jagat kåtsnaà 
     paçyädya sacaräcaram 
mama dehe guòäkeça 
     yac cänyad drañöum icchasi 
 
"O Arjuna, whatever you wish to see, behold at once in this body of Mine! This universal form can show you 
whatever you now desire to see and whatever you may want to see in the future. Everything-moving and 
nonmovingtPRis here completely, in one place." 
 
The name mahänidhi is described in the following verse from the småti-çästra: 
 
visåjati hådayaà na yasya säkñäd 
     dharir avaçäbhihito 'py aghaugha-näçäù 
praëaya-rasanayä dhåtäìghri-padmaù 



     sa bhavati bhägavata-pradhäna uktaù 
 
"Hari, the Supreme Personality of Godhead, who destroys everything inauspicious for His devotees, does not 
leave the hearts of His devotees, even if they remember Him and chant about Him inattentively. This is 
because the rope of love always binds the Lord within the devotees' hearts. Such devotees should be accepted 
as most elevated." 
 
Text 100 
 
kumudaù kundaraù kundaù 
     parjanyaù pavano 'nilaù 
amåtäço 'måtavapuù 
     sarvajïaù sarvatomukhaù 
 
Lord Kåñëa wears a lotus garland (kumuda). He gives the treasures of Kuvera to those hwo hanker after them 
(kundara). He is decorated with a jasmine garland. (kunda). In the hearts of His pure devotees He rains the 
nectar of direct perception of His transcendental form (parjanya). He purifies the devotees' hearts of the dirt 
of previous sinful deeds (pavana). He takes away all those sins (nila). After killing Kaàsa, He gave the entire 
earth in charity to King Ugrasena (anila). He brings His devotees to the eternal spiritual world, where 
existance is like nectar (amåtäça). His transcendental form is eternal, and is not destroyed at the time of 
universal anihillation (amåtavapuù). He is aware of everything experienced by His devotees and all other 
living entities (sarvaj{.sy 241}a). His devotees see His smiling face everywhere (sarvatomukha). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following verse from Çrémad-Bhägavatam to explain the name 
kunda: 
 
kunda-däma-kåta-kaustubha-veçaù 
 
"Lord Kåñëa is decorated with the kaustubha jewel and a garland of kunda flowers." 
 
The name kunda may also be interpreted "He places transcendental knowledge in the hearts of His pure 
devotees." This second interpretation is described by Lord Kåñëa Himself in Bhagavad-gétä (10.10): 
 
dadämi buddhi-yogaà taà 
     yena mäm upayänti te 
 
"To whose who are constantly devoted to serving Me with love, I give the understandig by which they can 
come to Me."* 
 
The name pavana is described in the following verse from the Çrémad-Bhägavatam (11.5.42) 
 
svapäda-mülaà bhajataù priyasya 
     tyaktänya-bhävasya hariù pareçaù 
vikarma yac cotpatitaà kathaïcit 
     dhunoti sarvaà hådi sanniviñöaù 
 
"One who has given up everything, and taken full shelter at the lotus feet of Hari, the Supreme Personality of 
Godhead, is very dear to Kåñëa. If he is involved in some sinful activity by accident, the Supreme Personality 
of Godhead, who is seated within everyone's heart, removes his sins without difficulty."* 
 
The name anila may also be interpreted to mean "Thinking of the good qualities of Princess Rukmiëé, and 
planning how to kidnap her, Kåñëa could not sleep at night." 
 
This second interpretation of the name anila is mentioned by Lord Kåñëa Himself in the Çrémad-bhägavatam: 



 
tathäham api tac-citto 
     nidräŕ ca na labhe niçi 
 
"Continually thinking of Princess Rukmiëé, I am not able to sleep at night."* 
 
The name sarvajïa, which describes how Kåñëa protects His devotees by being always aware of their condition 
of life, is described in the following verse: 
 
darñana-dhyäna-saàsparçair 
     matsya-kürma-vihaìgamäù 
sväny apatayäni puñëanti 
     tathäham api padmaja 
 
"By vision, by meditation, and by touch only do the fish, the tortoise and the birds maintain their offspring. 
similarly do I also, O Padmaja."* 
 
Text 101 
 
sulabhaù suvrataù siddhaù 
     çatrujic chatrutäpahaù 
nyagrodhoòumbaro 'çvatthas 
     cäëürändhra-nisüdanaù 
 
     Lord Kåñëa personally visited the homes of both the brähmaëa Çrutadeva, and Bahuläçva, the king of 
Mithilä (sulabha). Controlled by the pure love of Çrutadeva and Bahuläçva, Kåñëa was unable to return to 
Dvärakä, but stayed in Mithilä to satisfy  His devotees (suvrata). Kåñëa did not return to  Dvärakä 
immediately, but stayed and gave His audience to Çrutadeva and Bahuläçva (siddha). He vanquished lust and 
the other enemies in Çrutadeva's heart, (çatrujit), and He distressed the political enemies of His devotee King 
Bahuläçva (çatru-täpana). He stops His devotees' enemies and forces them into a hellish condition of life 
(nyagrodha). His eternal spiritual abode is far beyond the limited sphere of material existance (uòumbara). He 
is the supreme controller of all universes (açvattha). He killed the wrestler Cäëüra (cäëürändhra-nisüdana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that the name suvrata may also be interpreted to mean: "Lord 
Kåñëa, who is glorified by the celebration of various festivals and the execution of various vows, such as the 
observance of Janmäñöamé and Kärttika-vrata." 
 
Text 102 
 
sahasrärciù sapta-jihvaù 
     saptaidhäù sapta-vähanaù 
amürtir anagho 'cintyo 
     bhaya-kåd bhaya-näñanaù 
 
Lord Kåñëa is the original source of the sun's effulgence (sahasrärci), and the seven kinds of fire are His 
tongue (saptajihva). In His form as Lord Saìkarñaëa, He burns the seven planetary systems to ashes at the 
time of annihilation (saptaidhäù), and in His form as Lord Viñëu, He maintains and protects the seven 
planetary systems (saptavähana). His eternal spiritual form is non-different from His self (amürti), and He is 
the supreme purity (anagha). He can be understood only by studying the description of Him in the revealed 
scriptures, and He cannot be known at all by the process of philosophical speculation (acintya). He curses the 
atheist and impersonalist speculators to take the forms of jackals in their next births (bhayakåt), and He 
removes the fearful condition created by such speculators (bhayanäçana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the name sahasrärci found in the çruti-çästra: 



 
yena süryas tapati tejaseddaù 
 
"Empowered by the Supreme Personality of Godhead, the sun distributes heat and light." 
 
In Bhagavad-gétä (15.12), Lord Kåñëa personally explains: 
 
yad äditya-gataà tejo 
     jagad bhäsayate 'khilam 
yac candramasi yac cägnau 
     tat tejo viddhi mämakam 
 
"The splendor of the sun, which dissipates the darkness of this whole world, comes from Me. And the splendor 
of the moon and the splendor of fire are also from Me."* 
 
The name saptaidhäù is described in the småti-çästra: 
 
pätäla-talam ärabhya 
     saìkarñaëa-mukhänalaù 
dahann ürdhva-çikho visvag 
     vardhate väyuneritaù 
 
"At the time of annihilation a great fire emanates from Lord Saìkarñaëa's mouth and begins to burn the 
Pätäla and Täla planetary systems. Carried by a great wind, that fire increases and spreads throughout the 
entire universe, reaching even the higher planets." 
 
The name amürti is described in the çruti-çästra: 
 
ätmetyevopaséta 
 
"The the Supreme Personality of Godhead is not different from His eternal spiritual form ."The småti-çästra 
further explains: 
 
satya-jïänänantaëanda- 
     matraika-rasa-mürtayaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is not different from His eternal, omniscient, unlimited, and blissful 
forms. He does not possess an external body different from Himself." 
 
The name anagha is described in the following way in the Vedic literatures: 
 
paviträëäà pavitraà yaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is the purest of the pure, and the most effective in purifying the 
impure." 
 
The name acintya is described in the following way in the çruti-çästra: 
 
naiñä tarkeëa matir äpaneyä 
 
"No one can understand the Supreme Personality of Godhead by the process of philosophical speculation and 
logic." 
 
The Vedänta-sütra further explains: 



 
tarkäpratiñöhänät 
 
"One cannot understand the Supreme by logic and speculation." 
 
Lord Kåñëa personally explains the name bhayakåt in the following verse from the Vedic literature: 
 
anvékñikéà tarka-vidyäm 
     anurakto nirärthikäm 
tasyaiva phala-nirvåttiù 
     çågälatvaà vane mama 
 
"They who become enamoured of the useless game of mental speculation and logic earn, as the just fruit of 
their labors, anew birth as a jackal in the jungle." 
 
Text 103 
 
aëur båhat kåçaù sthülo 
     guëabhån nirguëo mahäna 
dhåtaù svadhåtaù sväsyaù 
     prägvaàço vaàçavardhanaù 
 
Appearing as the Supersoul in the hearts of all living entities, Lord Kåñëa is smaller than the smallest (aëu). 
He also can became larger than the largest, so that even the universe appears small in comparison to Him 
(båhat). He can become so tiny that He can enter a stone (kåça), and He can become so large that millions of 
universes can fit within His body (sthüla). although the three modes of goodness, passion and ignorance are 
maintained by Him (guëabhåt), He remains always allof from them (nirguëa). He is the Supreme Person, the 
proper object of everyone's worship (mahän), and He cannot be captured or grasped by anyone, except His 
devotees (adhåta). he is always situated in His own transcendental glory (svadhåta), and His face is more 
beautiful than the moon or the lotus flower (çväsya). The members of Lord Kåñëa's family, such as Pradyumna 
and others, are eternally liberated souls, never conditioned by material illusion (prägvaàça). Lord Kåñëa 
greatly expanded the glory of the Yadu dynasty (vaàçavardhana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name brhat found in the Puruça-sükta 
prayers: 
 
sabhümià sarvato våtvä 
     atyatiñöhad daçäìgulam 
 
"Expanding to a gigantic form, the Supreme Personality of Godhead exceeded the dimensions of the 
Universe." 
 
The following description of the name nirguëa is fund in the Çrémad Bhägavatam : 
 
etad éçänam éçasya 
     prakåtistho 'pi tad-guëaiù 
na yujyate sadätmasthair 
     yathä buddhis tad-äçrayäù 
 
"This is the divinity of the Personality of Godhead:  He is not affected by the qualities of material nature, even 
though He is in contact with them. Similarly, the devotees who have taken shelter of the Lord do not become 
influenced by the material qualities." 
 
The name adhåta is explained by Lord Kåñëa in the Bhagavad-gétä (9.4  ): 



 
mat-sthäni sarva-bhütäni 
     na cähaà teçv avasthitaù 
 
"All beings are in Me, but I am not in them:" 
 
The name svadhåta is described in following quotations from the çruti-çästra:  
 
sabhagaù kasmin pratiñöhitaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is eternal existing with innumerable transcendental opulences." 
 
sve mahimni 
 
"The Supreme Person is always situated in His own transcendental glory." 
 
Text 104 
 
bhärabhüt kathito yogé 
     yogéçaù sarvakämadaù 
äçramaù såamaëaù kñämaù 
     suparëo väyuvähanaù 
 
Lord Kåñëa maintains and protects His devotees (bhärabhüt), and those who are learned say that by His 
glance, touch, or rememberance, the entire world become auspicious (kathita). Simply by His wish, unlimited 
millions of devotees are maintained (yogé), He is the mster of the four Kumaras, and all other yogés, and He 
grants the spiritual attainments for which they aspire (yogéça). To those who take up the pat of yogé, but later 
fall down because of materialism, He grants residence in the upper planetary systems, where the fallen yotés 
can enjoy the sense-gratification for which they aspired (sarvakämada). After enjoying for some time on the 
heavenly planets, such fallen yotés take birth in family of devotees who follwo the varëäçrama system and in 
this way, Lord Kåñëa gives these yogis a chance to make further advancement in spiritual life (äçrama), Lord 
Kåñëa arranges that such fallen yogés become again attracted to the principles of spiritual life (çramaëa). Lord 
Kåñëa thus helps such fallen yogés to attain spiritual perfection (kñäma). He prefers the decoration of a 
tulaséleaf to many valuable golden ornaments (suparëa), and He is carried by Garuòa at a speed faster than 
the wind (väyuvähana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Kåñëa's description fo the fallen yogé's fate (Bhagavad-gétä 
6.40-44): 
 
präpya puëya-kåtän lokän 
     uçitvä çäçvatéù samaù 
çucénäà çrimatäà gehe 
     yoga-bhrañöo 'bhijäyate 
 
athavä yoginäm eva 
     kule bhavati dhématam 
 
"The unsuccessful yogé, after many, many years of enjoyment on the planets of the pious living entities, is born 
into a family of righteous people, or into a family of rich aristocracy. Or he takes his birth in a family of 
transcendentalists who are surely great in wisdom." 
 
tatra tam buddhi-saàyogaà 
     labhate paurva-dehikam 
 



"On taking such a birth, he again revives the divine consciousness of his previous life." 
 
na hi kalyäëa-kåt kaçcid 
     durgatià täta gacchati 
 
"O Son of Påthä, a transcendentalist engaged in auspicious activities does not meet with destruction either in 
this world or the spiritual world; one who does good, My friend, is never overcome by evil." 
 
Text 105 
 
dhanurdharo dhanurvedo 
     daëòo damayitädamaù 
aparäjitaù sarvasaho 
     niyantäniyamo yamaù 
 
Entering the svayaàvara assembly of Lakñmaëä-devé, He carried a bow (dhanurdhara), He is the most expert 
archer (dhanurveda), With Arjuna's help He easily subdued all the princes who tried to prevent Him from 
taking the hand of Lakñmaëä (daëòa). In another svayaàvara contest, Lord Kåñëa subdued seven very fierce 
bulls (damayitä), In this way He tamed the bulls which no one had formerly been able to control (adama). 
When Rukmi and His army tried to defeat Kåñëa , they became spectacularly unsuccessful (aparäjita). Lord 
Kåñëa tolerantly excused all the blasphemous insults spoken by His brother-in-Law Rukmé (sarvasaha), 
although He soon retaliated by binding Rukmé with ropes, and humiliating him by partly shaving his head, 
leaving some patches of hair here and there (niyantä). Lord Kåñëa defeated Jambavän (niyama), and thus won 
both Jambavaté and the Syamantaka gem (yama). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following description of the name dhanurveda found in the 
Srimad-Bhagavatam  
 
pärtho yatto 'såjad bäëaà 
     nacchinat paspåçe param  
bhagavän dhanura ädäya 
     sajjé-kåtya ca lélayä 
 
tasmin sandhäya viçikhaà 
     matsyaà vékñya sakåj jale 
chitveçunäpatayat taà 
     muhürte  'bhijit sthite 
 
"At Lakñmanä's svayaàvara, the contestants had to pierce with an arrow, a concealed fish, which was only 
visible in it's reflection in a pot of water. With great caution, arjuna traced out the location of the fish and shot 
an arrow, but he did not pierce the fish in the right spot. At last Lord Kåñëa took up the bow, and was able to 
tie the bowstring very easily, just as a child plays with a toy. He placed the arrow, and looking only once at the 
reflection of the fish in the water, He shot the arrow, and the pierced fish immediatly fell down. This victory of 
Lord Kåñëa was accomplished at noon, during the moment called aghijit, which is astronomically calculated as 
auspicious." 
 
Text 106 
 
sattvavän sättvikaù satyaù 
     satyadharma-paräyaëaù 
abhipräyaù priyärho 'rhaù 
     priyakåt prétivardhanaù 
 
Lord Kåñëa is submissive to His wife Satyabhämä (sattaväë), and His physical and intellectual strength is 



unsurpassed (sättvika). He is the dear husband of satyabhämä (satya), He is the shelter of the truthful 
devotees, and the devoted Husband of satyabhämä (satyadharma-paräyaëa). The devotees attain Him by 
developing pure love for Him (abhipräya), He is the benefactor of the pure devotees, who know His actual 
eternal personal nature, who are full of love for Him, and disregard the petty opulences of material existance 
(priyärha). He is worshipped by the pure devotees who have given up everything for His sake (arha), and he 
accepts such devotees as His personal associates (priyakåt). He is most pleased by those devotees who 
approach Him out of love, and not to attain some petty material benediction (prétivardhana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Kåñëa's own explanation (Bhagavad-géöä 7.16-17) of the 
name prétivardhana: 
 
caturvidhä bhajante mäà 
     janäù sukåtino 'rjuna  
arto jijïäsur arthärthé 
     jïäné ca bhäratarçabha 
 
teçäà jïäné nitya-yukta 
     ekabhaktir viçiçyate 
priyo hi jïänino 'tyartham 
     ahaà sa ca mama priyaù 
 
"O best among the Bhäratas (Arjuna), four kinds of pious men render devotional service unto Me---the 
distressed, the desirer of wealth, the inquisitive, and he who is searching for knowledge of the Absolute. Of 
these, the wise one, who is in full knowledge in union with Me through pure devotional servie is the best. For I 
am very dear to him, and he is dear to Me." 
 
Text 107 
 
vihäyasagatir jyotir 
     surucir hutabhug-vibhuù 
ravir virocanaù süryaù 
     savitä ravi-locanaù 
 
Lord Kåñëa enables His devotees to enter the eternal spiritual world (vihäyasagati), and those who leave the 
body in a condition of spiritual enlightment attain his association in the spiritual realm (jyoti). by His mercy it 
is light in the daytime (suruci), and He is like a splendid full moon which dospells all the darkness within the 
devotees' hearts (butabhug-vibhu). By His mercy the sun moves in the north (ravi) and by His mercy the sun 
travels in its orbit every year (virocana). By His mercy the sun travels in the wind (sürya), and by His order the 
sun-god Aditya directs the sun-planet'smovement (savitä)  By His mercy, the sun and the moon travel in their 
orbits (ravi-locana). 
 
Text 108 
 
ananto hutabhug-bhoktä 
     sukhado naikado 'grajaù 
anirviëëaù sadämärçé 
     lokädhiñöhänam adbhutam 
 
By Lord Kåñëa's mercy, the devotees become free from the bondage of repeated material existance, and enter 
the eternal spiritual world (ananta). He protects the devotees (hutabhug-bhokta), and He delights them by 
freeing them from the subtle body of mind intelligence and false-ego, which is the cause of repeated 
acceptance of gross material bodies in the cycle of birth and death and granting them eternal spiritual forms of 
His associates in the spiritual world (sukhada). He does not give only  one or two gifts to His devotee, but He 
showers them with innumerable benedictions, and He even gives Himself to His devotee to become the 



devotee's property (naikada). All beauty and opulence emanates from Him and cannot be separated from 
Him at any time (agraja). His devotees endeavor with great earnestness to attain His lotus feet, and they are 
never lazy in this regard (anirviëëa and sadämarçé). He gives shelter to the devotees who approach Him 
(lokädhiñöhänam), and He astonishes the devotees by showing His wonderful, and ever-fresh beautiful form, 
qualities and pastimes (adbhutam). 
 
 Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes Lord Kåñëa's  description of the name huta bhug-bhokta 
(Bhagavad-gétä 12.7): 
 
teçäm ahaà samuddhärtä 
     måtyu-saàsära-sägarät 
 
"I swiftly deliver the devotees from the ocean of birth and death." 
 
The name sukhada is explained by the Lord Himself in the following quote from the Varaha Puräëa: 
 
nayämi paramaà sthänam 
     arcir ädigataà vinä 
garuòa-skandham äropya 
     yatheccham aniväritaù 
 
"Riding on Garuòa's shoulder, I carry my devotee back to the spiritual world, and nothing will hinder or stop 
Me from this, for I wish to rescue My devotees." 
 
Text 109 
 
sanät sanätanatamaù 
     kapilaù kapir avyayaù  
svastidaù svastikåt svasti 
     svastibhuk svastidakñiëaù 
 
Lord Kåñëa relishes the foodstuffs, incense and other substances offered to Him by His devotees (sanät). 
Manifesting His eternal ever-fresh transcendental form, He eternally attracts the eternally liberated souls 
(sanätanatama), and all their desires become fulfilled in Him (kapila). he supplies the water and other 
paraphernalia the devotees use to worship Him, and He also gives the transcendental happiness the devotees 
experience by engaging in His service (kapi). He eternally remains in the assembly of devotees, and never 
leaves them (avyaya). He grants all auspiciousness to the devotees (svastida), and he removes all 
aupsiciousness from the atheists and non-devotees (svastikåt). He is the supreme auspiciousness (svasti), He 
protects the auspicious condition of the devotees who continuyally remember Him, and He Himself enjoys the 
greates auspiciousness as He performs transcendental pastimes in the spiritual worls (svastibhuk). he gives 
entrance into His spiritual realm, and well as many other aupicious gifts to those who become the performers 
of the Vedic sacrifice which is His devotional service (svastidakñiëa). 
 
Text 110 
 
araudrah kuëòalé cakré 
     vikramy ürjita-çäñanaù 
çabdätigaù çabdasahaù 
     çiçiraù çarvarékaraù 
 
Because Lord Kåñëa is always full of transcendental bliss, He never becomes angry, but is always, gentle and 
beneficent (araudra). He is decorated with shark-shaped earrings, a crown, necklaces, and many other 
ornaments (kuëòalé). He is the general of a limitless army which can never be defeated (cakré), and his 
immeasurable strength can destroy any number of the most powerful demons (vikramé). Brahmä, Çiva and all 



the demigods never transgress His orders (ürjita-çäsana), and neither the thousand-headed Lord Anantadeva, 
nor Sarasvaté-devé, the goddess of learning, can fully describe His unlimited glories (çabdätiga). Lord Kåñëa 
felt compassionate upon the Päëòavas when He heard Draupadé's appeal for protection from the possibe 
wrath of Durväsä (säbdasaha). He protected the Päëòavas from repeated calamity (çiçira), and by taking in 
His hand a little vegetabe from Draupadé's pot, He mercifully protected the Päëòavas (çarvarékara). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name araudra found in the from the småti-
çästra: 
 
aroñaëo hy asau devaù 
 
"The Supreme Personality of Godhead is very gentle, and not inclined to become angry or violent." 
 
Text 111 
 
akrüraù peçalo dakño 
     dakñiëaù kñamiëämbaraù 
vidvattamo vétabhayaù 
     puëya-çravaëa-kértanaù 
 
Because Lord Kåñëa is always very much inclined towards the brähmaëas, he did not violently stop Durväsä 
from the possible harm He would have committed to the Päëòavas, (akrüra). He expertly protected the 
Päëòavas by allaying the hunger of Durväsä and his disciples (peçala), and He immediately apeared before 
Draupadé as soon as He heard her appeal for protection (dakña). He expertly thwarted all the attempts of 
Duryodhana (dakñiëa), and He mercifullly forgave Durväsä from the offense he was about to commit towards 
the Päëòavas (kñamiëämbara). He expertly protected the surrendered devotee Gajendra from an impending 
catastrophe (vidvattama), and He removed all of Gajendra's fears (vétabhaya). Simply by hearing and chanting 
His glories, Gajendra and many others also, became free from all sins (puëya-çravaëa-kértana). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the description of the name vétabhaya found in the from the småti-
çästra: 
 
gräha-grastaà gajendraà ca 
     tam grähaà ca jaläçayät 
ujjahäräprameyätmä 
     tarasä madhusüdanaù 
 
"Lord Madhusudana, the unlimited Personality of Godhead, quickly rescued Ganjendra who was attacked by 
a crocodile within the water." 
 
The following explanation of the name puëy-çravaëa-kértana is found in the from the småti-çästra: 
 
çrutenähi kuruçreñöha 
     småtena kathitena vä 
gajendra-mokñaëänenaiva 
     sadyaù päpät pramucyate 
 
"O best of the Kurus, simply by hearing, remembering, or describing the story of Gajendra's deliverance, one 
becomes immediately freed fromall sins." 
 
Text 112 
 
uttäraëo duçkåtihä 
     puëyo duùçvapa-näñanaù 



vérahä rakñaëaù santo 
     jévanaù paryavasthitaù 
 
Lord Kåñëa rescued Gajendra by lifting him out of the lake where he was trapped by the crocodile (uttäraëa), 
and he killed the crocodile to protect His devotee (duçkåtihä), He purifies all who hear the account of 
Gajendra's deliverance (puëya), and He rescues from bad dreams those who remember the story of Gajendra 
(duùçvapa-näñana). He killed the powerful crocodile (vérahä), and by touching Gajendra delivered Him from 
the imprisonment in the body of an elephant (rakñaëa). In this way He granted auspiciousness to Gajendra 
(santa). and He also brought the Gandharva Hühü back to life, freeing him from the body of a crocodile which 
had been imposed upon him by the curse of Devala Muni (jévana). After hearing Gajendra's prayers, the Lord 
became greatly pleased and full of love for His devotee (paryavasthita). Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa 
quotes the explanation of the name duçkåtihä found in the from the småti-çästra: 
 
sthalasthaà därayäm äsa 
     grähaà cakreëa mädhavaù 
mocayäm äsa nägendraà 
     päçebhaù çaraëägatam 
 
"Using His sudarñana-cakra, Lord Mädhava killed the crocodile and rescued Gajendra, who had fully taken 
shelter of the Lord. 
 
The name duùsvapa-näñana is described in the following verses from from the småti-çästra: 
 
tad ahaà çrotum icchämi 
     nåëäà duùsvapa-näñanam 
 
"I wish to hear how one may become free from bad dreams." 
 
duùsvapna-darñanaà ghoram 
     ävekñya bharatarçabha 
prayätaù kià japej jäpyaà 
     vibudhaù kim anusmaret 
 
"O best of the Bhäratas, what mantra should one chant, or whom should one meditate upon and remember to 
become free from bad dreams?" 
 
Lord Näräyaëa answered this question in the following words: 
 
ye mäà tväà ca saraç caiva 
     grahasya ca vimokñaëam 
 
ye smariçyanti manujäù 
     prayatäù sthira-buddhayaù 
duùsvapno naçyate teçäà 
     susvapnaç ca bhaviçyati 
 
"Those sincere devotees who attentively remember the history of how I delivered Gajendra from the 
crocodile, will become free from the influence of bad dreams. Their dreams at night will always be peaceful 
and auspicious." 
 
The following verse from the from the småti-çästra describes the name rakñaëa: 
 
evam uktvä mahäräja 
     gajendraà madhusüdanaù 



sparçayäm äsa hastena 
     gajaà gandharvam eva ca 
 
"O King, after speaking these words, Lord Madhusüdana touched both Gajendra and the crocodile with his 
lotus-hand." 
 
This verse from the from the småti-çästra describes the jévana: 
 
sa hi devala-çäpena 
     hühür gandharva-sattamaù 
grähatvam agamat kåñëäd 
     vadhaà präpya divaà gataù 
 
"Because the crocodile was killed by the Lord, he became free from Devala Muni's curse. He regained his 
original form as the Gandharva Hühü, and returned to his home on the heavenly planets." 
 
The from the småti-çästra explains the name paryavasthita: 
 
bhaktià tasya tu saïcintya 
     nägasyämogha-saàstavät 
prétimän bhagavän räjan 
     çrutvä cakra-gadädharam 
 
ärühya garuòaà viñëur 
      äjagäma surottamaù 
sannidhyaà kalpayäm äsa 
     tasmin sarasi loka-dhåk 
 
"O King, when Lord Näräyaëa heard the pure and perfect prayers of Gajendra, He could understand how 
advanced Gajendra was in the path of pure devotional service, and He became greatly pleased and full of love 
for His devotee. In this way Lord Viñëu the master of the demigods and maintainer of all the planets, travelled 
to this lake, carried by Garuòa, and gave His audience to the elephant Gajendra."  
 
Text 113 
 
anantarüpo 'nantaçrér 
     jitamanyur bhayäpahaù 
caturasro gabhérätmä- 
     vidiço vyädiço' diçaù 
 
When Brahmä stole the calves and cowherd boys, Lord Kåñëa expanded Himself into innumerable forms just 
like those of the stolen calves and boys. (anantarüpa), and thus manifested His unlimited power and opulence 
(anantaçréù). Even though Brahma tried to create mischief by stealing Kåñëa's associates, magnanimous Kåñëa 
did not become angry with him (jitamanyu), and when frightened Brahmä begged for forgiveness, Lord Kåñëa 
removed all his fears (bhayäpaha). When Lord Kåñëa expanded into many forms to replace His stolen friends, 
He immediately accepted each of the elderly gopés as His mother (caturasra), Lord Kåñëa's thoughts and 
intentions are so unlimitedly profound and inscrutable, that even Lord Brahmä, after offering prayers and 
apologies, could not unerstand whether Kåñëa had accepted his apologies, or remained dissatisfied with him 
(gabhérätmä). Because Brahma had interrupted Kåñëa's pastimes with His friends, Kåñëa became displeased 
with him and asked him to leave the area of Gokula, so the activities of Vrajabhümi could continue 
undisturbed (avidiça). On many different occasions Lord Kåñëa entrusted Brahmä with various responsibilities 
in the management of the universe, and gave him specific instructions in this regard (vyädiça). Because Lord 
Kåñëa is the Supreme Personality of Godhead and ultimate controller if everything, He does not have to 
follow anyone's order (adiça). Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name 



anantarupa found in the Srimad-Bhagavatam (10.13.19): 
 
yävad vatsaka-vatsapälaka-vapur yävat karäìghry-ädikaà 
     yävad yañöi-viçäëa-veëu-dala-çåg yävad vibhüçämbaram 
yävac chéla-guëa-guëäbhidha-kåti-vayo yävad vihärädikaà 
     sarvaà viñëumayaà giroìgavad ajaù sarva-svarüpo babau 
 
"By His Väsudeva feature, Kåñëa simultaneously expanded Himself into the exact number of missing cowherd 
boys and calves, with their exact bodily features, their particular types of hands, legs and other limbs, their 
sticks, bugles, and flutes, their lunch bags, their particular types of dress and ornaments, placed in various 
ways, their names, ages and forms, and their special activities and characteristics. By expanding Himself in this 
way, beautiful Kåñëa proved the statement samagraà jagad viñëumayam:  Lord Viñëu is all-pervading." 
 
The name adiça is described in the Svetäçvatara Upaniçad (6.7): 
 
tam içvaräëäà paramaà maheçvaraà 
     tam devatänäà paramaà ca daivatam 
patià paténäà paramaà parastäd 
     vidäma devaà bhuvaneçam éòyam 
 
"The Supreme Lord is the controller of all other controllers, and he is the greatest of all the diverse planetary 
leaders. Everyone is under His control. All entities are delegated with particular power only by the Supreme 
Lord:  they are not supreme themselves. He is also worshippable by all the demigods and is the supreme 
director of all directors. therefore, He is transcendental to all kinds of material leaders and controllers, and is 
worshipable by all. there is no one greater than Him, and He is the supreme cause of all causes." 
 
The Srimad-Bhagavatam (3.2.21) further explains: 
 
svayaà tv asämyätiçayas tryadhéçaù 
     svaräjya-lakñmyäpta-samasta-kämaù 
balià haradbhiç cira-lokapälaiù 
     kiréöa-koöéòita-päda-péöhaù 
 
"Lord Çré Kåñëa is the Lord of all kinds of threes, and is independantly supreme by acheivement of all kinds of 
fortune. He is worshiped by the eternal maintainers of the creation, who offer Him the paraphernalia of 
worship by touching their millions of helmets to His feet." 
 
Text 114 
 
anädir bhür bhuvo-lakñnéù 
     suvéro ruciräìgadaù 
janano 'jana-janmädir 
     bhémo bhéma-paräkramaù 
 
Lord Kåñëa is independent, and He does not need to follow the instructions of Brahmä or anyone else (anädi). 
He was merciful to Brahmä and forgave his offenses (bhüù), and He was the transcendental ornament which 
decorated the land of Vrajabhümi (bhuvo-lakñméù). He is a great hero, and fully competant to wrestle with 
Çrédäma and the other cowherd boys as their equal (suvéra), and he also embraced His friends with His 
splendid transcendental arms (ruciräìgada). In the company of Lord Balaräma and the gopés, He performed 
the springtime rasa-dance near the slope of Govardhana Hill (janana). He is free from the material defects of 
birth, death, old-age and disease (ajana-janmädi). He appeared very ferocius and terrifying to Çaìkhacüòa 
who committed an offense to the gopés (bhéma), and leaving Lord Balaräma to protect the gopés powerful 
Kåñëa chased Çaìkhacüòa, caught him, killed him and took away the syamantaka jewel he wore in his crown 
(bhéma-paräkrama). 



 
Note: Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that although Kåñëa is never actually born as a condition soul is, 
He appears within this world in His original transcendental form, and appears to be born as an ordinary 
human being, although He is always free fromthe cycle of repeated birth and death. This is confirmed in the 
Vedas: 
 
eko devo nitya-lélänurakto 
     bhakta-vyäpé bhakta-hådy antarätmä 
 
"The one Supreme Personality of Godhead is eternally engaged in many, many, transcendental forms in 
relationships with His unalloyed devotees." 
 
Lord Kåñna also explains in the Bhagavad-gétä (4.  ): 
 
janma karma ca me divyam 
 
"My birth and activities are all transcendental." 
 
Text 115 
 
ädhäranilayo dhätä 
     puçpa-häsaù prajägaraù 
ürdhvagaù satpathäcäraù 
     präëadaù praëavaù praëaù 
 
Lord Kåñëa is the shelter of the gopés who are very beautiful, gentle, charming, expert in singing, dancing and 
speaking clever words, and full of all good qualities, and Lord Kåñëa by playing His flute, attracted these gopis 
to Vrndavana  forest to perform the räsa-dance on the full-moon night of the çara-season (ädhäranilaya). 
Alone with the gopés in the forest, Lord Kåñëa caused them to drink the nectar of His charming clever words, 
His sweet, gentle smiles, and His sidelong glances (dhätä). Joking with the gopés, Lord Kåñëa's smile appeared 
as charming as a flower (puçpahäsa). Lord Kåñëa stayed awake for an entire night of Brahmä, performing His 
pastime of dancing with the gopés (prajägara). Performing the räsa pastime with the beautiful and wonderfully 
qualified gopés, Lord Kåñëa was so splendidly handsome that He appeared to be chastising cupid as an 
incompetent buffoon (ürdhvaga). The gopés love Him with pure hearts, completely free from any material 
motive (satpathäcära). Lord Kåñëa is the life of all living entities, and He tried to reward the gopés (who had 
given up everything for His sake), by giving everything, even Himself, to them (präëada). In this way He 
demonstrated that pure unalloyed love for Him is the most valuable and praiseworthy quality that anyone can 
attain (praëava). In this way, Krñëa, who knows the actual value of everything, gave the greatest value to the 
gopés' pure love for Him (praëa). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the name puspahasa found in the Srimad-
Bhagavatam (10.29.43): 
 
udära-häsa-dvija-kunda-dédhiti 
     vyarocatainäìka ivoòubhir våtaù 
 
     "Lord Kåñëa smiled and His teeth appeared as beautiful as white kunda flowers. In the midst of the gopés, 
He appeared just like the full moon surrounded by millions of shining stars." 
 
     The name prajägara is also explained in the Srimad-Bhagavatam (10.33.38): 
 
brahma-rätra upävåttaù 
 
"During the räsa-dance, the night turned into the night of Brahmä, lasting for millions of years." 



 
The Srimad-Bhagavatam (10.32.14) explains the name urdhvaga inthe following way: 
 
cakäsa gopé-pariçad-gato 'rcitas 
     trailokya-lakñmyaika-padaà vapur dadhat 
 
"When Lord Kåñëa finally reappeared and assembled with the gopés, He looked very beautiful, just befitting a 
person with all kinds of opulences. " 
 
The names describing the gopés pure love of Kåñëa are described in the Lord's own words to the gopés (Srimad 
Bhagavatam 10.32.22): 
 
na päraye 'haà niravadya-samyujäà 
     sva-sädhu-kåtyaà vibudhäyuçäpi vaù 
yä mäbhajan durjara-geha-çåìkhaläù 
     samvåçcya tad vaù pratiyätu sädhunä 
 
"O gopés, your relationship with Me is completely transcendental, and it is not possible for Me to offer 
anything in exchange for your love, even after many births. You have been able to give up all attachment for 
material enjoyment, and you have searched after Me. Since I am unable to repay your love, you have to be 
pleased with your own activities." 
 
Text 116 
 
pramäëaà präëanilayaù 
     präëabhåt pränajévanaù 
tattvaà tattvavid ekätmä 
     janma-måtyu-jarätigaù 
 
By speaking to the gopés in this way, Lord Kåñëa proved that pure unalloyed love for Him is the supreme goal 
of life (pramäëam), Immersed in the nectar of pure love of Kåñna, the gopis appeared to merge into Him, 
although they kept their seperate identities, just as a bird enters its nest, and appears to disappear within it, 
although the bird actually keeps its individuality all along (präëa-nilaya). By giving the gopés the nectar of 
blissful personal exhange with Him, Kåñëa maintained their lives (präëabhåt). The gopés considered Kåñëa 
more dear than life (präëa-jévanam). Kåñëa's dealings with the pastimes with the gopés were not all material, 
but completely on the spiritual platform (tattvam). He continually relishes such spiritual exchanges (tattvavit), 
and He is the only Supreme Personality of Godhead (ekätmä), completely beyond the birth, death, old-age, 
disease, hunger, thirst, and other defects of material existance (janma-måtyu-jarätiga). 
 
Text 117 
 
bhür-bhuvaù-svas-tarus täraù 
     sa pitä prapitämahaù 
yajïo yajïapatir yajvä 
     yajïäìgo yajïavähanaù  
 
Lord Kåñëa is like a great tree which shades the upper, middle, and lower planetary systems, and provides all 
necessities to all living entities, who are compared to the birds who have taken shelter of that tree (bhür-
bhuvaù-svas-taru). That metaphorical tree of Kåñëa appears as splendid and beautiful as a pearl (tära), and its 
fame is spread everywhere (sa). Lord Kåñëa is the father (pitä) and maintainer (prapitämaha) of the residents 
of the three planetary systems. He provides the ingredients which the devotees use for His worship (yajïa), 
and He is the protector of the process of devotional service (yajïapati). He forbids the living entities to follow 
the so-called spiritual paths proposed by so many cheaters and speculators, and advises them to take up His 
pure devotional service, to the exclusion of everything else (yajvä), and He accepts as His devotees those who 



have faith in the principles of bhakti (yajïa-vähana). 
 
Text 118 
 
yajïabhåd yajïakåd yajïé 
     yajïabhug yajïasädhanaù 
yajïäntakåd yajïaguhyam 
     annam annada eva ca 
 
Lord Kåñëa purifies any defects that may mar the devotees service to Him, and He makes their service 
successful (yajïabhåt). To teach the conditioned souls the importance of bhakti, He personally engages in 
devotional service (yajïakåt), and He also teaches how to engage in devotional service (yajïé). He is the 
enjoyer of the fruits of devotional service (hajïabhuk), and by giving them transcendental knowledge, He is 
the benefactor of those who engage in His devotional service (yajïa-sädhana). He gives the transcendental 
result of engaging in devotional service (yajïäntakåt), and all Vedic sacrifices have Him as their ultimate 
object (yajïa-guhyam). In the spiritual world He may manifest Himself as the incense and other paraphernalia 
used in His worship (anna), and He also enjoys these different articles meant for His enjoyment (annanda). 
 
Text 119 
 
atmayoniù svayaàjäto 
     vaikhänaù sämagäyanaù 
devakénandanaù srañöä 
     kñitéçaù päpa-näñanaù 
 
Lord Kåñëa enjoys the company of His devotees (ätmayoni), and He is never forced to appear in this material 
world, but only comes here, full with all transcendental opulences, and accompanied by His expansions and 
associates, if He wishes, and not otherwise (svayaàjäta). He kills the demons (vikhäna), and the hymns of the 
Säma Veda chant His glories (säma-gäyan). He appeared as the son of Devaké, and He also became the son of 
Yaçodä (devakénandana). He protected Devaké and Yaçodä from all dangers (srañöä), and He destroyed the 
demoniac kings, who had become a great burden for the earth (kñitéça). He removes the sins of those who take 
to hearing and chanting His pastimes and glories, and He also removes the sins of those demons who are 
fortunate enough to be killed by Him, and granted liberation (päpa-näñana). 
 
 Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the explanation of the names svayamjata and vaikhäna, found in 
the Srimad-Bhagavatam (3.2.15): 
 
sva-çänta-rüpeçv itaraiù sva-rüpair 
     abhyardyamäneçv anukampitätmä 
parävareço mahad-aàça-yukto 
     vy ajo 'pi jäto bhagavän yathägniù 
 
"The Personality of Godhead, the all-compassionate controller of both the spiritual and material creations, is 
unborn, but when there is friction between the peaceful devotees and persons who are in the material modes 
of nature, He takes birth just like fire, accompanied by the mahat-tattva." 
 
That devakénandana can also mean "the son of Yaçodä" is described in the following quote from the Puräëas: 
 
dev nämné nanda-bharyäyäà yaçodä devaké 
 
"Nanda Mahäräja's wife is known by two names: Yaçodä and Devaké." 
 
Lord Kåñëa's appearance as the son of Devaké is described in the Srimad-Bhagavatam (10.3.8): 
 



niçéthe tama udbhüte 
     jäyamäne janardane 
devakyäà deva-rüpiëyäà 
     viñëuù sarva-guhä-çayaù 
äviräséd yathä präcyäà 
     diçéndur iva puçkalaù 
 
"Then the Supreme Personality of Godhead, Viñëu, who is seated in the core of everyone's heart, appeared 
from the heart of Devaké in the dense darkness of night, like the full moon rising on the eastern horizon, 
because Devaké was of the same category as Çré Kåñëa." 
 
Yaçodä was unable to understand the kåñëa had been substituted for daughter, Yogamäyä. This is described in 
the Srimad-Bhagavatam (10.3.53): 
 
yaçodä nanda-patné ca 
     jätaà param abudhyata 
na tal-liìgaà pariçräntä 
     nidrayäpagata-småtiù 
 
"Exhausted by the labor of childbirth, Yaçodä was overwhelmed with sleep and unable to understand what 
kind of child had been born to her." 
 
Text 120 
 
ñaìkhabhån nandaké cakré 
     särìgadhanvä gadädharaù 
ratnäìgapäëir akñobhyaù 
     sarva-praharäëayudhaù 
 
Lord Kåñëa holds the päïcajanya conch-shell (ñaìkhabhåt), and the nandaké sword, which is a manifestation of 
transcendental knowledge (nandaké, the sudarñana-cakra (cakré), the çärìga bow (çärìgadhanvä, and the 
kaumodaké club (gadä dhara). In order to protect Bhéçma's promise, He took up the chariot-wheel as His 
weapon (ratnäìgapäëi). he remains always unagitated, even if rendered weaponless in the fight (akñobhya). 
He is the Supreme Personality of Godhead, the Supersoul in the hearts of all living entities, and from Him all 
weapons derive their effectivenesss (sarva-praharaëäyudha). 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the Vedic explanation that Lord Kåñëa resides in the hearts of all 
living entities:   
 
sarväntaryämé 
 
"The Supreme Personality of Godhead resides in everyone's heart." 
 
Text 121 
 
oà namaù  
 
itédaà kértanéyasya 
     keçavasya mahätmanaù 
nämnäà sahasraà divyänäm 
     açeçeëa prakértitam 
 
Bhéçma continued---O supreme Personality of Godhead, let me invoke auspiciousness by offering my 
respectful obeisances unto You. I have now completed the chanting of the thousand transcendental names of 



the glorious supreme Personality of Godhead, Viñëu, who is known as Keçava the killer of the Keçé demon. 
 
 Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the following explanation of the name Keçava, found in the småti-
çästra: 
 
yasmät tvayaiva duñöätmä 
     hataù keçé janärdana 
tasmät keçava-nämatvaà 
     loke geyo bhaviçyasi 
 
     "O Lord Janärdana, because killed the Keçi demon, You will become glorified throughout the entire world 
by the name Keçava." 
 
Text 122 
 
ya idaà çrëuyän nityaù 
     yaç cäpi parikértayet 
näçubhaà präpnuyät kiïcit 
     so 'mutreha ca mänavaù 
 
yah--who; idam--this; srnuyat--hears; nityah--regularly; yah--who; ca--and; api-also; parikirtayed-chants; na-
not; asubham-inauspiciousness; prapnuyat--will attain; kincit--at all; sah--he; amutra--in the next life; iha-and 
in the present life; ca--and; manavah--person. 
 
One who hears and chants these thousand names of Lord Viñëu  will not suffer in an inauspicius condition of 
life, either in this birth, or the next. 
 
Text 123 
 
vedäntago brähmaëaù syät 
     kñatriyo vijayé bhavet 
vaiçyo dhana-samåddhaù syäc 
     chüdraù sukham aväpnuyät 
 
By chanting these thousand names of Lord Viñëu, a brähmaëa will become learned in all the Vedic literatures, 
a kñatriya will become victorious, a Vaiçya will become wealthy, and a çüdra will become happy. 
 
Text 124 
 
dharmärthé präpnuyäd dharmam 
     arthärthé cärtham äpnuyät 
kämän avapnuyät kämé 
     prajärthé präpnuyät prajäù 
 
dharma-arthi--one who aspires to attain religious merit; prapnuyat--will attain; dharmam--religious merit; 
artha-arthi--one who desires wealth; ca--also; artham--wealth; apnuyat--will attain; kaman--opulent 
arrangements for material happiness; avapnuyat--will attain; kami--one who desires to enjoy the senses; praja-
arthi--one who desires many descendants; prapnuyat--will attain;  prajaù--a dynasty. 
 
By chanting these thousand names of Lord Viñëu, one who desires to attain religious merit, will accrue great 
pious credit, and one who desires wealth will become wealthy. One who desires opulent arrangements for 
sense-gratification will attain them, and one who desires to father a great dynasty with many descendants, will 
also attain his end. 
 



Text 125 
 
bhaktimän yaù sadotthäya 
     çucis tad-gata-mänasaù 
sahasraà väsudevasya 
nämnäm etat prakértayet 
 
bhaktiman--one who is devoted to his spiritual master; yah--who; sada--regularly; utthaya-rising early in the 
morning; sucih--pure; tat-gata-manasah--meditating on the Supreme Personality of Godhead; sahasram--
thousand; vasudevasya--of Lord Krsna, the son of Vasudeva; namnam--of names; etat--this; prakirtayet--
should chant. 
 
A person who is a faithful follower of a bona-fide Vaiñëava spiritual master, should rise early every day, and 
after purifying Himself by taking a bath, should fix His mind on the Supreme Personality of Godhead, the son 
of Väsudeva, and chant this series of His one thousand holy names. 
 
Text 126 
 
yaçaù präpnoti vipulaà 
     jïäti-prädhänyam eva ca 
acaläà çriyam äpnoti 
     çreyaù präpnoty anuttaman 
 
yasah--fame; apnoti--attains; vipulam--unlimited; jnati--among his kinsmen; pradhanyam--prominence; eva--
certainly; ca--also; acalam--everlasting; sriyam--opulence; apnoti--attains; sreyah--auspiciousness; prapnoti--
attains; anuttamam--without peer. 
 
A person who thus chants the thousand holy names of Lord viñëu, will attain unlimited fame, and will become 
the most prominent of all his kinsmen. he will attain everlasting opulence, and he will also attain the supreme 
auspiciousness. 
 
Text 127 
 
na bhayaà kvacid äpnoti 
     véryaà tejaç ca vindati 
bhavaty arogé dyutimän 
     bala-rüpa-guëänvitaù 
 
na--not; bhayam--fear; kvacit--of anything; apnoti--attains; viryam--courage; tejah--authority over others; ca--
also; vindati--finds; bhavati--becomes; arogi--healthy; dyutiman--splendid and majestic; bala--with physical 
strength; rupa--beauty; guna--and all good qualities; anvitah--endowed. 
 
He will become courageous and free from fear, and he will become a leader, controlling others. He will 
become healthy, handsome and majestic in appearance, physically strong, and full of all good qualities. 
 
Text 128 
 
rogärto mucyate rogäd 
     bandho mucyate bandhanät 
bhayän mucyate bhétis tu 
     mucyetäpanna äpadaù 
 
roga-by disease; artah--afflicted; mucyate--becomes free; rogat from disease; bandhah--in bondage; mucyate--
becomes free; bandhanat--from bondage; bhayat--from fear; mucyat--becomes free; bhitiy--frightened; tu--



also; mucyate--becomes free; apannah--one suffering from a calamity; apadah--from calamity. 
 
One who suffers from disease will become free from the disease, and one in prison or some other bondage will 
become free. One who is frightened because of a wicked enemy will become free from his fear, and one 
suffering from a calamity will become free from calamity. 
 
Text 129 
 
durgäny atitaraty äçu 
     puruçaù puruçottamam 
stuvan näma-sahasreëa 
     nityaaà bhakti-samänvitaù 
 
durgani--very horrible sins; atitarati--crosses over; asu--quickly; prursah--a person; prursa-uttamam--the 
Supreme Personality of godhead, Lord Visnu; stuvan-glorifying; nama-sahasrena--with these one thousand 
holy names; nityam--regularly; bhakti-samanvitah--with devotion. 
 
One who regularly, and with devotion, glorifies the Supreme Personality of Godhead, Lord Viñëu, by chanting 
these on thousand holy naes, will quickly become free from many horrible sins. 
 
Text 130 
 
väsudeväçrayo martyo 
     väsudeva-paräyaëaù 
sarva-päpa-viçuddhätmä 
     yäti brahma sanätanam 
 
vasudeva-asrayah--taking shelter of Lord vasudeva; martyah--conditioned soul residing in the material world; 
vasudeva--parayinaù--attached to Lord Vasudeva; sarva--all; papa--from sins; visuddha--pruified; atma--self; 
yati--attains; brahma--the Supreme Personality of Godhead, Lord Kåñëa; sanatanam--eternal 
 
He takes shelter of Lord Väsudeva, and becomes greatly attached to Him. He becomes purified of all sins, and 
he attains the association of Lord Kåñëa, the eternal Supreme Personality of Godhead. 
 
Text 131 
 
na väsudeva-bhaktänäm 
     açubhaà vidyate kacit 
janma-måtyu-jarä-vyädhi- 
     bhayaà naivopajäyate 
 
na--not; vasudeva-bhaktanam--of the devotees of Lord vasudeva; asubham--inauspiciousness; vidyate--is; 
kacit--at all; janma--of birth; mrtyu--death; jara--old-age; vyadhi--and disease; bhayam--fear; na--not eva--
certainly; upajayate--is produced. 
 
No actually inauspcious condition is ever imposed on the devotees of Lord väsudeva, and thus they d not rear 
having to take birth again within this world, and again suffer the miserable conditions of old-age, disease, and 
death. 
 
Text 132 
 
imaà stavam adhéyänaù 
     çraddhä-bhakti-samänvitaù 
yujyetätmä-sukha-kñänti- 



     çré-dhåti-småti-kértibhiù 
 
imam--this; stavam--prayer; adhiyanah--one who carefully studies; staddha--with firm faith; bhakti--and 
devotion to Lord Kåñëa; samanvitah--endowed; yujyeta--becomes endowed; atma-sukha--with the happiness 
attained by apiritual realization; ksanti--with tolerance of the temporary dualities of material existance; sri--
with the opulence of renunciation; dhrti--with patient control of the senses; smrti--with continual meditation of 
Lord Kåñëa; kirtibhih--with fame. 
 
One who carefully studies these prayers with great faith and devotion to Lord Kåñëa, becomes full of the 
happiness attained by spiritual realization. He becomes tolerant of the temporary happiness and distress of 
material existance, and endowed with the opulence of renunciation. He attains patient control over the senses, 
and continual meditation on Kåñëa, and because of all these opulences, He attains great fame. 
 
Text 133 
 
na krodhaà na ca mätsaryaà 
     na lobho näçubhä matiù  
bhavanti kåta-puëyäëäà 
     bhaktänäà puruçottame 
 
na--not; krodham--anger; na--not; ca--and; matsaryam--envy; na--not lobhah--greed; na--not; asubha matih--
wicked intelligence; bhavanti--exists; krta-punyanam--of those who have performed the pious activity of 
chanting these one thousand holy names of Lord Viñëu; bhaktanam--of the devotees; purusottame--of the 
Supreme Person. 
 
The devotees of the Supreme Personality of Godhead, Lord Kåñëa, who perform the pious activity of chanting 
these one thousand holy names of the Lord, beocme free from anger, envy, greed, and all wicked thoughts 
within the mind. 
 
Text 134 
 
dyauù sa-candrärka-nakñaträù 
     khaà diço bhür mahodadhiù 
väsudevasya viåeëa 
     vidhåtäni manätmanaù 
 
dyauh--outer space; sa--with; candra--the moon; arka--the sun; naksatrah--and all the stars and planets; kham--
ether; disah--the directions; bhuh--the earth; maha-udadhih--the great oceans; vasudevasya--of Lord vasudeva; 
viryena--by the prowess; vidhrtani--are maintained; maha-atmanah--of the Supreme Personality of Godhead. 
 
The entire expanse of outer space, along with the sun, moon, stars and planets, the ether, the directions, the 
earth planet, and the great oceans, are all maintained by the power of  the Supreme Personality of Godhead, 
Lord Väsudeva. 
 
Text 135 
 
sa-suräsura-gandharvaà 
     sa-yakñoraga-räkñasam 
jagad vaçe vartatedaà 
       kåñëasya sa-caräcaram 
 
sa--with; sura--the demigods; asura-demons; gandharvam--and Gandharvas; sa--with; yaksa--the Yaksas; 
uraga--Uragas raksasam--and Raksasas; jagat--the entire univers; vase--under the control; vartate--is; idam--
this; krsnasya--of Lord Krsna; sa--with; cara-acaram--the moving and non-moving creatures. 



 
      
The demigods, demons, Gandharvas, Yakñas, Uragas, Räkñasas, and all moving and non-moving creatures 
within the universe, are under Lord Krsna's control. 
 
Text 136 
 
indriyäëi mano buddhiù 
     sattvaà tejo balaà dhåtiù 
väsudevätmakäny ähuù 
     kñetraà kñetrajïa eva cas 
 
indriyani--the senses; manah--the mind; buddhih--the intelligence; sattvam--the life-force; tejah0--influence; 
balam--strength; dhrtih--patience; vasudeva-atmakani--produced from Vasudeva; ahuh--they say; ksetram--the 
field of activities; kñtrajïah--the knower of the field; eva--certainly; ca--also.  
 
      
The senses, mind, intelligence, life-force, influence, strength, patience, the material bodies of the conditioned 
souls which constitute their field of activities, and the individual living entities themselves, have all emanated 
from Lord Väsudeva. 
 
Text 137 
 
sarvägamänäm äcäraù 
     prathamaà parikalpate 
äcära-prabhavo dharmo 
     dharmasya prabhur acyutaù 
 
sarva--of all; agamanam--of the Vedic literatures; acarah--the relifious activities; prathamam--at first; 
parikalpate--authored; acara--of relifious activities; prabhavah--the creator; dharmah--piety; dharmasya--of 
religion; prabhuh--the master and protector; acyutah--the infalliable Supreme Personality of Godhead. 
 
The infallible Supreme Personality of Godhead is the original author of all the codes of religion and religious 
duties found in all the Vedic literatures, and He is the protector of all religious activities as well. 
 
Text 138 
 
åçayaù pitaro devä 
     mahäbhütäni dhätavaù  
jaìgamäjangamaà bhedaà 
     jagan näräyaëodbhavam 
 
rsayah--the sages; pitarah--Pitas; devah--demigods; mahabutani--elements; dhätavah--and minerals; jangama-
ajangamam--moving and non-moving; bhedam--of many varieties; jagat--the universe; narayana--from Lord 
Narayana; udbhavam--sprung.  
 
The sages, Pitas, demigods, material elements and minerals and all moving and non-moving living entities 
within this universe are created by Lord Näräyaëa. 
 
Text 139 
 
yogo jïänaà tathä säìkhyaà 
      vidyä çilpädi karma ca 
vedäù çästräëi vijïänam 



     etat sarvaà janärdanät 
 
yogah--the astanga yoga system; jnanam--knowledge; tatha--also; sankhyam--the sankhya philosophy whcih 
distinguishes matter and spirit; vidya--the fourteen branches of knowledge; silpa-adi karma--arts, crafts, 
architecture, etc.; vedah--the four Vedas; sastrani--the supplementary scriptures, such as the Mimamsa-sutra; 
vijanam--the practical application of transcendental knowledge; etat--this; sarvam--everything; janardanat--
from Lord Janardana. 
 
The añöäìga yoga system, the säìkya philosophy, which distinguishes spirit from matter, the fourteen kinds of 
knowledge; arts, crafts, architecture and similar arts, the four Vedas, the supplementary Vedic literatures, such 
as the Mimäàsä-sütra, transcendental knowledge and the application of that knowledge in everyday life, all 
these have emanated from Lord Janärdana. 
 
Text 140 
 
eko viñëur mahad bhütaà 
     påthag bhütäny anekaçaù 
trél lokän vyäpya bhütätmä 
     bhuìkte viçva-bhug avyayaù 
 
ekah--one; visnuh--Lord Visnu; mahat--the original cause of all causes; bhutam--the chief living entity; prthak-
-distinct; bhutani--the individual living entities; anekasah--many; trin--three; lokan--planetary systems; vyapya-
-pervading; bhuta-atma--beginningless and perfect; bhunkte--accepts what is offered with devotion; visva-
bhuk--the protector of the universe; avyayah--eternally the same. 
 
Lord Viñëu is the original cause of all cause, and he is the chief living entity, etrernally different from all other 
living entities. Lord Viñëu is present everywhere in all the three planetary systems, and he is beginningless and 
perfect. He accepts what is offered with love and devotion, and He is the protector of the universe. He is 
unchanging and eternally the same. 
 
Note: Çrila Baladeva Vidyäbhüñaëa explains that Lord Krsna's acceptance of the offerings made by His 
devotees is described by the Lord Himself in the Bhagavad-gita (9.26) 
 
patraà puçpaà phalaà toyaà 
     yo me bhaktyä prayacchati 
tad ahaà bhaty-upahåtam 
     añnämi prayatätmanaù 
 
     "If one offers Me with love and devotion a leaf, a flower, a fruit or water, I will accept it." 
 
Verse 141 
 
imaà stavaà bhagavato 
     viñëor vyäsena kértitam 
paöhed ya icchet puruçäh 
     çreyaù präptuà sukhäni ca 
 
imam--this; stavam--prayer; bhagavatah--glorifying the Supreme Personality of Godhead; visnoh--Lord Viñëu; 
vyasena--by Vyasadeva; kirtitam--sung; pathet--should read; yah--who; icchet--desires; purusah--person; 
sreyah--auspicousness; praptum--to attain; sukhani--actual happiness; ca--also. 
 
One who desires to attain actual happiness and auspiciousness should read this prayer glorifying theSupreme 
Personality of Godhead, which is sung by the sage Vyäsadeva. 
 



Text 142 
 
viçveçvaram ajaà devaà 
      jagataù prabhaväpyayam 
bhajanti ye puçkaräkñaà 
     na te yänti paräbhavam 
 
visva--of the universe; isvaram--the supreme controller; ajam--the unborn; devam--Personality of Godhead; 
jagatah--of the universe; prabhava--the source of creation; apyayam--and anihillation; bhajanti--worship; ye--
those who; puskara--aksam--lotus eyed; na--not; te--they; yanti--attain; parabhavam--defeat. 
 
Those who worship the lotus-eyed Supreme Personality of Godhead, who is the unborn creator controller and 
anihillator of the material universe, do not suffer defeat at the hands of the cycle of repeated birth and death, 
but become liberated from material existance, and return back home, back to Godhead. 
 
Note: Çréla Baladeva Vidyäbhüñaëa quotes the Prabhäsa-knaëòa's description of the transcendental potency 
of Lord Krsna's holy name: 
 
madhura-madhuram etan maìgalaà mangälänäà 
     sakala-nigama-valli-sat-phalaà cit-svarüpam 
sakåd api parigétaà çraddhayä helayä vä 
     bhåguvara nara-mätraà tärayet kåñëa-näma 
 
"The holy name of Lord Krsna is the most auspicious of all auspicious things, and the sweetest of all sweet 
things. It is completely spiritual, withoug any touch of matter, and it is the transcendental fruit of the creeper 
of all the Vedic literatures. If one chants the holy name of Lord Kåñëa, even once, either with faith, or even in 
the spirit of mocking Him, the holy name will deliver the chanter from the bondage of material existance." 
 
The sincere chanter of the holy name may sometimes commit offenses in the course of his chanting. the 
remedial measure to become free from such offenses is described in the Padma Purana:   
 
géte nämäparadheçu 
     pramadena kathaïcana 
sadäsaìkértayan näma 
     tad-ekaçaraëo bhavet 
 
"If one may sometimes, because of foolishness or immaturity, commit offenses to the holy name, then the 
remedy for such offenses is t continue one's regular chanting of the holy name, and take shelter of Him with all 
earnestness." 
 
nämäparädha-yuktänäà 
     nämäny eva haranty agham 
aviçränti-prayuktäni 
     täny evärtha-karäëi ca 
 
"If one becomes determined, and continues his chanting of the holy name, and does not give up the process of 
chanting, the holy name will remove all his sins, and grant to him, the most valuable spiritual benefit. 
 

About the Translator 
 

Peter Viggiani, an accomplished Sanskrit and Bengali scholar, is an initiated disciple of His Divine 
Grace A.C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada, Founder/Acharya of the International Society for Krishna 
Consciousness.  Peter took the spiritual name “Kusakratha dasa” in 1971 spending many years thereafter 



constantly studying the ancient Vedic scriptures of India, learning the Sanskrit and Bengali languages the 
literatures are written in. Even before coming to Krsna Consciousness, Peter had been voracious reader of 
philosophy, studying the Bhagavad-gita and other spiritual literatures even as a young boy. 

 
His spiritual master, Srila Prabhupada, had translated and published between the years of 1965 and 1977,  the 
most important Vedic texts,  namely Bhagavad-gita, Bhagavata-Purana, Bhakti-rasamrta-sindhu, Chaitanya-
Caritamrta, and many others establishing the “Bhaktivedanta Book Trust” for their distribution.  
 

Srila Prabhupada on several occasions expressed his intention to translate all the Vaisnava writings for 
the benefit of mankind,  and it is to the credit of Kusakratha dasa,  in service to his spiritual master, that he has 
so far translated dozens of these ancient spiritual texts set down by the chief Vedic scholars and spiritual 
leaders of India’s  past. We are most indebted to Kusakratha das for his prodigious output, he has rendered a 
great service to all devotees of God through his sublime Krsna Bhakti. 

 

His Divine Grace A.C Bhaktivedanta Swami Prabhupada 
 

Founder/Acarya of the International Society for Krsna Consciousness 
 

Srila Prabhupada appeared in Calcutta, India in 1896. Meeting his own spiritual master His Divine 
Grace Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati in 1922 he took formal initiation in 1933. At the very first meeting, Srila 
Bhaktisiddhanta requested Srila Prabhupada to broadcast Vedic knowledge in the English language.  

 
In the years that followed Srila Prabhupada took up that desire, writing a commentary on Bhagavad-

gita and founding a fortnightly magazine, “Back to Godhead”,  in 1944. Actively endeavoring to teach Krsna 
Consciousness while in household life, Srila Prabhupada retired in 1954 to devote more time to his studies and 
spiritual master’s service. Residing in the holy city of Vrndavana for some 11 years, he formally took to the 
renounced order of life, sannyasa, in 1959. Constantly pursuing his spiritual masters request to broadcast the 
Vedic knowledge,  Srila Prabhupada began planning a world-wide movement,  and started the translation 
work of his life’s opus, Srimad Bhagavatam, revered in the Vedas as the essence of all Vedic knowledge. 

 
Srila Prabhupada struggled against many obstacles, and in 1965 left India for America, carrying very 

little money, the first three volumes  of Srimad-Bhagavatam he had published, and the order of his spiritual 
master in his heart. The rest is history. Within eleven years, up to 1977, a world-wide movement dedicated to 
exemplifying and broadcasting the Vedic spiritual knowledge sprouted up, comprising over 200 temples in fifty  
countries, a dozen farming communities,  and several publishing houses and schools.  

 
Srila Prabhupada initiated some 5,000 disciples, circled the globe fourteen times,  and spoke with 

countless world leaders, all the while continuing to translate the Vedic texts into English just exactly in 
pursuance of his spiritual master’s original instruction way back in 1926. 

 
 The spiritual society Srila Prabhupada founded goes on to this day having distributed over 500 million 
literatures in 50 languages, blooming into a world-wide movement known for its purity, dedication,  and 
international welfare activities of food distribution. 
 

These writings comprise a veritable library of Vedic philosophy, religion, and culture and the reader is 
heartily encouraged to please examine these literatures,  they are a meant to offer a clue for the re-
spiritualization of the entire human society, which although having made rapid material progress, seems to be 
so much disturbed with unwanted quarrels and discord. 
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